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a-, am-, an-, pref., negative prefix 'un-, without' [Gaul. a-, am-, an-] (1)

a, part., O (vocative particle) [PC. *a] (2)

ad, ados, fd., foot [Gaul. ades] (1)

addadios, -a, -on, adj.o/a, easy [PC. *ad-sad-yo-] (assadios) (3

abalinna, -ias, fa., apple tree, fruit tree [PC. *abalna] (aballa) (1

aballicos, -a, -on, adj.o/a, fruitful, profitable, rewarding [Gaul. aballon + -icos] (1)
aballon, -1, no., apple, fruit; apple tree; (fig.) profit, reward [Gaul. aballo-, auallo-;
partially > Fr. érable] (auallon) (M

abancos, -1, mo., beaver, river-dwarf [CG. *aban-, PC. *abanko-] (1)

abban, abbanos, mn./fn., ape or monkey, simian [PC *abt] (abran) 4)

abi, adv., immediately, suddenly [PIE. ab"-] (1)

ablabaros, -3, -on, adj.o/a, mute [PC. *ab- + *¢labar-] (2)

abona, -ias, fa., river [Gaul. abona > Fr. aven] (aboniia) (1

abrand, abrantos, mt., eyelid [PC. *abrants] (1)

abrextos, -1, mo., illegitimate [Gaul. abrexto-] (1)

abrextus, -ous, mu., outlaw, criminal [Gaul. abrext-] (aurextus) 3

abro-, pref., very [By analogy with W afr-] (1)

abros, -a, -on, adj.o/a, excessive, too much [By analogy with W afr-; Goth abrs OlIcel
afar] (1)

abu, abonos, fn., (arch.) river [Gaul. abu] (1)

acauna, -ias, fa., cleft, slot, rift, breach, hole [Gaul. acauno-; W. agen] (acamna, acanna)
(1)

acaunomarga, -ias, fa., sandy/rocky soil [Gaul. acauno-marga] (1)

acaunon, -1, no., stone, rock, cliff [Gaul. acaunon] (1)

accombonget, ad-con-bubouge, accomboxtos, Blll., to kill, strike to death [Developed
from Gaul. bogio-] (3)

acinos, -1, mo., sprout, shoot [PC. *akinos, W. egino] (1)

acitablos, -1, mo., small bowl! usually holding honey or vinegar [Gaul. acitabli, Lat.
acitablum] (1)

aciton, -1, no., field, plain [Gaul. acito-] (1)

-acos, -a, -on, adj.o/a, -ish', '-y'; meaning 'involved with, belonging to, having' [e.g.
nerton 'strength' > nertacos 'strong'] [PC. *-akos] (1)

acros, -a, -on, adj.o/a, sharp, keen; high, lofty, noble [OI. ér] (1)

acros, -1, mo., top [Gaul. axro-] (axsros) (1)
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Acuitania, -ias, fa., Aquitania [Gaul-Lat. Aquitania] (1)

acus, -u, adj.u, fast, quick [Gaul. acu-] (1)

acus, -ous, mu., diligence, speed, effectiveness, efficiency, agility, quickness [Gaul. acu-]
(1)

acussos, -a, -on, adj.o/a, diligent, speedy, effective, efficient [Gaul. acu-] (1)

ad-, pref., very; towards, about, to [Gaul. ad-] This is used only as a prefix. For the
meaning of 'to', 'towards' see do. (1)

ada, -ias, fa., hawthorn [PC. *ada, PIE. *hzed(")-; Hitt. hat(t)-] (1)

adaget, ad-axt, adaxtos, Bl., to move, set in motion [Developed from PC. *ageti by
analogy with OI. agad, aiged] (1)

adamet, ad-ame, adamos, Bl., to wash [PC. *ameti] (3)

adarca, -ias, fa., reed, foam of a reed [Gaul. adarca, adarces, adarcion, adarcos]
(adarcos, adarcion) ()

adaddus, -ous, mu., rite, ritual [Gaul. ad- + assus] (1)

adballtt, ad-belt, adblitos, All., die, perish [PC. *balniti by analogy with MW. aballu,
OlIr. epeltu] (3)

adberet, ad-bert, adbritos, Bl., to offer, sacrifice [PC. *adberta] (3)

adberos, -1, mo., estuary; gathering, meeting, confluence [PC. *adberos] (1)

adberta, -ias, fa., offer, sacrifice, victim [PC. *adberta] (3)

adbessu, -ous, nu., custom, tradition, habit, ritual (mundane sense) [Gaul. ad+bessu] (1)
adboruos, -1, mo., tributary [Gaul. ad- + boruo-] (1)

addamiet, ad-dame, addantos, Bll., to confess, admit [PC. *damyeti by analogy with
MW. addef] (1)

addat, re-ad-dad, addatos, Al., to pledge, promise, contribute, donate [Gaul. readdas
L-78] )

addatus, -ous, mu., offering, sacrificial gift [Developed from Gaul. readdas] (1)
addimaros, -a, -on, adj.o/a, sorry, penitent, regretful [PC. *ad-di-mar-, with the final
element having to do with remembering.] (3)

adellat, ad-eialle, adlatos, BIV., to approach [Developed from PC. *¢alnati by analogy
with OIr. ad-ella] (3)

adestus, -ous, mu., merit [PC. *adestu-] (adeddus, adessus) (3)

adgabagla, -ias, fa., the act of leaving [Developed from Gaul. gabi, PC. *gabagla,
perhaps by analogy with OW. ad-gabael] (3)

adgabiet, ad-gaxt, accaxtos, Bll., to leave [Developed from Gaul. gabi perhaps by
analogy with OW. ad-gabael] (3)

adgariet, ad-gart, adgritos, Bll., to invoke, call, summon, accuse, claim [Inferred from
Gaul. adgarion L-100] (1)

adgarios, -1, mo., lawyer, solicitor; announcer, proclaimer, prophet; accuser, invocator
[Gaul. adgarion L-100] (1)



adgaria, adgariontos, mn./fn., accused, acusee, defendant [Developed from Gaul.
adgarion] (1)

adgarman, -més, nn., invocation, announcement, claim, accusation [Developed from
Gaul. adgariet, garman] (1)

adgaruos, -a, -on, adj.o/a, rough [PC. *ad-garwo-] (1)

adgenos, -a, -on, adj.o/a, fair, fine [Gaul. ad- + genos] (1)

adgninat, ad-gegna, aduiddos, Al., to study (by active learning) [Gaul. ad- + PC.
*gnina-] (1)

adgonet, ad-gegone, adgegontos, B, to attack, ambush [ad- + PIE *g*"e*"hone and
OIr. geguin] (3)

adgoni, -és, ni., an attack, ambush [Developed from ad- + PIE *g*"e*"hone and OIr.
geguin] (3)

adgonnos, -a, mo./fa., attacker [Developed from ad- + PIE *g*"e*"hone and OITr.
geguin] (3)

adgoddu, adv., almost, nearly [PC. *adgostus] (3)

adgoddus, -u, adj.u, near, close [PC. *adgostus] (3)

adianton, -1, no., perseverance, effort, determination, endurance [Developed from
Gaul. adiantun] (1)

adiantus, -ous, mu., alacrity, desire, ambition, longing, regret [Gaul. adiantun L-127] (1)
adiatet, ad-ieiate, adiauuos, Bl., to persevere, endure, be determined, strive [Gaul.
adiantun L-127] (1)

adilos, -1, mo., objective, duty, goal, target [PC. *adilo-] (1)

adiocarus, -u, adj.u, zealous, ardent, keen, generous [Developed from Gaul. adiant-] (3)
adlatos, -1, mo., wound [PC. *ad-lato] (1)

adlos, -a, -on, adj.o/a, beautiful, proper, suitable [Gaul. adlo-] (1)

admetiq, -tionos, fn.,, commemoration, invocation, remembrance [Developed from ad-
+ PC. *manyetor by analogy with OIr. ad-muinethar] (3)

admoinos, -a, -on, adj.o/a, gentle, meek, mild [ad- + PC. *moinis] (3)

admonietor, admontitos, DBII., to remember, commemorate, invoke [Developed from
ad- + PC. *manyetor by analogy with OIr. ad-muinethar] (3)

admonietos, -a, mo./fa., cantor, choirmaster [Developed from ad- + PC. *manyetor by
analogy with OIr. ad-muinethar] (3)

adnamantos, -1, mo., attacker [Gaul. adnamantos] (2)

adolet, ad-olt, adoltos, Bl., to worship, adore, admire [ad- + PC. *wewlos (lip), by
analogy with Lat. ad-oro] (3)

adoliaton, -1, no., worship, admiration [Developed from adolet, q.v.] 3)

adolos, -3, -on, adj.o/a, holy, venerable, sacred [Developed from adolet, q.v.] (3)
adretet, ad-rate, adretios, Bl., to reach; attack [Gaul. adret-, adress-] (adritus, -ous

mu.) (M)



adretos, mo./fa., attacker [Developed from Gaul. adret-, adress-] (adreddos / -a) (1)
adrima, -ias, fa., count, enumeration, account, reckoning, number, calculation [PC.
*adrima] (arrima) 3

adrimatis, -és, mi./fi., computer [PC. *adrima] 3)

adsagsona, -ias, fa., attainder, attainment, intercesion [Gaul. Adsagsona L-98] ()
adsaxs, adsagos, fg., compurgation, intercession; acquittal obtained by testifying
witness for the defense [Gaul. adsaxsna L-98] (1)

adsaxsna, -ias, fa., intercessor [Gaul. adsaxsna L-98] (1)

adsodion, -1, no., stop, holdup, detention, pause [Developed from ad- + PC. *sodeyeti,
OIr. ad-suidi] (3)

adsodtt, re-ad-sodid, adsoditos, All., to hold fast, to stop, to pause [ad- + PC.
*sodeyeti, OIr. ad-suidi] (adsoditus, -ous mu.) (3)

aduédet, ad-uoude, aduiddos, Bl., to tell, say, recount [PC. *weideti, parallel to OlIr.
ad-fét.] (3)

aduiros, -1, mo., realisation [Gaul. ad- + uiros] (1)

aduiddus, -ous, mu., a study [Gaul. ad- + uissu-] (1)

aduouedita, -ias, fa., address [Developed from Gaul. ad- + uo- + uedi- with the sense
of invoke.] (3)

adus, -ous, fu., pot [Gaul. adu-] (1)

addeda, -ias, fa., four yoke chariot [Gaul. asseda] (1)

addedat, re-ad-dedad, addedatos. Al., to sit, mount [Developed from Gaul. asseda] (1)
addedos, -a, mo./fa., habitant, inhabitant; bench, couch [Gaul. addedo-, addedilli
L-100] (addedos, adsedos) (1)

Aedrinios, -1, mo., eleventh month of the year; lighting of the sacred fire [Gaul. aedrini-]
(Edrinis) (1

addelr, -ias, fa., joint, part, limb [PC. *astili] (3

addeuios, -3, -on, adj.o/a, left, clumsy [Gaul. aseus < PC. *ad-souyos] (addouios) (1)
aganntos, adj.o/a, venerable, holy, sacred, worthy of worship [Gaul. aganntobo,
Anaganntios L-15, Coligny] (2)

agat, re-agad, agatos, Al,, to say [PC. *ag-] 3)

ageda, -ias, fa., face, expression, appearance, countenance, aspect; side or facade (of a
house or building) [Gaul. agedo-, -agedos < PC. *ageda] Known to appear as agedos in
masculine personal names. (1)

aget, axt, axtos, BI., to drive, compel, guide; to do, work at; combat, purge, repel [PC.
*ageti, Inferred Gaul. axat, OW. hegit, OI. agid] (1)

agetios, -1, mo., guide, driver (e.g. of herds of animals) [Developed from aget] (1)
agetor, axtos, DBIIL,, to fear, be afraid, be confused, panic, dread [PC. *agetor] (3)
agicos, -1, mo., buck [PC. *agiko-] (1)



aglis, -1, adj.i, cute [Developed from PC. *aglos] (3)

aglod, -tos, mt./ft., pain, affliction [CG. *ag"lo-, PC. *aglo-tu- / *agl-eto-] (1)

aglos, -ias, mo., brood, litter [PC. *aglos] 3)

agnis, -és, fi., guidance, motivation [Developed from Gaul. axat] (3)

agomaros, -a, -on, adj.o/a, valiant, warlike [Gaul. agro- + maro-] (1)

agos, -1, mo., fear [PC. *ag-] (1)

agos, agios, ns., head of cattle, cow, wealth [PC. *agos-] 3)

agranion, -1, no., fruit [Gaul. agranio-] (1)

agrinia, -ias, fa., blackthorn tree [PC. agrinyos] ()

agrinios, -1, mo., sloe, fruit of blackthorn [PC. agrinyos, PIE. hzeg] (1)

agrobiiaton, -1, no., battle food, rations [Developed from Gaul. agro- + PC. *biyatom] (3)
agrocu, -nos, mn., war dog, battle-hound; warrior [Gaul. agrocu] (1)

agroduoron, -1, no., battle bulwark, defenses [Gaul. agro- + duro-] (1)

agromapos, -1, mo., warrior son [Gaul. agro- + mapo-] (1)

agromaros, -a, -on, adj.o/a, causing great slaughter, disastrous [Gaul. agro- + maro-]
€]

agronerton, -, no., battle strength [Gaul. agro- + nerto-] (1)

agros, -1, mo., war, battle, struggle, massacre, warfare, violence, madness, slaughter,
fight, bloodbath, carnage [Gaul. agro-, ago-, agio-] (agron, -i no., agos, agios) ()
agroslougos, -1, mo., battle host, troop, squadron [Gaul. agro- + slougo-] (1)
agrouassos, -1, mo., warrior [Gaul. agro- + uasso-] (1)

agrouiros, -1, mo., warrior [Gaul. agro- + uiros] (3)

agrouolcos, -1, mo., battle hero, (fig.) "man of the match" [Gaul. agro- + uolco-] (1)
agu, agonos, mn., contest, debate [Developed from Gaul. agro-] (1)

aidu, -ous, nu., flame, fire; warmth, hearth; ardor [Gaul. aidu] (1)

aiduus, -ous, adj.u, ardent [Gaul. aeduus] (1)

aieri, adv., early (aieros, -a, -on comp. adj.: earlier); in the morning [PIE *hzéyeri] (3)
aigiiptatis, -i i-stem, adj.i, Egyptian [Lat. Aegyptus or Gr. Aiyvnto¢ + Gaul. -atis]
(eqgiiptatis) 3

Aigiiptiextis, -és, fi., Egyptian language [aigiiptatis, q.v., + Gaul. iexti-] (5)

ailis, -és, fi., cheek [PC. *aili-] (1)

addinos, -1, mo., rib [Gaul. assino-] (1)

aisson, -1, no., age, aeon, lifetime [PC. *aysso-, PI. *aiwo-] (1)

Aisus, -ous, mu., name of a deity [Gaul. Aisus, Esus L-14, L-67] (Esus) (1)

aisus, -ous, mu., sacred glow/heat, majesty, holiness, splendour [Gaul. Aisus, Esus L-14
< PC. *aysso-, PI. *aiwo-] (3)

aiu, -ous, nu., eternity, longevity; immortality [Gaul. aiu] (1)

aiuessinos, -a, -on o/a, adj.o/a, eternal, everlasting [PC. *aiwestu- + PC. adj. suffix

*.1nos]J (1)



aiuessu, -ous, NU., age, aeon [PC. *aiwestu-] (1)

alamon, -1, no., herd, flock, movable proprety, riches, wealth [PC. *alamo-] (1)
alatos, -a, -on, adj.o/a, variegated, multicolor [PC. *alato-] (3)

alauda, -ias, fa., lark [Gaul. alauda > Fr. alouette] (1)

alaunos, -a, mo./fa., nourisher; errant, wanderer, nomad, who goes from here to there
[Gaul. alaunos] (1)

alausa, -ias, fa., shad (Alosa alosa) [Gaul. alausa > Fr. alose] (1)

Alba, -1, no., Scotland [Borrowed from Gael.] (5)

albiia, -ias, fa., element, first principle [Developed from Gaul. albios] (3)

Albion, -1, no., Britain [PC. *Albion-] (1)

albios, -1, mo., world, the aerial world, atmosphere, environment, the universe, sky
[Gaul. albios] (albos, albanos) (1)

Alboiextis, -és, fi., Gaelic language [Gael. Alba + Gaul. iexti-] (5)

albolon, -1, no., pennyroyal-mint [Gaul. albolon] (1)

albos, -a, -on, adj.o/a, white, pure-white; clean, clear; | (historical usage) magical [PC.
*albos] In modern usage, we recommend brixtiacos for the meaning of "magical". This
also has the benefit of using only attested components. (3)

alcos, -1, mo., elk, moose-deer; start, spring, dash, rush, sally, flight [Gaul. alco-] (1)
alet, alt, altos, Bl., to nourish, feed [PC. *al-o-; PIE. *hzel-] (1)

alexs, alecos, fc., plateau [Perhaps from Gaul. Alixie] (3)

aliet, alte, altos, Bll., to ask, request [PC. *al-je/o-] (1)

alisia, -ias, fa., alder (tree); service-tree, beam tree; rock, boulder, crag [ICGBS.
*al(i)sno-, PC. *aliso-] (alisa) (1)

allatis, -1, adj.i, fierce, wild [Gaul. allatis] (1)

allatis, -és, mi., foreign lands; wilderness [Gaul. allatis] (1)

allobroxs, allobrogos, mg./fg., stranger, foreigner; exile [Gaul. Allobrogi] (1)

allona, -ias, fa., second (unit of time) [calque from L. secundus + Gaul. -onos, cf. Br.
eilenn, Co. eylen, W. eiliad] (3)

allos, -a, -on, adj.o/a, next, other, another, different, foreign, alien, strange, unusual
(follows the noun) [Gaul. allos] (alios, alallos) (1)

allos, -ios, ns., cliff, rock [PC. *¢allo-] 3)

alloddu, -ous, nu., sweat, perspiration [PC. *alnostu-] (alnostu, allossu) (3
allouolicos, -a, -on, adj.o/a, heterosexual [Gaul. allos + Gaul. couolix] (1)

-alos, -a, -on, adj.o/a, used to form adjectives from nouns [PC. -alos] (1)

alos, -1, mo., great comfrey (Symphytum) [Gaul. "halus" as reported by Plinius] (alus,
-ous, mu.) (1)

Alpis, -ion, fi., Alps mountains [Derived from Servius' commentary on the Aeneid] (1)
alta, -ias, fa., height, cliff, shore [PC. *alto-] (1)



altiia, -ias, fa., high place (i.e. holy place) [Related to alta] 3)

altiios, -a, mo./fa., fosterling (foster-son, foster-daughter); client [PC. *altiyos] (3)
altios, -a, -on o/a, adj.o/a, nourished, fed [PC. *altjo-] (altos) (1)

altos, -1, mo., joint, fold [PC. *¢altos] 3)

altrauo, -onos, mn., foster uncle [PC. *altrawon-] (1)

altrauq, altraonos, mn./fn., foster-parent [PC. *altrawo-] (1)

ala, alunés, mn., aloe [Gr. aloe] (1)

amarcos, -1, mo., vision, sight; phantom, chimera, messenger, serf, minister, client,
(religious) servant [Gaul. amarco-] (1)

amarcotegia, -ias, fa., theater/theatre, playhouse, cinema, lecture hall [By analogy with
Ir. amharclann and G. taigh-cluiche] (5)

amaros, -1, mo., crying, weeping, wailing, lamentation, grief, keening, complaint [PC.
*amaro-] (3)

ambactiata, -ias, fa., embassy [Developed from Gaul. ambactos] (1)

amban, ambeés, nn., butter [CGBS. *ang“en-, PC. *amben-] (1)

ambantaranos, -a, -on, adj.o/a, intercalary [Gaul. ambantaranos] (1)

ambaxtiet, amb-axt, ambaxtos, Bll., to serve, minister [Developed from Gaul.
ambactos] (1)

ambaxton, -1, no., service, ministry, devotion [Developed from Gaul. ambactos] (1)
ambaxtos, mo./fa., servant; ambassador, envoy, deputy, delegate, servitor, retainer
[Gaul. ambactos > Fr. ambassade] (ambactos / -a) (1)

ambi-, pref., about, round, round about, around; from both sides [Developed from
Gaul. ambi] (1)

ambid, ambitos, mt./ft., one who is around (people, other beings) [Gaul. ambito L-66]
¢))

ambi, prep., [tacc., ins.] around, about [Gaul. ambi] (1)

ambia, ias, fa., fence [PC. *ambya-] (1)

ambicouédet, ambi-co-uoude, ambicouiddos, Bl., to talk about, report [ambi- + co- +
PC. *edeti cf. MW. amkawdd] (3)

ambidimatos, -3, -on o/a, adj.o/a, orphaned [PC. *ambi-di-mato-] (1)

ambidurnos, -1, mo., sword hilt [ambi- + durnos] (3)

ambigabiet, ambi-gaxt, ambicaxtos, Bll., to meet, sleep with [PC. *ambi-gabieti] (3)
ambilation, -1, no., buckle; ring; curl; ringlet, chain-mail; lock of team; yoke; set; pair
[Gaul. ambilation] (1)

ambilit, -onos, Nn., navel [PC. *ambliyon-, PIE. *hsnob"-li-] (amblit) (1)

ambiliuos, -a, -on o/a, adj.o/a, speckled [PC. *ambi-liw-o] (1)

ambinoxtos, -a, -on o/a, adj.o/a, completely naked [PC. *ambi-noxto-] (1)

ambion, -1, no., periphery, circumference [Developed from Gaul. ambio-] (1)



ambios, -1, mo., tour, circumnavigation; enclosure, close; paddock; orchard [Gaul.
ambio-] (1)

ambipellat, ambi-pale, ambiplitos, BIV., to surround [PC. *ambi-k*al-na-] (3)
ambiradit, re-ambi-radid, ambiradritos, All., to think, consider, meditate [PC.
ambi-raditi] (3)

ambis, -és, fi., meander, loop; meme [Developed from Gaul. ambi] (1)

ambisuuet, ambi-sioue, ambisttos, Bl., to turn around; to doubt [PC. *ambisuweti,
*swelos] (3)

ambitéget, ambi-ludet, amb-itos, irr., to depart [ambi- + téget] 3)

ambitoget, ambi-toxt, ambitoxtos, Bl., to clothe, get dressed, put clothes on [PC.
*ambi-tog] (1)

ambitos, -3, -on, adj.o/a, moving around, somewhere else, elsewhere, besides [Gaul.
ambito] (3)

ambirtus, -ous, mu., circumambulation, propitiation [Gaul. ambi- + bitus] (1)
ambiuanet, ambi-ueuone, ambiuantos, Bl., to wage war, fight with, attack [PC.
*ambi-g~aneti] (3)

ambiuicet, ambi-uiuice, ambiuixtos, Bl., to release [Developed from Gaul. ambi- +
uico-, -uices] (3)

ambos, -1, mo., river, stream [Gaul ambe < PC. *ambu-] (3)

ambosta, -ias, fa., double handful, of two-hands (a measure); pair [Gaul. ambosta] (1)
aminos, -3, -on, adj.o/a, friend, friendly, kind, fond of, friendly strangers, neighbors
[Gaul. Aminorix] (3)

amlabros, -a, -on, adj.o/a, talkative [PC. *am¢labros] (2)

amlestos, -1, mo., inconvenience [*an-¢lesto-] (ablestos) (1)

amman, -més, nn., time, while, period, term; leisure; season; weather, stage [Gaul.
amman] (1)

ampeillia, -ias, fa., ignorance, folly, stupidity [Developed from Gaul. an- + PC. *kvésla]
®3)

ampeillos, -a, -on, adj.o/a, ignorant, senseless, foolish, stupid [Developed from Gaul.
an- + PC. *kvesla] (3)

amrios, -a, -on, adj.o/a, disabled, inconvenienced, lame, maimed (literally 'unfree’)
[Gaul. ab- + riios] (abrios) (1)

an, adv., maybe? perhaps? (interrogative); [with verb + -io] may (as in a blessings and
prayers) [Gaul. an L-103, cf. OIr. an, MW. a, Lat. an] (3)

ana, -ias, fa., bog, fen, marsh, swamp, moor [Gaul. anam] (1)

Anaganntios, -1, mo., name of the fourth month of the year [Gaul. anaganntio-] (1)
anaman, anames, nn., soul, consciousness, character, personality [PC. *anaman] (1)
anami, -ias, fa., blemish, fault, mistake [PC. *anami] (3)



anandocnos, -a, -on, adj.o/a, 'non-indigenous'; foreigner [Developed from Gaul.
anandogna] (1)

anandogna, -ias, fa., stranger, foreigner, non-indigenous [Gaul. anandogna L-98] (1)
anat, re-anad, anatos, Al., to breathe; to stay, remain [Gaul. ana-, anatia] (3)
anatimaros, -a, -on, adj.o/a, magnanimous [Lat. calque] (1)

anation, -1, no., life-force, energy, soul, breath; (plural) souls, spirits (collectively) [Gaul.
anatia L-98] (1)

anauos, -a, -on, adj.o/a, without descendants [Gaul. anauos] (2)

anauos, -1, mo., riches, wealth, wealthiness, opulence, profit, copiousness, richness, lit.
"not lacking" [Gaul. anauo- < PC. *anawo-] (1)

ancainis, -1, adj.i, indecent, improper, rude, vulgar, unseemly [PC. *an-kaini-] (1)
ancena, -ias, fa., necessity, requirement, essential thing [PC. *ankena-] (3)

ancénon centq, adv., recently, not-long previously [Gaul. an + cenos] (1)

ancet, ance, anxtos, Blll., to arrive, come, achieve, reach, touch, access, make contact
[PC. *an(n)keti, PIE. *hznek-] (1)

ancloisios, -a, -on, adj.o/a, neglectful [Developed from Gaul. rocloisia] (3)
ancomnertos, -1, mo., misery, hardship, suffering [PC. *an-kom-nerto-] (1)

ancon, -1, ho., coming, arrival [Developed from PC. *ank-o-, PIE. *hznek-] (1)
ancoragos, -1, mo., sturgeon (fish); anchor [Gaul. ancorago-] (1)

ancoret, ad-core, adcortos, Bl., to open, expand, ream [Gaul. an- + coro] (adcoret) ()
ancoretos, -a, -on, adj.o/a, open, expanded, reamed [Gaul. an- + coro] (1)
ancoriaton, -1, no., opening [Gaul. an- + coro] (1)

ancos, -a, -on, adj.o/a, bent [PC. *ankos] (3)

ancotos, -1, mo., hook, paw [PC. *ankotos] (3)

ancretios, -a, -on, adj.o/a, ancredible, unbelievable [Gaul. an- + PC. *kredditi] (3)
ancridia, -ias, fa., injustice, heartlessness, faithlessness, hopelessness [Gaul. an- +
cridion] (1)

ancus, -ous, mu., death [PC. *anku-] (1)

and-, pref., very (intensive particle) [Gaul. and-, ande-, ando- L-35.1] (ande-, ando-) (1)
andabata, -ias, fa., blind-fighter; a blind gladiator [Gaul. andabata] (1)

andamica, -ias, fa., inferior quality [Gaul. andamica] (1)

andamicos, -3, -on, adj.o/a, lowest; of inferior quality; unimportant [Developed from
Gaul. andamica] (1)

andangianos, -, mo., great serpent, great dragon [Gaul.-Lat. andangianus] (1)

ande, prep., [+acc.] under, beneath, [+ins.] up from, arising from [Gaul. ande- L-11,
L-98] ()

andebladiet, ande-beblade, andeblassos, Bll., to boast, brag [PC. *ande-blad-je/o-] (1)
andecaros, -a, -on, adj.o/a, amiable, friendly, gentle, affectionate, ever-friendly [Gaul.
andecari L-132] (1)



andecinga, -ias, fa., agrarian measure; advance guard; call to advance (military term)
[Gaul. andecinga] (1)

andecladet, ande-ceclade, andeclassos, Bl., to bury [PC. *ande- klad-e/o-] (andecladiet
BIl.) M

andedios, -a, -on, adj.o/a, lower, subordinate, subaltern, relating to the underworld
[Gaul. andedios L-100] (1)

andegnaton, -1, no., creation, nature [Developed from ande- + PC. *gnatom] (3)
andelaiet, ande-lat, andelatos, Bll., arrange, put in order [PC. *ande-layeti] (5)
andelipos, -1, mo., slander, defamation [PC. *ande-lik*-o-] (1)

andellat, re-and-eialle, andelatos. BIV., to send [ande + PC. *@alnati, by analogy with
W. anfon] (3)

andelon, -1, no., arrangement, purpose, order [PC. *andelom] (5)

andelon, -1, no., sending, delivery [ande + PC. *¢alnati, by analogy with W. anfon] 3)
andeoxtos, -1, mo., wonder, awe, fascination, astonishment [PC. *ande-oxto-] (1)
andera, -anderias, fa., young woman, maiden [Gaul. anderon L-100 PC. *andera-] (1)
Andernadios, -a, -on, adj.o/a, 'the one that is below'; demon [Developed from Gaul.
andernad-] (1)

andernados, -3, -on, adj.o/a, those who are below; downstairs; the dead [Gaul.
andernad- L-98] (1)

andernon, -1, no., origin, source, provenience, material [Gaul. anderna L-98] 3)
andernos, -a, -on, adj.o/a, who is below, beneath, lower, infernal, below; original,
primeval, primordial, primitive [Gaul. anderna L-98] (3)

anderon, -1, no., heifer [Gaul. *anderon > OFr. andier > Eng. andiron] (5)
andesedios, -a, -on, adj.o/a, eternal ("ever-sitting") [Gaul. ande- + PC. *sedeti] 3)
andetamicos, -3, -on, adj.o/a, original-grade [Developed from Gaul. andamica] (1)
andocnos, -a, -on, adj.o/a, indigenous, local, native [Gaul. andogna, ?andagin L-107]
(andognos)

andocnotreba, -ias, fa., hometown [Gaul. andogna + treb- by analogy with W. tref
enedigol] (5)

andonios, -a, -on, adj.o/a, inhuman [Inferred Gaul. an+donios] (1)

andosedon, -1, no., furniture, effects [Gaul. andoedo- L-35.1 < *andosedon]
(andoedon) (1)

andounna, -ias, fa., water from below, source; spring source [Gaul. andounna] (1)
andrixta, -ias, fa., darkness, invisibility [Related to Gaul. derco-.] (3)

anduoicos, -a, -on, adj.o/a, non-binary [Gaul. an- + PC. dwaw, PIE. dwoh?] (1)
aneget, anixset, anextos, Bl., to protect [PC. *anegeti, Gaul. anextlon] (1)

anepsa, -ias, fa., white-hellebore [Gaul. anepsa] (1)

anddera, -ias, fa., (a given moment of) time [PC. *amstera] (antsera) 3



aneunos, -a, -on, adj.o/a, inspired [Gaul. anuenos L-4] (1)

anextlomaros, -a, -on, adj.o/a, impregnable [Gaul. anextlo+maros] (1)
Anextlomaros, -1, mo., a god, the Great Protector, also a personal name [Gaul.
Anextlomaros] (1)

anextlon, -1, no., protection, refuge; spirit, courage, inspiration, anointing, blessing
[Gaul. anextlo-] (1)

anextlos, -a, -on, adj.o/a, saved, rescued; encouraged, anointed, blessed [Gaul.
anextlo-] (1)

angenetlos, -a, -on, adj.o/a, genderless, agender [Gaul. an- + Gaul. genos + PC.
kenetlon, PIE. ken-] (1)

angios, -, mo., narrowness, slimness [PC. *angjo-] (1)

angnatos, -a, -on, adj.o/a, unknown, obscure; stranger [PC. *angnatos] 3)

angos, -1, mo., dragon [Gaul. ango-] (1)

angus, -u, adj.u, narrow, tight [PC. *angus] 3)

aniantus, -u, adj.u, content, satisfied [Developed from Gaul. adiant-] (1)

aniateios, -a, -on, adj.o/a, not to be taken away [Gaul. aniateios G-13] (1)

anman, -meés, Nn., name, identity [Gaul. anman, anuan, anmanbe L-93, L-98] (anuan) (1)
anmapos, -a, -on, adj.o/a, childless [an- + mapos] (1)

anmaruos, -a, -on, adj.o/a, immortal, imperishable, undying [Gaul. an- + Gaul. maruos]
(@anmaruatouios) 3)

anmatis, -1, adj.i, inauspicious, unlucky, unfavorable, insufficient, incomplete [Gaul.
anmatis, anmatus] (anmatus) 3

anmeniia, -ias, fa., patience, forbearance [PC. *an-men-V] (3)

anna, -ias, fa., cup, goblet, drinking vessel [PC. *¢atna, cognate with MIr. an] 3)
anne, adv., perhaps not? isn't?. [an + ne] 3)

anniia, -ias, fa., ring, anus, sphincter [PC. *anniyo-] (3)

anoitos, -1, mo., perjury [PC. *an-oi-to-] (3)

anpeislos, -1, mo., madness, insanity [PC. *an-keislo-] (1)

anrimos, -a, -on, adj.o/a, innumerable, countless [CG. *n-rim-, PC. *anrim-] (1)
ansados, -a, -on, adj.o/a, difficult [PC. *ansado-] (3

anscindion, -1, no., atom (lit. indivisible) [an + scindet (q.v.) + pass. part. -ios] (5)
ansis, -ion, fi., reins [PC. *ansyo-] (ansios, assios) (1)

ansouniia, -ias, fa., sleeplessness [PC. *an-su¢n-ija-] (1)

antecos, -a, -on, adj.o/a, unpleasant [PC. *an-tekos] (1)

antios, -a, -on, adj.o/a, last; extreme, opposite [Developed from Gaul. anto-] (1)
anton, -1, no., limit, end, edge, landmark, boundary, border, extremity, confine,
milestone, bounds [Gaul. ATOM (= antom) VC-1.2] (1)

antrougocaros, -a, -on, adj.o/a, unmerciful [PC. *an-trougo-karo-] (1)



antrummos, -a, -on, adj.o/a, light, 'un-heavy' [an- + trummos - OIr. étromm] (3)
antrummu, adv., lightly, slightly, barely, hardly [adverbial of antrummos] (3)
antumnon, -1, no., the netherworld [Developed from Gaul. antumnos] (1)

antumnos, -a, -on, adj.o/a, decaying, fading, passing away [Developed from Gaul.
antumnos] (1)

Antumnos, -1, mo., the Other World, world of the dead [Gaul. antumnos L-98] (1)
anuenios, -a, -on, adj.o/a, without a clan, without a family [Gaul. an + uenia]
(amplannos) )

anuina, -ias, fa., nail, claw, talon [PC. *ang“ina, PIE. *hsnogu-] (1)

anuiros, -a, -on, adj.o/a, false, fake, untrue [Gaul. an + uiron] (1)

anuiddus, -ous, mu., ignorance, stupidity [Gaul. an- + uissus] (1)

anuolicos, -3, -on, adj.o/a, asexual [Gaul. an- + Gaul. couolix] (1)

anuxton, -1, no., mispronunciation, mistake in poetry, metrical fault [PC. *anuxto-] (3
anxtos, -1, mo., pain [PC. *anxto-] (1)

anxtus, -ous, mu., slaughter, killing [PC. *anxtu-] (3)

apa, apias, fa., water [PC. *ak“a] (1)

ape, conj., also, and too, besides, in fact [Gaul. ape L-93, L-103 < PC. *atk"e, cf. Lat.
atque] (2)

apios, -a, -on, adj.o/a, aquatic, marine [ICG/PC. *ak*a-] (1)

appiset, ad-pepise, appiddos, Bl., to see, look [Gaul. appisetu, pissiiumi, piiummi L-93,
L-100, L-127] )

arad, -tos, mt., servant, farm hand, farm worker [PC. *arat-] (arats) (1)

aramos, -a, -on, adj.o/a, soft, calm, quiet, leisurely [Gaul. aramo-] (1)

aratron, -1, no., plough [PC. aratro-, PIE. *hzerhs-tro-] (1)

arausios, -1, mo., temple (of the head), cheek, side of head [Gaul. arausio-] (1)

arcima, -ias, fa., question, request, petition, solicitation [PC. *@arsketi] (3)

arcit, re-arcid, arcrtos. All., to ask, inquire, request, beg, command, demand, pray [PC.
*@arsketi, PIE. *prek-] (3)

ardis, -és, fi., point, edge, extremity, direction [Gaul. ardi-] 3)

arduocatrixs, -icos, fa., capital city [arduos + catrixs] (3)

arduos, -a, -on, adj.o/a, high, tall; lofty; steep, difficult [Gaul. arduo- > Fr. ardoise] (1)
arduos, -1, mo., height, hill, mountain, top, peak, pinnacle [Developed from Gaul.
arduo-] (ardua)

are-, pref., before, in front of, next to, beside [Gaul. are- L-12] (3)

are, prep., [+acc.] for the sake of, because of, on behalf of; [+ins.] before, in front of, on,
beside, next to [Gaul. are L-12] (1)

areberet, are-bert, arebritos, Bl., to use, practice, perform [PC. *¢arebereti] 3)
areberion, -1, no., practice, usage, custom [Developed from PC. *¢arebereti] (3)



arecantlon, -1, no., prophecy [Developed from toareuocanet, q.v.] (3)

arecoros, -1, mo., blow, shot, thrust [PC. *¢are-koro-] (3)

arecouedet, are-co-uot, arecouessos, Bl., to hinder, damage [PC. *¢parekomwedeti]
(arecomuedet) 3)

arecrinat, are-cicriie, arecritos, BIV., to fear, tremble [PC. ¢are-kri-ni-] 3)

aredercacos, -a, -on, adj.o/a, obvious, visible, well-known [PC. *¢arederkos + -acos] 3)
arelata, -ias, fa., swamp [Gaul.-Lat. arelate] (1)

aremeriet, are-mert, aremertos, Bll., to prepare, ready [Developed from PC.
*¢paremertom] (3)

aremerton, -1, no., preparation [PC. *¢aremertom] (3)

Aremorica, -ias, fa., Brittany [Gaul.-Lat. Armorica] (1)

aremoricetis, -és, fi., Aremorican woman [Inferred from Gaul. Aremoricos] (3)
aremoricetis, -és, mi./fi., Aremorican [Developed from Gaul. Aremoricos] (1)
aremoricetis, -és, mo., Aremorican man [Inferred from Gaul. Aremoricos] (3)
aremoricos, -a, -on, adj.o/a, those who live before the sea, beside the sea, in front of
the sea [Gaul. Aremoricos] (1)

aremorios, -a, -on, adj.o/a, maritime [Gaul. are- + mori] (arimorios) (1)

arenoxs, arenoxtos, fct., evening, dusk [Gaul. are- + noxt-] (1)

arepan, conj., before [Lat. calque 'antequam'] (arep0, arepi) ()

arepennicos, -a, -on, adj.o/a, principal, chief, main [Developed from Gaul. arepennis] (3)
arepennis, -és, fi., end of the land, beside the head, beside the peak [Gaul. arepennis >
Fr. arpent] (1)

arepennis, -és, mi., land measure unit, 1200 sq.m. [Gaul. arepennis > Fr. arpent] (1)
arepennon, -1, no., end, extremity, limit, summit, demarcation, dividing line [Gaul. are-
+ pennon < PC. *¢are-k¥enno-] (1)

arepetet, are-pate, arepessos, Bl., spare, have mercy upon [PC. *@are-kvet-] (3)

aresed, aresedos, md., charioteer, chariot-driver [PC. *¢are-sed-] (3)

arestana, -ias, fa., doorpost, door jamb [PC. ¢are-stan-] (3)

areuedet, are-uade, areuessos, Bl., to bring, carry, lead [PC. *¢arewedo-] (3)
areuédion, -1, no., sign, banner, standard [PC. *¢arewedyom] (3)

areuespros, -1, mo., afternoon [Developed from Gaul. are- + PC. *wesk"eros] (5)
areuoset, are-ueuose, areueddos, Bll., to stay, wait [PC. *¢are-woseti, *parewossom] (3)
arextd, arextonos, mn., senate [Developed from PC. *¢arextus] (3)

arextus, -ous, fu., conversation, meeting [PC. *¢arextus] (3)

argantocaros, -a, -on, adj.o/a, avaricious, covetous, loving money, greedy [Gaul.
arganto- + caros] (1)

argantocomaterecos, -a, mo./fa., treasurer, senator of money [Gaul.

argantocomaterecos] (1)



argantodannos, -a, mo./fa., mint-master, mint warden, treasurer, magistrate of money
[Gaul. argantodannos] (1)

arganton, -1, no., silver, money [Gaul. arganton] (1)

argantoslougos, -1, mo., silver host [Gaul. arganton + slougos] (1)

argantouiros, -1, mo., money-changer, argentarium, banker [Gaul. arganton + uiros] 3)
argia, -ias, fa., the moon (fig.) [Developed from Gaul. argio-] (1)

argiolugra, -ias, fa., full moon, "bright, silvery moon" [Gaul. argio- + PBr. lugra] (1)
argios, -a, -on, adj.o/a, white, gleaming, shiny, silvery, brilliant [Gaul. argio-] (1)
argos, -a, mo./fa., champion, hero [Gaul. argos] (1)

aricanos, -a, -on, adj.o/a, excellent, prime [Gaul. aricani L35.1] (1)

aridercis, -1, adj.i, visible, obvious, much-seen, famous, renowned [Gaul. ari- + derco-]
1)

aridurnos, -1, mo., wrist [PC. *ari-durno-] (1)

ariet, are, artos, Bll., to plough [PC. *aryeti] (3)

arilaia, -ias, fa., guidance, advice [PC. *ari-laja-] (1)

arinca, -ias, fa., corn, grain, wheat, cereal [Gaul. arinca] (1)

ariddos, -1, mo., commandant [Gaul. aritso-] (1)

arios, -a, -on, adj.o/a, noble, excellent, harmonious; freeman, lord; who is in front
[Gaul. arios L-12] (1)

arioxs, ariocos, mc., lord, nobleman [Developed from Gaul. arios] (1)

arismerta, -ias, fa., prohibition [PC. *ari-smert-a-] (1)

aritisia, -ias, fa., chalk-board, slate, score, account, tally [Gaul. aritisia] (1)

aron, -1, no., ploughed land, cultivated land [PC. *aro-] 3)

aros, -1, mo., agriculture, farming, cultivation [PC. *aro-] (1)

arpos, -, mo., bow (and arrow) [ICG/PC. *ark"o-] (1)

artos / a, -ias, mo./fa., bear [Gaul. artos] (1)

artuad, -tos, mt./ft., pebble, stone, rock [Gaul. artuass, artua] (artua -ias fa.) (1)

ara, aronos, fn., kidney [PC. *art] )

aruar, aruenos, nr., (arch.) ploughed field, meadow; grain, cereal [PC. *arawar, Gaul.
aruen-J (3)

arueni, -ias, fa., meadow-sweet [cf. W. erwain] 3)

aruenos, -1, mo., grain [Gaul. aruen-] (1)

arueriat, re-arueriad, arueriatos, Al., to give satisfaction, pleasure, satisfy [Gaul.
arueriiatin L-100] (1)

arueriiatis, -és, mi./fi., one who gives pleasure [Gaul. arueriiatin L-100] (1)

arueron, -1, ho., satisfaction, pleasure [Developed from Gaul. arueriatin] 3)

as, asos, ns., (arch.) mouth [PC. as-] 3)

asion, -1, no., rye [Gaul. *(s)asyom, perhaps < PC. *sasyos] (sasion) (2)



asnos, -a, -on, adj.o/a, fiery, shining, blazing, scorching [PC. *as-no-] (3)

assi, -es, ni., bone; rafter, beam, stud [PC. *astV-] 3)

assicornon, -1, no., bone (the substance) [PC. *astV-kornV-] (3)

assuion, -1, no., ritual order, laws of ritual, proper procedures in ritual [Developed from
Gaul. assu-] (1)

atama, -ias, fa., palm of the hand, talon [PC. *¢atama] 3

atamis, -és, mi./fi., thread, fathom [CG. *pot(a)mo-, PC. *(p)atami-] (1)

atani, -ias, fa., feather, wing, fin, flap [PC. *¢atani] (3)

atar, atanos, nr., (arch.) bird [PC. *¢atar] 3

ate-, pref., re-, again [Gaul. ate-, at-] (at-) (D)

ate, adv., again [Developed from Gaul. ate-, at-] (ataut) ()

atebalaros, -1, mo., a fresh start, "clean slate" [Developed from Gaul ate- + balaros] (1)
atebiuet, ate-bebiue, atebiutos, Bl., to resurrect, come to life again [Gaul. ate- + biuos]
)

atecatus, -ous, fu., 'battle-again’, defensive attack [Gaul. ate- + catus] (1)

atecu, adv., for some time, for (quite) a while, awhile [Developed from PC. *ateko-] (1)
ategabagla, -ias, fa., recovery, repossession, retaking [PC. *atigabagla] (3)

ategabiet, ate-gaxt, atecaxtos, Bll., to recover; to regain, take back [Developed from
PC. *atigabagla] (3)

ategnatos, -a, -on o/a, adj.o/a, recognised, familiar [Gaul. ate- + gnatus by analogy
with OIr. ad-gnin > Ir. aithnidiuil] (1)

ategninét, ate-gegnu, ateuiddos, Al., to recognize [Gaul. ate- + PC. *gnina-] (1)
ategnios, -a, mo./fa., grandson/granddaughter, descendant [Gaul. ategnio-] (1)
ateliion, -1, no., consequence, result [PC. *ati-linati] (3)

atelinat, ate-lile, atelitos, BIV., smear, dab, spread; to stick, adhere to [PC. *ati-linati] (3)
atembiuet, at-em-bebiue, atembiutos, Bl., to reincarnate [Developed from Gaul. ate-
+ en + biuos] (5)

atemisgos, -1, mo., reconfiguration, remix [Gaul. ate- + PC. *misko-, PIE. *meyk-] (1)
atenolugra, -ias, fa., third quarter moon, "returning moon" [Gaul. atenoux + PBr.
lugra] (1)

atenos, -3, -on 0/a, adj.o/a, repeating, renewing [Developed from Gaul. ate-, at-] (1)
atenouet, ate-nenoue, atenutos, Bl., to entrust, promise, assent to [PC. *ati-noweti,
*ati-now-om] (3)

atenouxs, atenouxtos, fct., renewal, return to this time or period again [Gaul. atenoux]
1)

aterecet, ate-reroce, aterextos, Bl., to arrange [PC. *ati-reketi] (2)

atereget, ate-rext, aterextos, B, to arise, rise, get up [Gaul. ate- + regus] ()
atescribbat, re-ate-scribbad, atescribbatos, Al., to rewrite; to copy [Gaul. ate- + PC.
*skribbati, meaning of "copy" from W. cognate.] (3)



atesepet, ate-siape, atesaxtos, Bl., to answer, reply, respond [PC. *ati-sek“eti] (1)
ateuanet, ate-ueuone, ateuantos, Bl., to strike again [Gaul. ATEVANE L-143 < PC.
*atig~ano-] (3)

atexton, -1, no., duty, business of the state, domain, property, department, province
[Gaul. atexto-] (3)

atextos, -a, adj.o/a, right, fitting, suitable, becoming, appropriate [Gaul. atectos]
(atectos) M

atidauinon, -1, no., firebrand, burnt firewood or kindling, torch [PC. *ati-daw-ino-] (3)
ating, -ias, fa., oven, furnace, kiln, hearth [PC. *atina] (1)

atir, atros, mr., father [Gaul. atrebo, ateri L-15, L-93, L-98] (1)

-atis, -1, adj.i, adjectival suff.: 'that comes from’, 'that acts like', -an, -ish, -er (e.g. scribbat
'to write' scribbatis 'writer, scribe’; nantus 'valley' nantuatis 'valley-dwellerf{Gaul.
-atis] (1)

atreba, -ias, fa., dwelling-place, home [Developed from Gaul. atrebat-] (3)

atrebat, re-at-trebad, atrebatos. Al., to dwell, inhabit, live in; to possess, own [Gaul.
atrebat-] (1)

atrebatis, -és, mi./fi., inhabitant, dweller, resident, settler, colonist; owner, proprietor,
landlord, freeholder, esquire [Gaul. atrebat-] (1)

atrebatus, -ous, mu., farm, settlement [Developed from Gaul. atrebat-] (1)

atrebon, -1, no., habitation, dwelling [Developed from Gaul. atrebat-] (1)

atrextinos, -1, mo., judge, judiciary [Gaul. atrextino-] (1)

atrextos, -a, -on, adj.o/a, legitimate, legal [Gaul. atrexto-] (3)

atria, -ias, fa., paternal line, ancestry, pedigree, genealogy [Gaul. atir + -ia] (3
atriios, -a, -on, adj.o/a, paternal [PC. *¢atriyo-] (3)

atta, -ias, ma., father, sire, parent, foster-father [Gaul. atta] ()

attegia, -ias, fa., cot, hut, shed, cabin, cottage, shanty; flat bottom river boat [Gaul.
attegia] (1)

attepet, at-tape, attextos, Bl., to flee from, avoid [PC. *ad-tek"eti] (3)

au, prep., [+ins.] from, away from [Gaul. au-, u-] (u) 3)

aua, -ias, fa., grandmother, ancestor; granddaughter [Gaul. aua G-121] According to
Caesar the ancient Gauls believed that their grandfathers would be reincarnated as
their grandsons, so the terms grandparent and grandchild were interchangeable since
they were considered to refer to the same soul. (1)

auantia, -ias, fa., source, spring, stream, river [Gaul. auantia, auentia] (auentia) (1)
auberon, -1, no., garbage, refuse, waste [PC. *au-ber-o] (3

auberos, -a, -on, adj.o/a, worthless [PC. *au-ber-o] (1)

auela, -ias, fa., wind, breeze [Gaul. auelos] (1)

auelaunos, -1, mo., fan (lit. "wind-er") [Gaul. auelos + -aunos] (1)



auena, -ias, fa., muse, inspiration [PC. *awe-I- / *awe-n- / *awe-t-] 3)

auet, auot, auessos, Bl., to defend, protect, favour, sponsor [PC. *awyo-] 3)

auetos, -a, mo./fa., protector, defender; sponsor, patron [PC. *awyo-] 3)

auga, -ias, fa., cave [PC. *auga-] ()

auiios, -a, mo./fa., grandson, granddaughter, descendant [Gaul. auiios] (1)

auillon, -1, no., concern, desire, will, wish, appetite [PC. *awislo-] (3)

auiomapos, -1, mo., grandson [Developed from Gaul. auiios] (3)

auion, -1, no., favour, protection [PC. *awyo-] 3)

auion, -1, no., egg [PC. *awyo-] (1)

auitianos, -1, mo., wish, desire [Gaul. auitianos] (1)

aulauet, au-leloue, aulautos, Bl., to wash away from, rinse [Developed from Gaul. au- +
lautron] 3)

aulauon, -1, no., rinsing, washing [Developed from Gaul. au- + lautron] (3

-aunos, -a, -on, adj.o/a, agentive suffix: '-er'; 'the one who does/makes'. [Gaul. -auno-
L-70, L-98] (-onnos) (3

auontir, auontros, mr., uncle [PC. *awontir-, cf. W. ewythr, Ir. amhnair] (1)

auos, -1, mo., grandfather, ancestor; grandson [Gaul. auos] According to Caesar the
ancient Gauls believed that their grandfathers would be reincarnated as their
grandsons, so the terms grandparent and grandchild were interchangeable since they
were considered to refer to the same soul. (1)

addus, -u, adj.u, ordered, prescribed; ordained; initiated according to rituals; legal,
lawful, legitimate [Gaul. assu-, diastu-, diassu-] (di-addus) ()

ausetlon, -1, no., (flesh-)fork [PC. *awsetlo-] (3)

ausis, -es, mi., (outer) ear, hearing; tie (of a shoe-lace); fluke ( of an anchor); earth-board
of a plow; end teeth of a comb [Gaul. ausi-] (auos, ausos) (1)

autaget, au-taxt, autaxtos, Bl., to arrange, adjust, note, fix, repair, set in order, lay out,
cook up, prepare [Developed from Gaul. autagis] (3)

autagis, -és, mi., arrangement, disposing, adjusting, note, account, memorandum; slip,
docket, form [Gaul. autagis] (1)

autttos, -a, -on, adj.o/a, few, scarce, rare [PC. *aw-tito-] (3)

axsat, re-axsad, axsatos, Al., to remove, install, move in, carry away, take away [Gaul.
axat] (1)

axsila, -ias, fa., axle [PC. *aksila] (1)

axsintion, -1, no., absinthe [Gr. apsinthion] (5)

axsis, -eés, mi., axis; back, shoulders [PC. *aksi-] (3)

axsros, -a, -on, adj.o/a, tall, high [PC. *akro-] (acros) 3)

-axta, -ias fa., suff., abstract and collective derivative clause: -ship', -dom’, "-ry' [PC.

*-axta] e.g. batoron 'weapon' — batoraxta 'weaponry' (3)



axting, -ias, fa., bush, gorse, furze [PC. *axtino-] 3)

baba, -ias, fa., bean [Lat. fafa] (1)

bacalacos, -1, mo., stick, staff, hooked curved stick, hook, peg, angle [Gaul. *bacalacos
> Lat. baculum, < PC. *bakko-] (1)

bacos, -1, mo., lentil [Gr. pakdg] (1)

badios, -3, -on, adj.o/a, blond(e), fair haired, yellow [Gaul. badio-, bodio-, baio-]
(bodios, baios) (1)

badit, re-badid, baditos, All., to exceed, overwhelm, flood, drown, soak (trans.) [PC.
*badi-] (3)

baditis, -és, fi., water-lily, water-rose [Gaul. baditis] (1)

baditor, baditos, DAIl, to drown (intrans.), dive, soak [PC. *badi-] (3)

bagacos, -a, -on, adj.o/a, warlike [PC. *bag-ako] ()

bagat, re-bagad, bagatos, Al to fight, contest, dispute; revolt, rebel, combat
[Developed from Gaul. bagauda] (1)

bagaudos, -a, mo./fa., contestant, rebel [Gaul. bagauda] (1)

bagos, -1, mo., beech, beech tree [Gaul. bagos] (1)

bagronion, -1, no., playing field, pitch [Developed from Gaul. bagauda] (3)

bagros, -1, mo., 'striving', game, match [Developed from Gaul. bagauda] (3)

baidos, -1, mo., boar [cf. PBryth. *badio-] (3)

baidros, -a, -on, adj.o/a, bright, dazzling [Celtib. baidro-, PIE. *g*"ehzid-ro-] (1)
baiond, baiontos, mt./ft., mortal [present participle of baiet, basson "to die"] (3)
baiddon, -i no., mo., madness [Developed from Gaul. baitos] (baitios) (3)

baitos, -a, -on, adj.o/a, insane, mad, foolish, wild, crazy, senseless, frolicsome, playful,
excessive, madman, madwoman; jester, clown, fool [Gaul. baitos] (1)

balaret, balarte, balartos, Bl., wipe clean, clean chalk board [Developed from Gaul.
balaros] (1)

balaros, -a, -on, adj.o/a, bald, clean, white, blank, hoar, hoary [Gaul. balaros] (1)
balcos, -a, -on, adj.o/a, strong, stout, powerful, violent, copious; severe; sturdy, hard,
robust, hardy; arrogant [Gaul. balco- > ? Fr. bauge] (1)

balinet, bibale, baltos, All., to throw, shoot, ejaculate [Gaul. baline L-115, PC. *balniti]
(5)

ballos, -1, mo., member, extension, penis, phallus, penis erectus [Gaul. ballos] (1)
balma, -ias, fa., grotto, cave; crypt; hole in rock, cavity [Gaul. balma] (1)

balos, -1, mo., illness, sickness [PC. *balo-] (1)

balu, -ous, nu., chaff [Gaul. *balu > Fr. ba()le] (6)

banatlon, -1, no., broom; gorse, furze, bush [Gaul. banatlo-, balano-, PC. *banatlom]
(balanos) ®

bandios, -1, mo., drop, pustule [PC. *bandyo-] (3)



bandis, -1, adj.i, melodious, sweet-sounding [PC. *bandi-, *bando-] (bandos, -a, -on) (1)
banna, -ias, fa., (mountain) top, peak, point, apex, summit, pinnacle; zenith; crown;
horn, edge [Gaul. banna, benna < PC. *banda] (benna) (1)

banona, -ias, fa., queen [PC. *ban-on-aj (1)

banos, -a, -on, adj.o/a, white, shining [PC. *bano-] (1)

banuos, -1, mo., piglet, young pig [Gaul. banuos] (1)

baddon, -1, mo., death [PC. *basto-] (baxsion, baton) (3)

baragena, -ias, fa., bread [PC. *baragena, *bargina, *bargos] (bargos, baregina) (1)
barcos, -1, mo., spear-shaft [PC. *barko-] (1)

bardacos, -1, adj.o/a, bardic [Developed from Gaul. bardos + Gaul. suffix - dcos] (1)
bardalg, -ias, fa., lark [Gaul. bardala] (1)

bardos, -1, mo., singer, poet, bard [Gaul. bardos > Fr. barde] (1)

baregos, -1, mo., morning [PC. *baregos] (3)

baregu, adv., tomorrow [Developed from PC. *baregos by analogy with W. yfory, Ir.
amdrach] (3)

barena, -ias, fa., rock, cliff, reef [PC. *barina] (3)

barenacon, -1, no., rocky terrain [PC. *barina + -akos] 3)

barinaca, -ias, fa., seashell, shell-fish, clam, limpet, barnacle [Gaul. *barinaca]
(barennica) (1

barna, -ias, fa., judgement, evaluation [Developed from Gaul. barnaunom, PC. *bar-na-,
*barno-] (barnos, -i, mo.) (1)

barnat, re-barnad, bratos, BIV., to judge, deem, evaluate, consider, proclaim [Gaul.
barna-, britu- L-98 G-257, PC. *bar-na-] (1)

barnaunos, -a, mo./fa., judge [Gaul. barnaunom L-98] (1)

baros, -1, mo., passion, anger, wrath, rage, fury, madness, wildness; love, fondness;
prejudice [Gaul. bar(i)o] (barios, baranos) (1)

barros, -a, -on, adj.o/a, pointy, bushy [Gaul. barros > Fr. barre] (1)

barros, -1, mo., point, top > pointy end, bushy end > barrier, bar [Gaul. barros > Fr.
barre] (1)

barus, -ous, adj.u, heavy [PC. *baru-] (1)

bascauda, -ias, fa., wash hand basin; basin, cistern [Gaul. bascauda > Fr. bdche] (1)
basciacos, -a, -on, adj.o/a, loaded, burdened; (fig.) fascist [Developed from PC.
*baaski-] (baxiacos) (1)

bascis, -és, mi., load, bundle, burden [PC. *baskis] (1)

bassos, -a, -on, adj.o/a, dead [PC. *basto-] (3)

batit, re-batid, batitos. All., to beat, to whack, to wrest; to fight, combat [Gaul. batt- >
Fr. battre] 3)

batoraxta, -ias, fa., weaponry [Developed from Gaul. batoro-] (3)



batoron, -1, no., weapon [Gaul. batoron L-66] (3)

batoros, -1, mo., combatant, fighter, champion [Gaul. batoro-] (1)

batos, -a, -on, adj.o/a, 'that/who wrests, fights, beats' [Developed from PC. *bato-] (3)
battuiet, battue, battutos, Bll., to kill, murder [Developed from Gaul. batoro-] (3)
batus, -ous, mu., fight [Developed from Gaul. batoro-] (3)

baua, fa., mud, filth, dirt, trash, detritus, mire, meanness, sordidness [Gaul. bawa > Fr.
boue] (3)

bebidus, -u, adj.u, guilty; (as noun) culprit [Gaul. bebidu-] (1)

bebraxta, -ias, fa., beaver colony, dam [Gaul-Lat. Bibracte] (1)

bebrus, -ous, mu., beaver; castor; tile; beaver-skin (hat) [Gaul. bebros, bebrus > Fr.
bievre] (1)

beccet, bext, bextos, Bl., to peck, pick at [Developed from Gaul. beccos] (1)

beccos, -1, mo., beak, bill; pick; nib; rostrum; burner; lamp; snout; spout; socket,
mouthpiece, hook [Gaul. beccos > Fr. bec] (1)

becos, -1, mo., bee, wasp, bumblebee [Gaul. becos] (bicos) (1)

bedorati, -és, ni., graveyard, cemetery [Gaul. *bedo- + ration] (3)

bedos, -1, mo., grave; ditch, pit [Gaul. *bedo-, PC. *bedo-] (1)

bedulos, -1, mo., watercourse, channel of flowing water, reach of a river, mill race [Gaul.
*bedul- > Fr. bief] (6)

beialia, -ias, fa., axe, hatchet [CG. *b"ei(a)tlo-, PC. *beyatlo- ~ beyali-] 3)

belatus, -ous, mu., death; ritual death (and rebirth) in liminal rites such as a coming of
age ceremony [Gaul. belatu-, PC. *belatu-] (1)

belenion, -1, no., henbane [Gaul. belenion] (1)

Belenos, -1, mo., a god of healing [Gaul. Belenos, Belinos] (Belinos) (7)

belenuntia, -ias, fa., henbane [Gaul. belenuntia] (1)

belet, bale, blitos, Bl., to pierce, strike [PC. *belo-] (3)

belget, bebolge, belxtos, Bl., to swell, expand, bulge, inflate [PC. *belg- > Belgae] (3)
beliocandos, -1, mo., milfoil, yarrow [Gaul. beliocandros, mulicandos] (mulicandos) (1)
belisamos, -a, -on o/a-stem, adj.o/a, very powerful, very potent, very mighty, very
forcible, very lusty, very stout, very wealthy [Gaul. belisama] (1)

belos, -a, -on o/a-stem, adj.o/a, strong, hard, powerful, potent, mighty, forceful
(compar. belios-; super. belisamos) [Gaul. belo-, bello-] (1)

belua, -ias, fa., monster [Gaul. *belua] (1)

bémman, bemmeés, nn., strike, hit [PC. *bésman] 3)

bena, mnas ir., fa., woman, wife; secretary, female attendant, lady [Gaul. bena, bano-,
beni, mna, mnas, bnanom, mnanom L-93, L-98] (ben) (1)

benna, -ias, fa., carriage, wagon [Gaul. benna > Fr. banne, benne; < PC. *benna-] (1)
bennacos, -a, -on, adj.o/a, pointed [PC. *benndco-] (1)



berbet, beborbe, berbetos, Bl., to feed, provide food for [? Gaul. *borwo-] 3)

beret, bert, britos, Bl., to bring, to bear, support, carry [PC. *bereti, PIE. *b"er-] (1)
berga, -ias, fa., pillage, robbery, brigandage [PC. *bergal] (3)

bergat, re-bergad, bergatos, Al., to plunder, pillage, rob [Developed from PC. *bergal
®3)

bergusia, -ias, fa., height, eminent; mount, hill [Gaul. bergusia, bergona, bergo-] (1)
-beros, -a, -on, adj.o/a, bearer [Developed from PC. *ber-o-, PIE. *b"er-] (1)

berta, -ias, fa., transportation [Developed from PC. *ber-o-, PIE. *b"er-] (1)

bertiat, re-bertiad, bertiatos, Al., to cradle [Gaul. *berti- > Fr. bercer] (3)

bertion, -1, no., cradle, esp. to hold a ship being launched [Gaul. *bertion > Fr. ber(s)]
(6)

berton, -1, no., load, burden [Developed from PC. *ber-o-, PIE. *b"er-] (1)

beru, -ous, nu., pointed stake, cooking spit, lance, spear-shaft [PC. *beru] 3)

beruat, re-beruad, beruatos, Al., to boil [Gaul. Borvo > Fr. bourbe, bourbier] (1)
beruos, -1, mo., stew [PC. *berwos] (3)

berura, -ias, fa., cress, watercress [Gaul. berura, berula] (beruld) (O

berus, -ous, mu., source, spring, well, fountain; fountain-head; well-spring; rise, origin;
prong, cattleprod [Gaul. beru-] (1)

berxtos, -a, -on, adj.o/a, shining, bright, dazzling, brilliant, beautiful [PC. *berxtos] (3)
bessu, -ous, nu., habit, conduct; manners, morals, morality; habits, inclination, ways,
customs, use, practice, wont [Gaul. bessu-] (bessus, -ous, mu., banssu) 3

betua, -ias, fa., birch, birch tree [Gaul. betua, betulla > Fr. bouleau] (betulld) (1
bialos, -1, mo., axe [Gaul. Bialus] (1)

bibraxs, bibracos, mc., beaver [Developed from Gaul-Lat. bibracte] (1)

biiatoclaros, -1, mo., menu [PC. *biyatom + claros, q.v., by analogy with Ir. biachlar] (3)
biiaton, -i, no., food [PC. *biyatom] (3)

biiatotegia, -ias, fa., restaurant [By analogy with W. bwyty, Gael. taigh-bidh] (3)
biiatouiros, -1, mo., grocer, feeder, provider [PC. *biyatom + *wiros] (3)

bilia, -ias, fa., tree trunk, club; railroad tie; rolling pin [Gaul. *bilia > Fr. bille (de bois),
habiller] (1)

bilios, -1, mo., tree; piece of timber, cylinder, shaft, spindle, mast [Gaul. bilio-] (1)

billi, -és, ni., gall, bile [PC. *bisli-] 3)

binat, bibe, bitos, Al., to punish; to beat, strike; to cut; to touch [Gaul. uidubion] (1)
biddos, -1, mo., finger, toe [Gaul. biss(o)- < PC. *bisti-] (1)

birros, -a, -on, adj.o/a, short, brief, scanty, concise, curt, succinct; narrow; limited [Gaul.
birros] (1)

birros, -1, mo., short cape; short person, thick-set person, dumpy person; crop-ears (of
dogs & horses) [Developed from Gaul. birros] (1)



birrosagiet, birro-sioxt, birrosaxtos, Bll.,, to shorten, reduce [Gaul. birros + sagi-] (1)
bituetos, -a, -on, adj.o/a, immortal [Developed from Gaul. bitu-] (1)

bitulitanos, -3, -on, adj.o/a, worldwide, universal [Developed from Gaul. bitu- + litanos]
3)

Bituriges, -rigon pl., mg., 'world-kings'; a Gaulish micro-nation [Gaul. Bituriges] (1)
bitus, -ous, mu., the world (lit. "the becoming") [Gaul. bitu-] (1)

Bituuega, -ias, fa., Internet (lit. 'the world-web') [Gaul. bitu- + PC. *weg(y)a] (1)
bituuiros, -1, mo., gentleman, worldly or sophisticated man [Developed from Gaul. bitu-
+ uiros] (3)

biua, -ias, fa., pitch, sap, resin [PC. *biwV-] 3)

biuet, bebiue, biutos, Bl., to live [Gaul. biuiton] (1)

biuiti, -és, ni., being, creature, entity [Developed from Gaul. biuiton] (1)

biuiton, -1, no., life; food; existence; lifetime; livelihood; living [Gaul. biuiton] (1)
biddula, -ias, fa., little toe, little finger [Developed from Gaul. biss(o)- < PC. *bisti-] (1)
biuontos, -1, mo., way of living, lifestyle, "life path" [Gaul. biuo-, + onto-] (1)

biuos, -a, -on, adj.o/a, living, alive; animated; living person [Gaul. biuo-, bio-] (1)
biuouiros, -1, mo., lively, vigorous man [Developed from Gaul. biuo- + uiros] (3)
biutud, -tatos, ft., life [PC. *biwottts] (biututs) 3)

bladdet, beblade, bladdos, Bl., to taste [PC. *mlastos] (3)

blandos, -a, -on, adj.o/a, soft, smooth, easy; sweet [Gaul. blando-] (blatis, -i, adj.i) (1)
bladdobiiaton, -1, no., snack [bladdos + PC. *biyatom] (3)

bladdoddos, -3, -on, adj.o/a, tasty, delicious [Developed from PC. *mlastos] (3)
bladdos, -1, mo., taste [PC. *mlastos] (3)

blaros, -a, -on, adj.o/a, grey/gray; grey-headed; ash coloured [Gaul. blaros] (1)

blatis, -1, adj.i, smooth, soft, tender; mellow; weak; slack; feeble [Gaul. blatis < PC.
*mlato/i-] (1)

blatobolatos, -1, mo., flower's scent [Developed from Gaul. blato- + PC. *bulatos] (3)
blatona, -ias, fa., nightshade [Gaul. *blatona] (1)

blatos, -1, mo., flower; flour, meal; farina; mill-dust [Gaul. blatos > Fr. blé] (1)
blatuna, -ias, fa., mullein [Gaul. blatuna] (1)

blauos, -a, -on, adj.o/a, yellow, beige [PC. *blawos] (3)

bledinos, -1, mo., wolf; lupine; black velvet mask; domino; crowbar; snap-dragon [Gaul.
bledinos] (bledios) (1)

blédni, -ias, fa., year [Gaul. blis (abbreviation for gen. *blednias), PC. *blédani]
(bledani) 3

bliget, blixtet, blixtos, Bl., to milk [PC. *mligeti, PIE. *h?melg' -] (mliget) (O

blixtis, -i, adj.i, full of milk, lactating [PC. *mlixtis, cf. ] (mlixtos) 3

blixtubiiaton, -1, no., milk diet, milk food; dairy produce [blixtus + PC. *biyatom] (3)



blixtus, -ous, mu., milk [PC. *mlixtus < *mligeti, PIE. *h?melg'-, cf. Ir. bleacht, W. blith]
(mlixtus)

bluttagios, -1, mo., a plant that cures ear-ache, otalgia [Gaul. bluttagio-] (1)

bocca, -ias, fa., mouth, lips, tongue, muzzle [Gaul. bocca L-98] (1)

bodaros, -a, -on, adj.o/a, deaf, deaf-person; dull, hollow, muffled, insensible [Gaul.
bodaro-] (bodros) (1

bodiacos, -a, -on, adj.o/a, advantageous [Gaul. bodiaca] (1)

bodon, -i, no., pleasure, satisfaction [PC. *bodo-] (3)

boduos, -a, mo./fa., raven, crow, scald-crow, carrion-crow, rook, daw [Gaul. boduos,
bodua] (1)

bogios, -a, mo./fa., one who breaks things, a breaker, destroyer; killer; swaggerer; bully,
breaker, fighter, striking, attacking [Gaul. bogio-] (1)

boios, -a, -on, adj.o/a, beater, striker; striking, rapping [Gaul. boios] (bodios) (1)
bolatos, -1, mo., scent, smell, aroma [PC. *bulatos] (2)

bolga, -ias, fa., leather sack, bag, sack, pouch, bladder [Gaul. bolga, bulga > bouge]
(bulga) M

bolgion, -1, no., belly, stomach, abdomen [Developed from PC. *bolgos] (3)
bolusserron, -i, no., ivy [Gaul. bolusserron] (1)

bona, -ias, fa., foundation, groundwork; basis, bed; bottoming, estuary [Gaul.
*Uindobona > Lat. Vindobona (Vienna)] (1)

bondios, -1, mo., (arm-)ring, circlet, bracelet [PC. *bondyo-] (3)

bonget, boge, boxtos, Blll., to break, to reap, strike, hit, attack [Gaul. bogio-, bogetu
L-142, PC. *bungeti] (3)

Bononia, -ias, fa., goddess of fosterage, nurses, wet-nurses [Gaul. Bononia] (1)
borénon, -1, no., cow path [Gaul. boreno-] (1)

boruo, -onos, mn., hot spring [Gaul. boruo, bormo] (bormo) (1)

bosta, -ias, fa., palm (of hand), fist, hollow of the hand; measure of wheat or corn,
bushel [Gaul. bosta, bostia > boisseau] (bostia) (1)

bostogarion, -1, no., lamentation, clapping hands [Developed from Gaul. bosta +
garion] (1)

boting, -ias, fa., boundary marker [Gaul. *botina > Fr. borne] 3)

bouarios, -a, mo./fa., noble [Gaul. bou- + arios] (1)

boucolios, -a, mo./fa., shepherd, cowherd, herdsman [PC. *boukolyos] (3)

boudi, -és, ni., victory, gain, advantage, profit [Gaul. boudi L-66] (1)

boudicos, -a, mo./fa., winner, victor [Inferred from Gaul. boudi] (3)

boudilanos, -3, -on, adj.o/a, beneficial, salutary, generous, victorious [Gaul. boudi- +
lanos] (1)

boudimaros, -a, -on, adj.o/a, bearing much booty or spoils; profitable, gainful,
beneficial, conferring blessings, efficacious, advantageous, valuable, useful, expedient
[Gaul. boudi- + maros] (1)



boudros, -3, -on, adj.o/a, filthy, dirty, trouble [Developed from Gaul. bawa, PC.
*bowdro-] (3)

bouid, bouidos, fd., cattle dowry; payment in cattle for a contract [Gaul. incorobouido
L-93] (bouits) )

bouiatis, -é&s, mi., cowherd, herder [Gaul. bous + -atis] (1)

bounonia, -ias, fa., durability; prosperity [Gaul. bounonia] (1)

bounos, -a, -on, adj.o/a, durable, lasting, solid; prosperous, thriving, propitious [Gaul.
bouno-] (1)

bous, bouos, acc.bun, fou., cow, beef [Gaul. bo-, bou-] (1)

boutegia, -ias, fa., stable, byre, cowshed [Gaul. *boutegos/*boutegia > dial. Fr. boiton
"pig sty"] (boutegos) 3)

braca, -ias, fa., napkin, clout; coat, small clothes; rump (e.g. of beef, ox, or pigeon);
noise [Gaul. bracca, braca] (bracca) (1)

braca, -ias, fa., codpiece, fly (zipper in pants); (plural) breeches, trousers, pants [Gaul.
braca > Fr. braguette, braies] (1)

braciat, re-braciad, braciatos, Al., to brew, rot (malt), soak [Gaul. > Fr. brasser] 3)
bracis, -és, fi., malt, grain for brewing beer [Gaul. bracis] (1)

bracitegqia, -ias, fa., brewery [Gaul. bracis + tegia] (1)

bracna, -ias, fa., rotten/peaty/uncultivated land [Developed from Gaul. bracis / PC.
*bragnos] (3)

bracus, -ous, mu., marsh, peaty land [Developed from Gaul. bracis] 3)

bragand, bragantos, ft., throat [PC. *bragants] (3)

braget, braxt, braxtos, Bl., to cry, to boast, to bray, brag [Gaul. *bragu > Fr. braire] (3)
bragiet, bebrage, braxtos, Bl., to flatulate, fart, to roar, make noise, bellow, bleat [Gaul.
*bragiu] (3)

bragnos, -a, -on, adj.o/a, stinking, smelly, musky, rotten, foul [PC. *bragnos > OFr.
bren, bran] (mragnos) 3

bragu, -ous, nu., cry, boast, bray [Gaul. *bragu > Fr. braire] 3)

bramman, -més, nn., fart, roar, bellow [PC. *braxsman] 3)

brancet, braxte, braxtos, Blll., to bring [PC. *brenk-] (3)

branos, -1, mo., crow, raven [Gaul. branos] (brannos) (1)

brassos, -a, -on, adj.o/a, thick, fat [PC. *brassos] (3)

bratir, bratros, mr., brother [Gaul. bratir] (1)

braton, -1, no., treachery, deceit [PC. *mratom] (3)

bratos, -a, -on, adj.o/a, mortal, decaying [PIE> *(s)mr-to-] (3)

brattaca, -ias, fa., flag [Developed from PC. *brattos] 3)

brattinos, -1, mo., cloak, overcoat [PC. *brattos] (3)

brattos, -1, mo., cloth [PC. *brattos] (3)



bratudecand, -ntos, mt./ft., accomplishing/fulfilling of a vow or oath [Gaul.
bratudecanten G-64, G-65, G-183] (1)

bratus, -ous, mu., mercy, thanks, in gratitude, thankfulness; vow; votive offering; vote,
sufferage, prayer [Gaul. bratu G-64, G-65, G-183] (1)

braud, brauonos, fn., millstone, grindstone, handmill, quern; burr; base (of a deer's
head) [Gaul. brauon-] (1)

brennet, bebronne, brentos, Bl., to burn, become enflamed (with rage or passion)
[Gaul. Brennos] (1)

brennos, -1, adj.o/a, burning, empassioned, passionate, enraged [Gaul. Brennos] (1)
bresta, -ias, fa., fight, combat [PC. *bresta] (bressa) 3)

bretrg, -ias, fa., word; debate, fray, quarrel, argument, téte-a-téte, fight, combat [PC.
*bretra] It's not known which meaning would apply in Gaulish since modern cognates
mean either "battle/argument" (in Brythonic), or "word" in a neutral sense (in Goidelic)
and the origin of the PC root is uncertain. (3)

briddat, re-briddad, briddatos, Al., to destroy, ruin, break, burst, come apart, fall apart
[Gaul. > Fr. briser, < PC. *brestiti, *bresta] (1)

briccos, -a, -on, adj.o/a, spotted, speckled, mottled, freckled; tabby (cat) [Gaul. briccos]
1)

bricumos, -1, mo., artemisia, mugwort, wormwood [Gaul. bricumos, briginos] (briginos)
1)

briga, -ias, fa., mountain; height, hill, commanding view [Gaul. briga] (brigeia)
Brigantia, -ias, fs., a goddess, compared with (but distinct from) Brigid [Gaul.Lat.
Brigantia] (1)

brigantinos, -1, mo., prince, one wielding authority, head of state [PC. *brigantinos,
Gaul. brigantion] (1)

brigantion, -1, no., eminence, elevation, rising [Gaul. brigantion] (1)

brigantios, -a, -on, adj.o/a, overseeing, supervising, ruling; high, lofty, eminent,
elevated [Developed from Gaul. brigantion] (1)

briget, brixt, brixtos, BI., to command, have power, rule [PC. briga] (1)

briget, brixte, brixtos, Bl., to paint, diversify, dapple [PC. *mrixtos, Gaul. *briccos, PIE.
*merhzg*-] (briccet) (D

brigiomus, -u, adj.u, the most brief [Gaul. brigiomu] 3)

brigomaros, -a, -on, adj.o/a, valuable, precious [Gaul. brigo- (PC. *brigos) + maro-] (1)
brigos, -1, mo., vigor, strength, might, power, renown, authority; value, worth [Gaul.
*brigo-; PC. *brigos > Fr. brio] (1)

brigus, -u, adj.u, brief, concise [Gaul. brigiomu] (bregus) (3)

brinca, -ias, fa., filament, fiber, wisp, strand, blade of grass, sprig, twig [Gaul. > Fr. brin;
< *PC. *brinika] (6)



Bridoniextis, -és, fi., Breton language [PBr. *Brifon + Gaul. iexti-] (5)

brisca, -ias, fa., biscuit, cookie [Developed from PC. *briskos by analogy with Ir.
briosca] (3)

briscos, -a, -on, adj.o/a, weak, fragile [PC. *briskos] 3)

brissos, -a, -on, adj.o/a, broken [Gaul. > Fr. briser, < PC. *brestiti] (bressos) (3)
brista, -ias, fa., combat; cat-fight [Gaul. brista] (1)

bristis, -és, fi., haste, hurry [IC. *b"risti-] (1)

britis, -s, mi., carrying, pregnancy, gestation [PC. *britis] (3)

britumaros, -3, -on, adj.o/a, clever, intelligent, contemplate [Gaul. britu + maros] (1)
britus, -ous, fu., thought, mind, judgment, will, intention, common sense [Gaul. britu-
G-257] (1)

briua, -ias, fa., bridge [Gaul. briua L-3] (1)

brixtia, -ias, fa., magic [Gaul. brixtia, bricto- L-98, L-100] (bricta) (1

brixtlos, -a, mo./fa., magician, satirist [Developed from Gaul. brixtia] (1)

brixton, -1, no., command, word of authority; octosyllabic meter; incantation, spell
[Gaul. brixtia, bricto- L-98, L-100] (1)

brixtos, -a, -on, adj.o/a, painted, dappled, diversified [PC. *mrixto-, PIE. *merhzg*-] (1)
brocca, -ias, fa., pitcher, jar [Gr. mpdyooc] (3)

broccos, -1, mo., badger; shaving-brush [Gaul. broccos] (1)

brogiacos, -a, mo./fa., peasant; countryman, local [Developed from Gaul. brogi-] (1)
brogilos, -1, mo., hunting ground, enclosed ground, little forest, copse [Gaul. brogilos >
Fr. breuil] (1)

brogis, -és, fi., country, district, area, frontier, territory, region, mark, border, march
territory [Gaul. brogis] (1)

broddos, -1, mo., goad, spike [CG. *b"rozdo-, PC. *brozdo-] (1)

broxs, brogos, mg., inhabitant, dweller, native [Developed from Gaul. brogi-] (1)
bruget, bruxt, bruxtos, Bl., to be concerned, worried [Developed from PC. *brugnos] (3)
brugnos, -3, -on, adj.o/a, concerned, worried [PC. *brugnos] ()

brugnos, -1, mo., sadness, pain, concern, worry, grief, issue, ail [PC. *brugnos] 3)
brunion, -i, no., hilltop [PC. *brusnyos] (3)

brunnion,, -1, no., chest, breast [PC. *brusnyos] (bronnion) (1)

brunnit, re-brunnid, brunnitos, All., to suckle [PC. *brusnyos] (3)

bras, bruuos, fu., edge, bank, brow, ridge [PC. *bru-] 3)

bruset, bebrouse, brussos, All., to break, bruise, wound, crush, foil [Gaul. *brus- < PC.
*bruseti] (3)

brusniios, -1, mo., bundle of firewood [PC. *brustniyo-] (3)

brusnios, -1, mo., chainmail shirt [PC. *brusnyos] (1)

brusos, -a, -on, adj.o/a, wounded, bruised [CG. *b"reus-, PC. *brusyo-] (3)



brust, brusonos, fn., womb, belly [PC. *brusi] (3)

bruttos, -a, -on, adj.o/a, eager [Developed from PC. *brutu-] (3)

bruttos, -1, mo., ardour, fervour [Developed from PC. *brutu-] (3)

brutu, -ous, nu., heat, boiling [PC. *brutu-] (3)

bruuios, -a, -on, adj.o/a, lively, strong [PC. *bruwo-] (3)

bruuon, -1, no., multitude, crowd [PC. *bruwo-] (3)

buccos, -1, mo., buck, he-goat [Gaul. *bukkos, Buccos > Fr. bouc] (3)

budenicos, -1, mo., military [Gaul. budenicos] (1)

budia, -ias, fa., 'thanks' [PC. *bodiya] (3)

buding, -ias, fa., border troops, sentinels; border, boundary, limit [Gaul. budina > Fr.
borne] (1)

budit, re-budid, budrttos, All., to thank [Developed from PC. *bodiya] (3)

buet, bebue, butos, Bll., to become [Gaul. buetid L-100 < PC. *bwiyeti/*buyeti] (3)
bugios, -a, -on, adj.o/a, blue [Gaul. bugios] (1)

bunda, -ias, fa., soil, ground; earth-plot; bottom end, lower end, ground work [Gaul.
bunda > Fr. bonde, bondelle] (1)

bundacnoua, -ias, fa., peanut, ground nut [Gaul. bunda + cnoua] (1)

bundaton, -1, no., origin, cause, reason [Developed from Gaul. bunda] (3)

bundet, buboude, bussos, Blll., to announce, proclaim [PC. *bundeti] (3)

bundos, -1, mo., sole of the foot, base, bottom, floor [PC. *bundos] (1)

bunnos, -1, mo., bittern, crane [PC. *bunno-] (3)

burdus, -ous, mu., mule [Gaul. burdus] (1)

buros, -a, -on, adj.o/a, stout, stocky [Gaul. buro-] (1)

burros, -a, -on, adj.o/a, furious, angry [Gaul. burro-] (1)

busset, bebusse, bussos, Bl., to kiss [Gaul. b?s?v? (bussu?) L-118] 3)

bussus, -ous, mu., lip; (slang) penis [Gaul. bussu-] (1)

buta, -ias, fa., hut, cabin, abode, home, lodge, dwelling, house, location, shack, latrine
[Gaul. buta > Fr. caboulot] (1)

butacos, -a, mo./fa., peasant, serf, hut-dweller [Developed from Gaul. buta] (3)

butat, re-butad, butatos. Al., to lodge, to reside [Developed from Gaul. buta] (1)
buteion, -1, no., reality, existence, essence, being, eternity [Developed from Gaul. buta]
(3)

budduton, -1, no., spindle, bobbin, spindle rod, bed-post; (vulgar) penis erectus [Gaul.
budduton L-119] (bussuton) (1)

buxsos, -1, mo., boxwood [Gaul., from Lat. buxus (f.), > Fr. buis (m.)] 3)
buxtunoxton, -1, no., nightclub [Apparently a calque from English, using dibuxtos +
noxs.J 3

-, suff., (conjunctive) and [Gaul. reguc L-100 < PC. *-k¥e < PIE. *-kwe] This was
reduced from *-kwe > -c before the change of *k" to p in Gaulish. However, the
Lepontic cognate is -pe, showing that in that language the sequence of events was

reversed. (-ec) (1)



caddat, re-caddad, caddatos, Al., to hate, despise, detest [ICG. *kad-, PC. *katsi-] (1)
caballos, -1, mo., draft-horse, wild horse, work horse; roach (fish); screw; jade [Gaul.
caballos > Fr. cheval] (cauallos) (M

cacca, -ias, fa., feces, excrement, shit [PC. *kakka] (3

caccat, re-caccad, caccatos. Al., to defecate [Developed from PC. *kakka] 3)

cacus, -ous, mu., branch, bough, stick, arm; pin-wire, part, division, side of a ladder
[Gaul. cacu- < PC. *kanka < PIE. *ko(n)kH-] (1)

caddos, -a, -on, adj.o/a, holy, sacred, divine [Gaul. caddos] (1)

caddoueia, -ias, fa., ecstasy, holy energy [Gaul. caddos + ueia] (1)

caddouiddus, -ous, mu., sacred knowledge, revelation, gnosis [Gaul. caddos + uissu-]
1)

cadiet, cecade, cassos, Bl., to vex, offend, anger, insult [Developed from PC. *kado-] (3)
cados, -ios, ns., regret, trouble, vexation, insult, hate, anger [PC. *kado-] (1)

cadros, -a, -on, adj.o/a, beautiful, handsome [Gaul. cadros] (1)

caget, caxt, caxtos, B, to get, receive [PC. *kago-] 3)

cagiion, -1, no., pen, enclosure, enclosed field, walled settlement, fort [Gaul. cagiiun,
PC. *kagyom] (1)

cagios, -a, -on, adj.o/a, enclosed [Developed from Gaul. cagiiun, PC. *kagyom] (3)
caicos, -a, -on, adj.o/a, visually impaired, one-eyed, blind [CG/PC. *kaiko-] (1)

cailia, -ias, fa., guarantee, certainty, surety [Developed from Gaul. cailo-, celo-] 3)
cailon, -1, no., presage, omen, foreboding, fate, destiny, lot, fortune [Gaul. cailo-, celo-]
(celon) @)

caion, -1, nNo., quay, begirt shore, attached piece of land [Gaul. caio > Fr. quai] (3)
caira, -ias, fa., berry [PC. *kaira (Monard 2001)] (3)

cairasagiet, caira-sioxt, cairasaxtos, Bll., to go berrypicking [caira + sagiet, q.v.] 3
cairaxs, cairacos, fg., sheep, ewe; flock (of sheep) [Gaul. Lat. caerac-] (1)

cairotannos, -1, mo., rowan tree [cf. MIr. cderthand] (3)

caddis, -és, mi., bronze helmet [ICG. *kat-ti-, PC. *katsti-] (1)

caitinos, -a, -on, adj.o/a, wooden [Developed from Gaul. caito-] (1)

caiton, -1, no., wood, timber; forest [Gaul. caito-, ceto-, cetion] (ceton, cetion) (1)
caitouiros, -1, mo., forester, woodward; woodman, gamekeeper [Gaul. caito- + uiros] 3)
caldon, -1, no., violence, fury [Developed from Gaul. Caleti] 3)

caletiion, -1, no., hardness, severity, hardship, adversity [Developed from Gaul. Caleti]
¢))

caletos, -a, -on, adj.o/a, hard, strong, cruel [Gaul. Caleti] (1)

calgos, -1, mo., point, sword [Gaul. calgo-] (1)

caliacos, -1, mo., rooster, cock, male chicken [Gaul. caliacos] (1)

calion, -1, no., pebble(s), gravel, small stone [Gaul. calio- L-70 > Fr. caillou] (1)



calli, -ias, fa., grove, forest [PC. *kalli] 3)

calliomarcos, -1, mo., foot-steps of a donkey, coltsfoot, horse's hoof [Gaul.
calliomarcos] (1)

callios, -1, mo., hoof, clog, wooden-shoe [Gaul. callio-] (1)

calmiios, -a, -on, adj.o/a, skilled, talented [PC. *kalmiyo-] (3)

calocatanos, -1, mo., wild-poppy, corn-poppy [Gaul. calocatanos] (1)

calonnag, -ias, fa., resolve, courage, spirit, heart [PC. *kalwond-] (calonda) 3)

camat, re-camad, camatos, Al., to buff, to polish [Developed from Gaul. camox] (1)
cambet, cecambe, cambios, Bl., to curve, wind, meander; deviate, err [Developed from
Gaul. cambion] (1)

cambios, -3, -on, adj.o/a, who is twisted, wrings, writhes, convulses, contorts, disfigures
[Gaul. cambion L-100] (1)

cambit, re-cambid, cambitos, All., to change, exchange, trade [Gaul. cambi- > Fr.
changer] 3)

cambita, -ias, fa., felly, rim (of a wheel); felloe [Gaul. cambita > Fr. jante] (1)

cambon, -1, no., wrong, deviation, error [Developed from Gaul. cambo-] (1)

cambos, -a, -on, adj.o/a, curved, bent, crooked, meandering, winding [Gaul. cambo-] (1)
cambosagiet, cambo-sioxt, cambosaxtos, Bll., to bend [Gaul. cambo- + sagi-] (1)
camet, cecame, cantos, Bl., to steal, cheat, bend [Developed from Gaul. cambion] (1)
camisia, -ias, fa., shirt [Gaul. camisia] (1)

camman, -mes, nn., step; beginning, start, initiation [Gaul. camman, ceni-] (cemmon
-1) @

cammanos, -1, mo., way, road, path, track, means, course [Gaul. cammano-, cammino-
> Fr. chemin] (camminos) (1)

cammaros, -1, mo., lobster, crayfish [Borrowed from L. cammarus] (5)

camoxs, camocos, mc., shamey, wild-goat, shammy, chamois, leather rag; drab [Gaul.
camox > Fr. chamois] (1)

camulos, -1, mo., champion, chieftain; combatant, servant [Gaul. Camulos L-11] (1)
canabis, -és, fi., hemp [Gr. kannabis] (1)

canauos, -1, mo., cub, whelp, pup, puppy, young animal [Gaul. canauo-] (1)

cancrilos, -1, mo., shrimp, crayfish [Developed from PIE. *karkros + Gaul. -ilo by
analogy with Fr. crevette] (5)

cancros, -1, mo., crab [Borrowed from Lat.] (3)

candet, cade, cassos, Bl., to gleam, shine [Gaul. cando-] (1)

candros, -a, -on, adj.o/a, wonderful, awesome [Related to Gaul. cando-] (3)
canecoblatus, -ous, mu., chrysanthemum [Gaul. caneco- + blatu-] (1)

canecon, -1, no., gold [Developed from Gaul. caneco-] (1)

canecos, -a, -on, mo., gold, golden, gilded, gilt; padded, stuff; bright-yellow [Gaul.

caneco-] (1)



canecosedlon, -1, no., golden seat [Gaul. canecosedlon L-10] (1)

canella, -ias, fa., cinnamon [from Lat.] (3

canet, cecane, cantos, Bl., to sing [Gaul. Cantlos, PC. *kaneti] (1)

cani, -és, mi., law, precept, rule [PC. *ka(g)ni-] 3)

cania, -ias, fa., beauty, prettiness [Developed from PC. *kanis] (3)

canibalcos, -a, -on, adj.o/a, showy, ostentatious, prodigious [canis + balcos] (3)
canibitus, -ous, mu., pleasant world or condition; satisfaction, coziness [canis + bitus]
®3)

caniextis, -és, fi., fine or elegant language, oratory, the literary register [canis + iextis]
®3)

caninertos, -a, -on, adj.o/a, strong, sturdy [canis + nertos] (3)

canis, -1, adj.i, nice, good, fine, fair, kind, handsome, beautiful, pretty [PC. *kanis] (3)
caniuatus, -ous, mu., fine poetry [canis + uatus] (3

caniuindos, -a, -on, adj.o/a, brilliant white, splendidly white, fine; beautiful [canis +
uindos] (3)

caniuolcos, -a, mo./fa., valiant hero [canis + uolcos] (3

cannatos, -a, mo./fa., messenger, forerunner, harbinger, carrier [Gaul. cannatos] (1)
canning, -ias, fa., garlic, onion, leek [PC. *kasnina, PIE. *kesn-] (casnina) 3

canos, -1, mo., reed, reed-cane, reed-grass [Gaul. cano-] (1)

cantalon, -1, no., embankment, hedge; pillar, column, post, support, fixture, supporter,
circular monument; song, recital, recitation, divinatory singing, singing [Gaul. cantalon
L-9]m

cantedon, -1, no., surface area of 100-square feet [Gaul. cantedon] (1)

canti, adv., with, together with; among; together; whole, masses, conjointly [Gaul. canti,
canto L-100] (canto) (1

canti, prep., [+acc.] by, with; [+ins.] alongside, parallel to [Gaul. canti] (3)

cantigarios, -1, mo., co-accuser [Gaul. canti- + gario-] (1)

cantios, -1, mo., assembly, gathering, get-together, party [Gaul. cantios] (2)

cantlon, -1, no., song; chant; music [Developed from Gaul. cantlos] (1)

Cantlos, -1, mo., twelfth month of the year, May; the month of song and recitation
[Gaul. cantlos] (1)

cantometos, -3, -on, adj.o/a, one hundredth (100th) [Developed from Gaul. canton] (1)
canton, -1, no., one hundred [Gaul. canton] (1)

cantos, -1, mo., circle (of a wheel), rim of a wheel, felly, felloe [Gaul. cantos] (1)
cantotreba, -ias, fa., province [Gaul. canto- + treba] (1)

capis, -és, fi., vase, container [Etr. capi] (1)

capra, -ias, fa., urn, container [Etr. capra] )

caracalla, -ias, fa., kind of cape [Gaul. caracalla] (1)



caraios, -a, mo./fa., shoemaker, cobbler [PC. *karagyo-] (3)

carand, carantos, mt./ft., friend [Gaul. caranto-] (1)

carantia, -ias, fa., friendship [Developed from Gaul. caratos] (1)

carantionos, -1, mo., weevil [Gaul. *karantionos > Fr. charangon] (6)

carantodios, -a, -on, adj.o/a, friendly [Developed from Gaul. caratos] (1)

carat, re-carad, caratos, Al., to love, care; to desire, wish [Gaul. Caro-, -carus, caratos,
carti L-103 < PC. *karati, cf. Ir. car, W. caru] (1)

caratacos, -a, -on, adj.o/a, kind, friendly, cordial [Gaul. caratacos] (3)

caratos, -a, -on, adj.o/a, friend, fond, love, loved, amiable, lovable, lovely, agreeable,
dear, beloved, costly, expensive [Gaul. caratos, caratacos, carata L-98] (caratacos) (1)
caraunos, -a, -on, adj.o/a, lover, loving [Developed from Gaul. caratos] (1)

carbantos, -1, mo., war chariot; trunk, chest, box, case; coffer, till of a car [Gaul.
carbantos > Fr. charpente] (carpenton) (1)

carceros, -1, mo., gaol, jail, prison [from Lat.] 3

carcinos, -1, mo., cancer, tumor [Borrowed from Gk. Kapkivog] (5)

cariaton, -1, no., friendship [Gaul. Caro- + -iato- by analogy with W. cariad] 3)

cariia, -ias, fa., fault, mistake; crime, sin [PC. *kariya] (3)

cariios, -1, mo., shoemaker [PC. *kariyos] (3)

carmda, -onos, mn., weasel, fitch [Gaul. carmon-] (1)

carnet, carnitq, carnissos. Bl., to erect, raise, rear, institute (a tomb) [Gaul. carnitu,
carnitus E-1, E-5, G-151] ()

carnon, -1, no., horn, antler [Gaul. Carnonos, Carnunnos, carnuatus, carnux] (carnus,
-0ous, mo.) (2)

Carnonos, -1, mo., the horned god of the forest [Gaul. Carnonos L-14] This name is
probably a compound with onos (one, unique), therefore stressed on the penult, and
the spelling Cernunnos was introduced later, probably to conform the name to Latin
accentuation rules. (Cernunnos) (5)

carnos, -1, mo., cairn, monument, landmark, tomb, heap of stones, outdoor altar; dog
ears (in books and leaves) [Gaul. carn-, PC. *karnos] (2)

carnuatus, -u, adj.u, horned [Gaul. carnuatus] (2)

carnuxs, -ucos, mc., Celtic war-trumpet [Gaul. carnux] (1)

carontia, -ias, fa., female friend [Developed from Gaul. caratos] (1)

carontios, -1, mo., male friend [Developed from Gaul. caratos] (1)

caros, -a, -on, adj.o/a, friendly; enjoying, appreciating [Gaul. caros, cara L-114, L-140]
(1)

carouna, -ias, fa., sweetheart, beloved [Developed from Gaul. caratos] (1)

carounos, -1, mo., loved one [Developed from Gaul. caratos] (1)

carrecis, -és, fi., rock, stone, boulder, pebble; testicle [PC. *karrika] 3



carros, -1, mo., chariot, dray, wagon, taxi [Gaul. carros > Fr. char] (1)

carruca, -1, mo., cart [Gaul. carruca > Fr. charrue] (1)

carta, -ias, fa., card [Gr. khartes, Lat. charta] (1)

cartat, re-cartad, cartatos. Al., to cleanse, purify, wipe off, purge, drive out, expel [PC.
*kartati, Gaul. *kartos, *Kartimandwa] (3)

cartiia, -ias, fa., cleansing, purification, purge, elimination [Gaul. *kartos] (3)

cartos, -a, -on, adj.o/a, cleansing, purifying, purging, eliminating [Gaul. *kartos] (3)
caruos, -1, mo., stag, hart, red deer, male deer [Gaul. caruos] (1)

caruts, -tos, mt., hero [PC. *karut-] (3)

casidanos, -a, mo./fa., magistrate (of money, or public works) [Gaul. casidanos] (1)
casni, -ias, fa., hare [PC. *kasni] (2)

cassanos, -1, mo., oak [Gaul. cassanos > Fr. chéne] (1)

cassara, -ias, fa., hailstones, hail; rain, shower [PC. *kassara] 3)

cassica, -ias, fa., mare [Gaul. *cassica < PC. *kanxstika/*kassika, cf. W. caseg, Br.
kazeg, C. kasek] (1)

cassios, -a, mo./fa., hater, despiser, enemy [Developed from PC. *kassis] (3)

cassis, -es, fi., hate, hatred, enmity, wrath, anger [PC. *kassis] (3)

cassisuratos, -1, mo., good-bronze-luck, good-tin-luck [Gaul. cassisuratos] (3)

cassos, -a, -on, adj.o/a, twisted, woven, curly [Gaul. *kassos, *kassis] (1)

cateiq, -ias, fa., Gaulish dart, a kind of weapon that returns to the thrower, boomerang,
a projectile that functions like a boomerang [Gaul. cateia] (1)

cateiat, re-cateiad, cateiatos, Al., to return, go again, to go back [Developed from Gaul.
cateia] (1)

catiet, cecate, cassos, Bl., to throw [Gaul. cateia < PC. katieti] (1)

catrixs, -icos, fa., town, city [PC. *katrik-] 3)

cattos, -a, mo./fa., cat, (especially) wild cat [Gaul. cattos, PC. *kattos, *katta] (1)
catuat, re-catuad, catuatos, Al., to defend, guard, protect [Gaul. catu-] (3)

catubarros, -1, mo., helmet [Gaul. catu- + barros] (3)

catulissos, -1, mo., camp, head-quarters; castle bailey, wall, entrenchment, (arch) keep,
dungeon, the main part of a castle or camp [Gaul. catu- + lissos] (3)

catumagos, -ios, ns., battle, tumult, insurrection; battlefield, plain [Gaul. catu- +
magos] (1)

catumarcos, -1, mo., battle horse, war horse [Gaul. catu- + marcos] (1)

catus, -ous, mu., battle, fight, war, combat; defender, protector, warrior [Gaul. catu-] (1)
catuslougos, -1, mo., army, warband, battlehost [Gaul. catu + slougos] (1)
catuuellaunos, -1, mo., battle-general, warlord [Brit. Catuvellauni] (1)

catuuiros, -1, mo., warrior, soldier, fighter, champion [Gaul. catu- + uiros] 3)
catuuolcos, -1, mo., hero, champion [Gaul. catu- + uolco-] (1)



cauannos, -1, mo., owl [Gaul. cauannos, influencing Fr. chouette] (1)

cauaros, -a, -on, adj.o/a, great, large, mighty [Developed from Gaul. cauaros] (1)
cauaros, -1, mo., champion, hero; giant, titan [Gaul. cauaros] (1)

cauca, -ias, fa., drinking vessel, hollow thing, bowl, basin [PC. *kagukos, cognate with
Ir. cuach, W. cawg] (8)

caunos, -1, mo., port, harbour [CG. *kapono-, PC. *kawno-] (1)

cauos, -a, -on, adj.o/a, close, covered, cover; hollow, cavity, pit, hole, cave, grotto [Gaul.
cauo-] (1)

caxtos, -a, mo./fa., slave, prisoner, hostage [Gaul. caxtos > Fr. chétif] 3)

caxtos, -a, -on, adj.o/a, captured, taken, (by inference) slave; pass. part. of gabiet [Gaul.
caxtos] (1)

cebenacos, -a, -on, adj.o/a, helping, supportive [Gaul. Cebenna + -acos] 3)
cebenobrogi, -és, ni., strip of land on the beach above the high-water mark where
boats are laid for the winter [Gaul. Cebenna + brogi] (3)

cebenolugra, -ias, fa., crescent (especially of the moon) [Gaul. Cebenna + lugra]
(-lucra) 3)

cebenomori, -@és, ni., ocean; flood; the open sea, sea away from land [Gaul. Cebenna +
mori] (3)

cebenon, -1, no., back [Gaul. Cebenna] 3)

cebenouiros, -1, mo., supporter, (in football) winger; one who turns his back, seceder;
winner, victor; encourager; full-back [Gaul. Cebenna + uiros] (3)

cebenuxselos, -a, -on, adj.o/a, high ridged, high backed [Gaul. Cebenna + uxello-] (3)
ceddet, cecadde, caddos, Bl., to allow, permit, let, accommodate, let go [PC. *kes-do-]
(5)

ceilios, -a, mo./fa., member, companion, fellow, association, consort, mate, spouse;
(oblique cases) each other [Gaul. cele L-93 < PC. *kelyos; for meaning of 'each other"
see Ir. a chéile, W. ei gilydd.] (celios, célos) 3)

celet, cilt, clitos, Bl., to hide, cover, conceal, keep a secret [PC. *keleti] (1)

célicnon, -1, no., tower, building, edifice, banquet hall [Gaul. celicnon, celicnu L-13,
L-51. Long vowel inferred from > Goth. kelikn.] (1)

cellos, -a, -on, adj.o/a, hiding, concealing [Developed from PC. *keleti] (3)

cellos, -1, mo., hammer, clapper, knocker, beater, striker [Gaul. cellos] (1)

Celtacia, -ias, fa., Celtic-ness [PC. *kel-to] (Celtaxta) ®

celtos, -a, -on, adj.o/a, hidden, covered, concealed, secret [PC. *kel-to] (3)

celtos, -a, mo./fa., Celt, free citizen, free man or woman, citizen; fighter [PC. *kel-to]
(celtis -es mi./fi.) ®

Cembrua, -ias, fa., Cambria, Wales [PB. *kémriiy] (3)

cena, prep., [tacc.] without [Gaul. ceno-] 3)



cenctos, -1, mo., plough handle, plough [Gaul. cencto-] (1)

cenetlon, -1, no., kind, type, species [PC. kenetlon, PIE. ken-] (1)

ceniet, cecone, centos, Bll., to begin, start, initiate [Gaul. ceni-, camman] 3)

cennos, -1, mo., skin, scales, film, layer, aura [PC. *kenno-, PIE. *(s)ken-d-] (1)
cénolabarios, -1, mo., telephone [Gaul. cenos + labaros] (1)

Ccénos, -a, -on, adj.o/a, long, slow, extended, far, far off, great way off, (Gallic greeting:
rocénon!: Haill, Hil, Hello! lit.: 'too-long' or 'too-far') [Gaul. ceno- < PC. *keino-] (1)
cénouelion, -1, no., television [Gaul. cenos + uel-] (1)

centos, -a, -on, adj.o/a, previous, former, earlier, quicker, sooner, previously [Gaul.
centu-, cintu-] (3)

centudrica, -ias, fa., example [Gaul. centu- + PC. *drika] (3)

cenxtos, -1, mo., plow [PC. *kanktus] (3)

cepara, -ias, fa., mud, dirt, slime [PC. *kekvora] 3)

cerbos, -3, -on, adj.o/a, sharp (of an edge), pointed [PC. *kerbo-] (3)

cerca, -ias, fa., hen, female chicken [PC. *kerka] 3)

cerda, -ias, fa., craft, skill, profession; trade union, guild [PC. *kerda, Gaul. cerdu,
cerdo-, cerdon- L-66] (1)

cerdet, carde, crissos, Bl., to put; to move, walk [PC. *kerdeti] (2)

cerdis, -és, fi., song, poem, composition, lyric, epic, saga [Developed from Gaul. cerdu]
)

cerdouistus, -ous, mu., technology, knowledge of arts and craft [Developed from Gaul.
cerdu + uistu-] (1)

cerdu, -onos, mn./fn., artisan, artist, hand-craftsman, operative, artificer, mechanic,
craftsman, author, architect, contriver [Gaul. cerdu, cerdon-] (1)

cerna, -ias, fa., angle, corner [PC. *kerna] 3

céros, -a, -on, adj.o/a, grey/gray, murky, dark [CG. *keiro-, PC. *kéro-] (1)

certos, -a, -on, adj.o/a, just, upright, equitable [Gaul. certiognu] (1)

ceruesia, -ias, fa., beer [Gaul. cerues(i)a L-141] A later development of the more usual
word curmi with an added suffix -esia, becoming curmeésia > ceruésia > Lat. cervesia
> Fr. cervoise. (2)

cesmouacca, -ias, fa., lobster [Inferred from W. cimwch, Ir. gliomach] (climacos) 3
cetana, -ias, fa., coarse hair, 'afro', shag, bush [Probably related to PC. *ketora] (3)
cetaron, -1, no., pubic hair [PC. *ketora] (3)

cidda, -ias, fa., basket [PC. *kista] (3)

Ciallos, -1, mo., the second intercalary month [Gaul. ciallos L-103, Coligny] (1)

ciallos, -a, -on, adj.o/a, (numeral) second [Gaul. ciallos L-103, Coligny; cf. Ir. dara <
indala < ind + aile < PC. *sindos + *alyos] (5)

cica, -ias, fa., breast [PC. *kika] (cicca) 3)



ciceros, -1, mo., chickpea [Gr. kikerroi, Lat. cicera] (1)

cicorion, -1, no., chicory [Gr. kikhorion] (1)

cicos, -1, mo., meat, muscle, flesh; skin [Gaul. cico-] (1)

cie, adv., here [Loc. of Gaul. -ciu L-132] (5)

ciiet, cice, citos, Bll., to fall [PC. *ki-yo-] 3)

cilurnos, -1, mo., pail, bucket, pitcher; tub, trough [Gaul. cilurno-] (celurnos) (1)
cinged, cingetos, mt./ft., warrior, soldier, hero, marcher, foot soldier [Gaul. cingets,
cinges, cingeto-] (cenged, cengetos, cingetos) (D

cinget, ceconge, caxtos, Bl., to step forward, advance, progress [Gaul. cingeto- < PC.
*kengeti] (cenget) ()

cingetisentus, -ous, fu., march [Gaul. cinget- + sentu-] (3)

cintagedia, -ias, fa., introduction, first impression [Gaul. cintus + ageda] (1)

cintius, indecl., before, 'first more'; irreg. comparative of cintus [Developed from Gaul.
cintus] (1)

cintugiamos, -1, mo., start of winter, November [Developed by analogy with
cintusamonios] (3)

cintugnatos, -a, mo./fa., heir, firstborn [Gaul. cintus + gnatos] (1)

cintulugra, -ias, fa., first quarter moon [Gaul. cintus + PBr. lugra] (1)

cintus, -u, adj.u, first [Gaul. cintus] 3)

cintusamonios, -1, mo., start of summer, May [PC. *kentusamonyos] (2)

cintusmos, -a, -on, adj.o/a, first, initial, starting; irreg. superlative of cintus [Gaul.
cintusmos] (cintamos, centamos) (1)

cintuxsos, -a, -on, adj.o/a, first [Gaul. cintux L-35.1] (cintusmos) (1)

-cios, adj.o/a, here, this here [Gaul. uciu L-132; perhaps ciallos L-103, Coligny] (5)
circos, -1, mo., impetuous, vehement, violent, boisterous; headlong [Gaul. circos,
circios] (circios) (1)

cirtuendos, -3, -on, adj.o/a, certain [PIE. *krey-] 3)

cirtusagiet, cirtu-sioxt, cirtusaxtos, Bll., to assure, make certain [PIE. *krey-] (3)

cisra, -ias, fa., comb [PC. *kisra] (cirra) 3

cission, -1, no., cab, gig, cabriolet; caper, chair, seat with two wheels in the shape of a
basket, hamper, grate; wheelchair [Gaul. cission] (1)

citbios, -a, mo./fa., life companion, life partner [Gaul. citbio L-66 < *citobiuo- cf. W. cyd
& PC. *biwos] (1)

ciuoxs, ciuocos, mc., mist, fog [PC. *kiwo-] (3)

clabron, -1, no., leprosy [PC. *klamo-] (3)

cladet, ceclot, classos, Bl., to dig, cleave, excavate, stab, bore [PC. *kladeti] (3)

cladia, -ias, fa., ditch, drain, moat, trench, valley, vale, deep [Gaul. cladia, clado-] (1)
cladimouiros, -1, mo., fencer, swordsman, gladiator; (fig) opponent, rival [Gaul. cladia +

uiros] (3)



cladios, -1, mo., sword, blade; steel [Gaul. cladio-] (-imos, -iuos) (1)

clamos, -a, -on, adj.o/a, ill, sick, leprous [PC. *klamos] (3)

clariet, clare, claros, Bll., to register, record, list, tabulate [Developed from PC. *klaros]
(5)

claron, -1, no., plank, board, console, panel [PC. *klaron] (3)

claros, -1, mo., table, tablet, record, picture, poster, list, register [PC. *klaros] 3)
clauet, ceclaue, cla/tos, Bl., to close, shut [Developed from PC. *klawos] (3)
clauos, -1, mo., nail, bolt [PC. *klawos] (3)

clebos, -1, mo., wicker shield [CG. *kleib"o-, PC. *klébo-] (1)

cleiet, ceclope, clitos, Bll., to steal [PIE. *klep-] (3)

cleta, -ias, fa., hurdle, fence, grid, lattice, rack, wattle, trellis, screen, palisade, wall
[Gaul. cleta > Fr. claie; < PC. *kléta] (cletiia) (1

cletra, -ias, fa., portable altar for deity idols [Umb. kletram] (1)

cletus, -ous, mu./fu., thief [PIE. *klep-] 3)

cliiaros, -a, -on, adj.o/a, warm, comfortable [ICGBS. *klewo-, PC. *kliyaro-] (1)
cliios, -a, -on, adj.o/a, left [PC. *kliyos] (1)

clinet, cecline, clintos, Bl., to lean, incline, slant [PIE. *kley-] 3)

clinutor, clutos, DBV., to hear; 'to come to one's ears' [PC. *klinutor] (1)

clita, -ias, fa., post, pillar, column [Gaul. clita] ()

clitos, -a, -on, adj.o/a, hidden, covered, sheltered [Gaul. clitos < PC. *klito-] (1)
clitos, -1, mo., hiding [Gaul. clitos < PC. *klito-] (3)

clocca, -ias, fa., bell, clock [Gaul. > Fr. cloche; < PC. *klokkos] (1)

clocia, -ias, fa., clucking, chuckling, giggling [PC. *klokkos] 3)

clociet, cloxt, cloxtos, Bll., to cluck, chuckle, giggle [PC. *klokkos] (3)

cloinos, -i, mo., slanting, leaning, inclined [PIE. *kley-] 3)

cloisia, -ias, fa., attentive [Developed from Gaul. rocloisia] (1)

clopennion, -1, no., skull [PC. *kluka + *k*enno-, cf. Ir. cloigeann, Br. klopenn] (5)
clouetus, -ous, mu., hearing, listening [Developed from Gaul. cluiou] (1)

clounia, -ias, fa., thigh, upper-leg, buttock [PC. *klowni-] (3)

clouos, -ios, ns., hearing, earshot; fame, renown [PC. *klowos] (1)

clousta, -ias, fa., ear [PC. *klousta] (1)

clouta, -ias, fa., load [CG. *kleut-, PC. *klout-] (1)

cloutos, -a, -on, adj.o/a, famous, celebrated, eminent [Gaul. -clovos, -cloetius]
(clouetios, clouus, clutos) 3

cluca, -ias, fa., rock [PC. *kluka] 3)

clucaros, -1, mo., heap of stones [PC. *klukaros] (3)

cluiet, cucloue, clutos, Bll., to hear, listen, understand [Gaul. cluiou L-93] (1)
clunia, -ias, fa., pasture, grazing, pasture-ground, meadow, grass, grassy field; prairie,
savannah [Gaul. clunia, clounia < PC. *klownis] (clounia) (1)



clustia, -ias, fa., hearing, ear [PC. *klowsta] (3)

cluton,, -1, no., reputation, fame, rumor, renown, celebrity [Gaul. cluto-, clouto-]
(clouton) )

clutsos, -1, mo., hole, gap, orifice, key-hole, ear, hearing [Gaul. clutso-] (clussos) (1)
chaiet, cecnaie, cnatos, Bll., bite, chew [PC. *knayeti] (1)

cnaman, -més, nn., bone [Gaul. cnaman] (1)

cnida, -ias, fa., wound, sore [PC. *knida-] (1)

-cnos, -a, -on o/a-adj., adj.o/a, patronymic suffix, 'son/daughter of', born of,
descended from, sprung from [Gaul. -cnos L-4, L-6, L-11, L-66, L-98] (-gnos, -genos) (1)
cnhoua, -ias, fa., nut, hazel-nut [Gaul. cnoua, cnouilla] (cnouilla) M

chuccos, -1, mo., hillock, mound, burial mound [PC. *knukkos] (cnoccos) (3

cnustos, -1, mo., harvest of the woods, gathering of nuts, harvesting nuts and fruits
[Gaul. cnusto-] (1)

coblinat, cob-lile, coblitos, BIV., to model, make [PC. *kom- + *linati] (3)

coblitos, -a, -on, adj.o/a, very broad; irreg. emphatic of litanos. [Gaul. co- + PC. *@lit-]
(3)

cobodiet, co-beuode, coboddos. Blll., rise, overcome [Developed from com- + PIE.
*pet- by analogy with W. codi, cyfodi. The PC root would likely be something like
*kom-¢odieti.] (3)

cobos, -1, mo., victory, conquest; chance, fate, good luck, fortune [Gaul. cobo-] (1)
cobrat, re-cobrad, cobratos, Al., to desire, wish, long [Gaul. cobro- < PC. *kubrati] (1)
cobreton, -1, no., assemby (cf. uergobret) [Developed from Gaul. uergobret-]
(comreton) (M

cobrextia, -ias, fa., law, justice, correction, rule, regulation, norm, correctness,
propriety [Gaul. tiocobrextio] (comrextia) (3

cobrextos, -a, -on, adj.o/a, regular, regulated, correct, normal, proper [Gaul.
tiocobrextio] (comrextos) 3

Cobrogoiextis, -és, fi., Welsh language, Cymraeg [PBr. *kémroy + Gaul. iexti-] (5)
cobros, -1, mo., desire, wish, longing [Gaul. cobro-] (1)

COCOS, -3, -on, adj.o/a, scarlet, berry-red [Gaul. cocos, coccos] (coccos) (1)

coetic, conj., and also, and with [Gaul. coetic L-98] (1)

coilomori, -@és, ni., strait, channel, sound [Gaul. coilos + mori] (1)

coilos, -a, -on, adj.o/a, thin, lean, narrow, slender, puny, tight; straight, close, intimate,
confined, scanty, limited [Gaul. coilos] (coios) (1)

coilouassos, -1, mo., a thin lad; esp. one lovesick, pretty boy, male prostitute [Gaul.
coilos + uassos] (3)

coilouiros, -1, mo., lean or lanky person [Gaul. coilos + uiros] (3)

coimos, -a, -on, adj.o/a, dear, fond, beloved, familiar, homely, comfortable, nice [Gaul.

Coemo] (1)



coimotegia, -ias, fa., home [Gaul. Coemo + PC. *tegos] ()

coimoulatis, -és, fi., homeland [Gaul. Coemo + PC. *wlatis] (3)

coimouolcos, -1, mo., harrier (bird) [Gaul. Coemo + uolco] 3)

coiniet, cecoine, cointos, Bll., to lament, mourn, cry [PIE *g*ey-, cf. OIr. céine, W.
cwyn] (3)

colanis, -és, fi., body, corpse [PC. *kolanis] (1)

colga, -ias, fa., dagger, knife [PC. *kolga] (3)

colignos, -a, mo./fa., little-dog, lap-dog, puppy [Gaul. coligno-] (1)

colinos, -1, mo., holly [CG/PC. *kolino-] (1)

collet, cecolle, collos, B, to lose; to ruin, destroy [Developed from PC. *koldom.] (5)
collit, re-collid, collttos, All., to fill, cram, stuff, become full, occupy oneself [Gaul. collia]
1)

com-, pref., very (emphatic) [Gaul. com-, con-, cob-, co-] (con-, cob-, co-) 3)
comaltia, -ias, fa., foster sister, stepsister [PC. *komaltyos] (3)

comaltios, -1, mo., foster brother, stepbrother [PC. *komaltyos] (3)

comangat, re-co-mangad, comangatos, Al., make narrow, distress [Developed from
PC. *komangus] (3)

comangus, -u, adj.u, narrow [PC. *komangus] (3)

comangussos, -a, -on, adj.o/a, close together [Developed from PC. *komangus] (3)
comannotiros, -ios, ns., continent [PC. *kom-ann- + *tiros] (3)

comantis, -1, adj.i, very big; irreg. emphatic of maros; very many; irreg. emphatic of elus.
[Gaul. co- + manti] 3)

comareuoset, com-are-ueuose, comareueddos, Bll., to expect [PC. *kom- +
*@are-woseti] (3)

comarion, -1, no., place, spot, direction [PC. *kom-are-yo-] (3)

comaterecos, -a, mo./fa., senator, patrician, master, patron, employer [Gaul.
comaterecos] (1)

comaxta, -ias, fa., teamwork, cooperation [PC. *kom- + *-axta] 3)

comberet, com-bert, combritos, Bl., to bring together, assemble, gather; to take away,
take [Gaul. *komberu > Fr. encombrer, décombres] (3)

comberon, -1, no., confluence, junction [Developed from Gaul. comberos] (1)
comberos, -a, -on, mo., dam, weir, barrier; toll-bar (on a river) [Gaul. comberos] (1)
comberta, -ias, fa., reception, acceptance [PC. *kom-ber-o-] 3)

combinat, con-bibe, combitos, BIV., to strike down; to carve, cut off; to touch, contact
[PC. *com-bi-na-] (3)

combitia, -ias, fa., civilization, culture [Gaul. com- + bitu- + -ia] 3)

combonget, com-boge, comboxtos, Blll., to break, slay [Gaul. Combogiomarus] (3)
combortion, -1, no., cooperation, communion [Gaul. com- + berti-] (3)



combritus, -ous, mu., judgement [Gaul. cobritulo G-257] (1)

combroxs, -brogos, mg., compatriot, fellow countryman; comrade [Gaul. com- +
brogi-] (3)

commedietor, commeditos, DBII., to preside, rule, command [Gaul. com- + *medios]
®3)

commeniet, com-memne, commantos, Bll., to remember, recall [Developed from
Gaul. menman, PC. *kom-men-] (1)

commenuan, -mes, Nnn., memory [PC. *kom-men-] (3)

commessus, -ous, mu., rule, command, order [Gaul. com- + messus] (1)

comnertos, -a, -on, adj.o/a, firm, resolute [Gaul. comnertos] (1)

comniddios, -a, mo./fa., cousin [Gaul. comnitsia] (1)

comnoxs, comnoxtos, fct., twilight [Gaul. com- + noxs. Cognates in Gael. and W.] (5)
comorbios / -a, mo./fa., joint heir [Gaul. com- + orbios] (1)

comoxti, -és, ni., power, wealth [PC. *kom-oxti-] 3)

comoxtiacos, -a, -on, adj.o/a, omnipotent [PC. *kom-oxti- + *-akos] 3)

comprinnos, -a, -on, adj.o/a, conjoined, joined, united, consorts, spouse, husband,
bridegroom [Gaul. comprinnos, quprinno- L-93] (coprinnos, cuprinnos, quprinnos) @
comranda, -ias, fa., portion, share, quota, contribution [Gaul. com- + randa] 3)
comrandet, com-rerande, comrassos, Bl., to contribute, impart [Developed from Gaul.
com- + randa] (3)

comrunos, -a, -on, adj.o/a, confident, confidant, initiated (in the secrets) [Gaul.
comrunos, cobrunos] (cobrunos) (1)

con-, pref., with, together, equal, alike, con- [Gaul. com-, con-, co- L-7, L-10] This is
used only as a prefix. For the meaning of 'with', 'together with' see canti. (com-, cO-)
¢))

conadsodit, re-con-ad-sodid, conadsoditos, All., to confine, contain, close in [Gaul.
con- + ad- + PC. *sodeyeti] (conadsoditus, -ous mu.) 3)

conaget, con-axt, conaxtos, Bl., to force, compel [PC. *kom + *ageti] (3)

concantla, -ias, fa., refrain, chorus [Developed from Gaul. con- + cantlos] (1)
concoros, -1, mo., council, meeting, advice, private conversation, quiet talk, whisper
[PC. *konkoros] (comcoros) (3

concos, -1, mo., heel, sole, sole (of a rudder), shoulder (of a sword) [Gaul. conco-] (1)
condagos, -4, -on, adj.o/a, very good; irreg. emphatic of dagos. [Gaul. con- + dagos] (3)
condaria, -ias, fa., anger, rage; madness [Gaul. con- + dario-] (3)

condaridubnos, -3, -on, adj.o/a, very irascible [Gaul. con- + dario- + dubno-] (3)
condaris, -1, adj.i, angry [Gaul. con- + dario-] (3

condatis, -es, mi., confluence; meeting, reunion [Gaul. condate] (1)

condauton, -1, no., firewood, fuel [PC. *kom-daw-to-, cf. Gael. connadh] (3



condoberet, con-do-bert, condobritos, Bl., to doubt, to hesitate [Gaul. condo- + PC.
*bereti] 3)

condos, -1, mo., head, sense, reason, judgement, rationality, feelings, passions,
satisfaction, proof, ground matters [Gaul. condo-] (1)

condrucos, -a, -on, adj.o/a, very bad; irreg. emphatic of drucos. [Gaul. con- + druco-] 3)
conemenia, -ias, fa., rainbow [com- + nemos + PC. *-inya, cf. Br. kanevedenn] (5)
coneus, -u, adj.u, public, joint, common, vulgar, general, universal [Gaul. coneu, Lat.
comunem] (1)

conexsugriet, con-exs-ougre, conexsugritos, Bll., to go away; (as imperative) go away!
get out of here! [Gaul. conexugri] (2)

congabagla, -ias, fa., obtention [Gaul. con- + PC. *gabagla] 3)

congabiet, con-gaxt, concaxtos, Bll., to hold, to obtain [Gaul. con- + gabi] (3)
congestlos, -1, mo., mutual pledge, oath, obligation, security, deposit, vows (of a
wedding), pawn [Gaul. con- + gestlos] (1)

congriton, -1, no., council, "called together" [Gaul. con- + garman] 3)

coni, conj., concessive clause: 'though, although, however' [Gaul. con- + ni] 3
condiron, -1, no., constellation, asterism [Gaul. con- + dira] 3

conlauenia, -ias, fa., congratulations [Gaul. con- + lauenos] (1)

conoinos, -1, mo., "together one", united [Gaul. con- + oinos] (1)

conranda, -ias, fa., neighborhood, area [Gaul. con- + randa] 3

conrextus, -ous, mu., organising, putting to right, aligning with order [Gaul. con- +
rextus] (1)

conspon, -, no., punishment, admonishment, sentence, verdict, excommunication [PC.
*komskvom] (3)

contancon, -1, no., with accord, consent [Gaul. con- + tancon] (1)

conteddos, -a, -on, adj.o/a, warm, pleasant, comfortable; friendly, ardent, glowing,
spirited [Gaul. conteddos, contessos] (contessos) (3)

contoutos, -a, mo./fa., of the same country, compatriot [Gaul. contoutos] (1)
contrebia, -ias, fa., city, town [Gaul. *contrebia reconstructed by analogy with Celtib.
kontrebia] (1)

conuextion, -1, N0., cosmos [con- + uextos pass. part. of uegiet, literally 'that which is
woven together'] (1)

conuiddagiet, con-uis-sioxt, conuiddaxtos, Bll., introduce [Gaul. con- + PC. *wissos +
Gaul. -sagiet] (3)

corcios, -1, mo., oat [PC. *korkyos] (1)

corda, -ias, fa., band, host, group, gang [PC. *kerdeti by analogy with Ir. cuire] (3)
cordos, -1, mo., herd [CGBS. *kerd"a, PC. *kordos] (1)

cored, coretos, ft., palisade, wall, weir, dam [PC. *koret-] (3)



coriet, cecore, cortos, Bll., to put, place; to cast, e.g. for divination [Gaul. core] 3)
corionos, -1, mo., chief of the army, field-marshal [Gaul. corionos] (1)

corios, -1, mo., army, troop, horde, warband [Gaul. corios L-66] (1)

corna, -ias, fa., argemon poppy, agrimony [Gaul. corna] 3)

Cornouiextis, -és, fi., Cornish language [PC. *Kornowi (Cornish Kernewek) + Gaul.
iexti-] (5)

coron, -1, No., pact, contract [Gaul. core, incorobouido L-93] (3)

corrinios, -1, mo., spider [PC. *korros, same root as Gaul. corro- + PC. *-inyos, by
analogy with W. corryn.] (3)

corros, -a, -on, adj.o/a, dwarf, dwarfish, short, dwarfed, stunted [Gaul. corro-] (1)
corucos, -1, mo., leather boat, boat, dinghy, coracle [Gaul. corucos < PC. *kurukos] (1)
cosamalia, -ias, fa., parity, likeness, similarity [Gaul. co- + PC. *samalis] 3)

cositinoxs, -xtos, fct., equinox [co- + PC. *siti- + noxs, by analogy with W. cyhydnos] (5)
coslos, -1, mo., hazel tree [Gaul. coslo-, collo-] (collos) (1)

cospon, -1, no., correction, rightness [PC. *kom-sek"eti] (3)

cospos, -a, -on, adj.o/a, correct, right, proper [PC. *kom-sek“eti] (3)

cottos, -a, -on, adj.o/a, old, aged, old-person, old fellow [Gaul. cottos] (1)

coudat, re-coudad, coudatos, Al., to hide (oneself) [Gaul. *coud- < PC. *kowdo-] 3)
coudiatos, -1, mo., mystery, 'thing hidden' [Developed from Gaul. *coud- < PC.
*kowdo-] (3)

couedet, co-uodt, couessos, Bl., to carry, convey [PC. *komwedeti] (3)

couercanet, co-uer-cecane, cuercantos, Bl., to chant [Gaul. co- + uer- + cantlo-] 3)
couercantla, -ias, fa., chant [Gaul. co- + uer- + cantlo-] 3)

couercos, -1, mo., hemp [Gaul. *couerco-] (2)

couinnos, -1, Mo., war-chariot [Gaul. couinnos] (1)

couirilanos, -a, -on, adj.o/a, full and accurate, correct and complete, infallible [Gaul. co-
+ uiro- + lano-] (3)

courrion, -1, no., cosmic order [Developed from Gaul. couiros from PIE concept of
*hzr-tos 'properly joined, right, true'] (1)

couiros, -a, -on, adj.o/a, right, just, correct, according to ritual law, honest, loyal,
honourable, true, fair, fit, appropriate, proper, righteous, sincere, faithful, truthful,
genuine [Gaul. couiros < PC. *kow-wari-] (couuiros) (1)

couirouassos, -a, mo./fa., faithful youth or servant [Gaul. couiros + uassos] (1)
couirouiros, -1, mo., corrector; upright and sincere person [Gaul. co- + uiro- + uiros] 3)
couiddus, -ous, mu., conscience [Calque from Latin conscientia, see W. cydwybod, OlIr.
cubus] (5)

couna, -ias, fa., pack of dogs [PC. *kowna-] (3)

counos, -a, -on, adj.o/a, handsome, fair, smart, agreeable, pleasant [Gaul. counos] (1)



couolixs, couoligos, mg./fg., consort, cohabitant, sexual partner [Gaul. couolix] (1)
COoXsos, -1, mo., foot, leg [Gaul. coxo-, cocso-] (cocsos) (1)

crabetos, -1, mo., religion, faith [PC. *krabetos] (3)

crabiion, -1, no., religious practice, piety [PC. *krabiyos] (3)

cramma, -ias, fa., cream [Gaul. *cramma > Fr. creme] (1)

crampetta, -ias, fa., pancake [Probably a borrowing from English crumpet. Cognates
exist in W. and Br.] (3)

Craos, -1, mo., roof [PC. *krago-] (3)

craros, -1, mo., hornet, bee; knee-holly [Gaul. craro-] (1)

crauos, -1, mo., shed, hut [PC. *krapo-] 3)

craxsantos, -1, mo., toad; brat, fellow; low-seat, chair; mortar-carriage; matworm;
pustulous [Gaul. craxanto-, craxo-] (craxos) (1)

credda, -ias, fa., faith, belief [Developed from PC. *kred-di-, PIE. *kred-d h eh 1 -]
(creddima, credia)

credron, -1, no., relic, sacred object, idol [PC. *kredro-] (3)

creddima, -ias, fa., belief, religion [PC. *kred-di-ma] 3

creddit, re-creddid, credditos, All., to have faith in, believe [PC. *kredditi, *kred-di-ma]
¢))

cremos, -1, mo., garlic, clove of garlic; shallots [Gaul. cremo-] (1)

crenxtus, -ous, fu., ulcer [CG. *kre(n)g-, PC. *krenxtu-] (1)

cretet, cecrote, cressos, Bl., go, approach [PC. *kreteti] (3)

crétros, -1, mo., sieve [PC. *krétros] (3)

cridda, -ias, fa., plume, crest [PI. *krista-] (1)

cridion, -1, no., heart, centre [Gaul. cridio-] (1)

crimos, -a, -on, adj.o/a, authoritative, decisive, strong [PC. *kri¢-, cf. Bryth. *kri¢-mo]
3)

criniet, cicriiet, critos, Bll., to notch, kern; to separate, sort out, shake in a sieve, sift,
discern [PC. *kriniti > Fr. cran, créner] (1)

crinos, -a, -on, adj.o/a, withered, dry [PC. *krino-] (3)

cripa, -ias, fa., furrow, trench; boundary, border; territory, area [PC. *krik*a] (3)
crissus, -ous, mu., shirt, tunic; belt, girdle [PC. *krissus] (3)

critat, re-critad, critatos, Al., to tremble, shake [Developed from Gaul. (e)crito-]
(ecritat) ®

critogloug, -ias, fa., butterfly [Developed from Gaul. crito- + PC. *glawos] (5)

critos, -1, mo., trembling, shaking, quaking, tremor, fluttering; flickering (light,
candle-light); awe, terror, trepidation, dread; fever [Gaul. crito-, ecritu-; influenced Fr.
craindre] (ecritus -ous) (1)

critta, -ias, fa., shape, form [PC. *kritta] (3



criddus, -ous, mu., belt [PC. *krissu-, PIE. *kerd-] (1)

crixsiet, cecrixse, crixssos, Bll., to curl, to frizz, to crisp [Gaul. crixsios, crixsos] 3)
Crixsos, -a, -on, adj.o/a, curly (-haired), frizzy, crispy, wooly [Gaul. crixsios, crixsos] (1)
crocena, -ias, fa., cockle [Perhaps related to Gaul. crocina. Cognate in W.] (3)

crocina, -ias, fa., skin, hide; garment, clothes of skin, hide, or leather; jacket, sheepskin
garment [Gaul. crocina] (crocnos) (1)

cropos, -1, mo., roofed outbuilding [CGBS/PC. *kropos] (1)

Crosos, -a, -on, adj.o/a, hollow [Gaul. *krosos > Fr. creux] (3)

croucon, -1, no., hillock, knoll, heap, ridge, mound, barrow, rising ground [Gaul. crouco-
< PC. *krowko-] (1)

croudet, cecroude, croussos, Bl., to harden, bolden, strengthen, coagulate, become
stiff [Developed from Gaul. croudio-] (1)

croudios, -a, -on, adj.o/a, hard, tough, harsh, merciless, unkind, cruel, pitiless, bad, evil,
difficult, awkward [Gaul. croudio-] (1)

crouios, -a, -on, adj.o/a, raw, bloody [Developed from Gaul. cru-; related to Fr. cru < L.
crudus < PIE *krewhz-] (1)

crouregos, -a, -on, adj.o/a, blood-curdling, blood-chilling [Developed from Gaul. cru- +
Gaul. regu-] (1)

cruancos, -1, mo., claw [PC. *kruwankos] (3)

crumbanon, -1, no., rump, hump [Developed from PC. *krumbo-] (crumbion) 3
crumbos, -3, -on, adj.o/a, bent, crooked [PC. *krumbo-] (3)

crundis, -1, adj.i, curved, curvy, round, rounded [PC. *krundis] (3)

crunditeqia, -ias, fa., roundhouse [PC. *krundis + Gaul. tegia] (3)

cruttos, -1, mo., string instrument, harp, lyre; womb, vulva [PC. *kruttos] (3)

cruuos, -1, mo., blood [Gaul. cru-, PC. *krus, *krowos] (crouos) (1)

ca, cunos, mn., dog, hound [Gaul. cuno-] (1)

CucCcixs, -cos, mc., cuckoo [PC. *kowik-/*koka with influence from Grk. kokkyx] (cucca)
®3)

cuchos, -a, -on, adj.o/a, bunched, bundled, gnarled, knotted [Developed from PC.
*kapukos] (3)

cucullillos, -1, mo., hood, cowl, hooded cloak; hat [Developed from Gaul. cucullos + -ilos
by analogy with Lat. cappellus] (1)

cucullos, -1, mo., hood, cowl, hooded cloak; hat [Gaul. cucullos] (1)

cudiet, cecude, cussos, Bll., to hide, conceal (inside something) [Gaul. Cudius] 3)
cudion, -1, no., hiding [Gaul. Cudius] 3)

cudos, -a, -on, adj.o/a, hidden, concealed [Gaul. cud-, Cudius] (3)

cularon, -1, no., cucumber, pumpkin, squash; yoke to carry pails; marrow [Gaul.

cularon] (1)



culcita, -ias, fa., pillow, mattress [Lat. borrowing] (3)

culis, -és, mi./fi., fly, mosquito [PC. *kulis] (3)

culon, -1, no., sin, violation, ritual pollution (culon essi da ... = it is unlawful to ...) [PC.
*kulppom] (3)

cualos, -1, mo., back; bottom, arse, buttock [PC. kulos] 3)

cumba, -ias, fa., valley, vale, hollow, cavity, depression, pit, dip, hole, cavern, basin,
trough, lowland [Gaul. cumba > Fr. combe] (cumbos) (1)

cuned, -tos, mt./ft., otter [Gaul. cunet-] (1)

cuninca, -ias, fa., rabbit [Latin borrowing.] (3)

cunos, -a, -on, adj.o/a, lofty, dominant, pre-eminent [Gaul. cuno-] 3)

curmi, -@és, ni., beer [Gaul. curmi L-112] This was the original word for beer; the later
ceruesia is derived from it. (curmi, -ias, fa., curma, -ias, fa.)

curmisagiet, curmi-sioxt, curmisaxtos, Bll., to get drunk [Gaul. curmi + sagi-] (1)
curmisagios, -a, mo./fa., drunkard [Gaul. curmi + sagi-] (1)

curmitegia, -ias, fa., bar, tavern, pub [By analogy with W. cyrfdy; alts. by analogy with
Ir. teach oil] (oclotegia, otlotegia)

curros, -a, -on, adj.o/a, pointed, protruding, angled [Gaul. curri L-66, *korro-/*kurro- >
Fr. cor, coron, < PC. *kurro-] (corros) (3

curros, -1, mo., edge [Gaul. curri L-66, *korro-/*kurro- > Fr. cor, coron, < PC. *kurro-]
)

curxsia, -ias, fa., heron [PC. *korxsa] 3)

cuscet, cecube, cuxtos, Bl., to sleep; lie down, go to bed [PC. *kuxsketi < PIE
*skewb(h)-] (1)

cuscon, -1, no., bedtime [Developed from PC. *kuxsketi] (1)

Cutios, -1, mo., sixth month of the year, month of invocation; voice, tone, sound;
invoker [Gaul. cutios, gutios, qutios] (gutios) (1)

cutis, -es, mi., sack, scrotum [PC. *kuti-] 3)

cuuios, -1, mo., chick, young animal [PC. *kuwyo-] 3)

CuUuos, -a, -on, adj.o/a, hollow [PC. *kuwo-] (3)

dacron, -1, no., tear(drop) [PC. *dakro-, PIE. *dhzekru] (1)

daglg, -ias, fa., candlestick, candle, torch; light, luminary; link; taper [Gaul. dagla] (1)
dagomotos, -a, -on, adj.o/a, good-to-fornicate, good-erection [Gaul. dagomota L-115]
1)

dagos, -a, -on, adj.o/a, good, kind, fine (in appearance), well-made; pretty, shapely
(compar. dagids (indecl.) "better"; super dagisamos (adj.o/a) "best") [Gaul. dagos,
dagisamo, daga L-12, L-93, L-115, L-120, L-141] (1)

dagus, -ous, mu., goods, wares [Developed from Gaul. dagos] (3)

daiuir, daiueros, mr., husband's brother; brother-in-law [PIE. *dayhzweér] (3)



daliet, dale, daltos, Bll., to share, divide into portions [PC. *dalo-] 3)

dallos, -a, -on, adj.o/a, blind [Gaul. dallo-] (1)

dalon, -1, no., share, part, portion [PC. *dallom] (3)

damat, re-damad, damatos, Al., to suffer, to bear, to endure, to abide, to accept, to
receive, to admit, to resign; (as a noun) birthing pain [Gaul. dama L-66] (1)

dametos, -és, mo., sheep, ewe [PC. *dametos] (3)

damica, -ias, fa., quality; important, an important thing [Developed from Gaul.
andamica] (1)

damicos, -a, -on 0/a, adj.o/a, of good or acceptable quality, relative importance
[Developed from Gaul. andamica] (1)

damnat, didame, dantos, BIV., to tame, subdue, break (a horse) [PC. *damnati] (3)
damos, -1/ -ias, mo./fa., cow (domesticated livestock), hart, deer [Gaul. damos, damat-]
(damata)

damos, -a, mo./fa., retinue, entourage, party [PC. *damo-] (3)

dand, dantos, mt./ft., tooth [PC. *dantos, PIE. *h 1 dont] (1)

danet, dedane, danetos, Bll., to judge [Gaul. dan-] (9)

dannos, mo./fa., magistrate, curator, official [Gaul. danos, dannos L-13] (danos / -a) (1)
dantit, re-dantid, dantitos, All., to nibble, teethe [Developed from PC. *dant] (3)
dantomelissos, -a, -on, adj.o/a, toothsome, sweet-toothed [Developed from PC. *dant
+ Gaul. melisso-] (3)

danuacos, -a, -on, adj.o/a, gifted, talented [PC. *danus + -dcos] (3)

danus, -ous, mu., gift, talent [PC. *danus] (3)

dariet, dedare, dritos. Bll., to be wild, crazy, mad [Developed from Gaul. dario-] (3)
darios, -1, mo., agitation, tumult, rage, wildness, craziness, madness [Gaul. dario-] (1)
darna, -ias, fa., share, piece, part [Gaul. *darna, PC. *darno-] (1)

darnat, re-darnad, darnatos, Al., to tear, rend, break into pieces, break, crumble
[Developed from Gaul. *darna, PC. *darno-] (3)

darsos, -1, mo., dace (a fish), darter (a fish); sting of a bee; pistil ( of a flower) [Gaul.
darso-] (1)

dasos, -1, mo., righteousness [PC. *dexswos] (daos) 3)

dassis, -es, mi., heap, pile [PC. *dasti-] 3)

dassos, -a, -on, adj.o/a, furious, mad, enraged, raging, savage, fierce [Gaul. dassos] (1)
dat, dede, datos, Al., to put, place, give [Gaul. dede, da G-28, G-183, L-112] (5)

data, -ias, fa., data [Developed from Gaul. readdas, da, Lat. datum] (1)

datlg, -ias, fa., assembly, gathering, meeting [PC. *datla] (3)

datlis, -és, fi., division, distribution; segment of people, class [Related to M. Ir. dedlaid]
®3)

datlit, re-datlid, datlitos, All., to divide, to distribute [Related to M. Ir. dedlaid] (3)



datlotegia, -ias, fa., town hall [PC. *datla + Gaul. tegia] (3)

daton, -1, no., given, a die [Developed from Gaul. da, Lat. datum] (1)

datus, -ous, mu., giving, donation, service [Developed from Gaul. da, dede] (1)

dauiet, dedaue, dauios, Bll., to kindle, set fire, burn, ignite, light on fire [Gaul. dauios
and PC. *dauyeti] (2)

dauios, -a, -on, adj.o/a, enflamed, burning [Gaul. dauios] (1)

decametos, -a, -on, adj.o/a, tenth [Gaul. decametos] (1)

decamnoxtiaca, -ias, fa., festival, feast of ten nights (for Grannos) [Gaul.
decamnoctiaca] (1)

decand, -tos, mt., tithe [Gaul. bratudecanten G-64, G-65, G-183] (1)

decan, decam indecl., num., ten [Gaul. decam-, decan-] (1)

decos, -ios, ns., honour [PIE. dekos, PC. dekos] (1)

dedmis, és, fi., divine law, sacred law [PC. *dedmis] (1)

delget, delxt, delxtos, Bl., to hold, hug, grab; to keep, maintain; to tell a story [Gaul.
delgu L-50] (dalget) ™

delgon, -i, no., possession, holding, tenure [Developed from Gaul. delgu] (1)

delgos, -1, mo., needle; cock (balance); spindle; pinned, pin, scarf pin, breast pin; sting
[Gaul. delgo-] (1)

deltos, -a, -on, adj.o/a, damp, moist, sweaty [PC. *delto-] 3)

deluq, -ias, fa., image, form; idol [PC. *delwa, PIE. *del-] (1)

deluat, re-deluad, deluatos, Al., to shape, form [Developed from PC. *delwa, *delwatus
< PIE. *del-] (3)

depret, dedopre, depretos, Bl., to eat [Gaul. depro-] (1)

depron, -, no., nourishment, food, diet, board, maintenance, eating [Gaul. depro-] (1)
deprosagiet, depro-sioxt, deprosaxtos, Bll., to feed, stuff [Gaul. depro- + sagiet] (1)
deprosagios, -a, mo./fa., glutton [Gaul. depro- + Inferred sagios] (1)

dercat, dedorce, derxtos, BIV., to see [Developed from Gaul. derco-] (1)

dercinos, -1, mo., scout [Celtib. dercino-] (1)

dercomarcos, -1, mo., horse's eye [Gaul. derco- + marcos] (1)

dercon, -1, no., eye; face [Gaul. derco- L-98] (1)

dercos, -a, -on, adj.o/a, fair, comely [Developed from Gaul. derco-] (1)

derga, -ias, fa., darkness [Either inferred from Gaul. dergo- or maybe connected to PC.
*do-reg-io-] (3)

dergos, -a, -on, adj.o/a, bloody, covered with blood; outrageous, gross, blood-red, red,
bloodshot, red-hot, red-paint, dark [Gaul. dergo-] (1)

dertis, -@s, fi., concubine [Gaul. derti] (1)

deruenton, -1, no., oak plantation, forest of oaks [Gaul. deruenton < PC. *daru] (5)
derueta, -ias, fa., skin disease, eruption, blotch, acne, pimples; tetter, herpes, pox,
dandruff, pityriasis, impetigo [Gaul. derueta > Fr. dartre] (1)



deruos, -a, -on, adj.o/a, firm [Gaul. deruos, derua, deruenton] (1)

deruos, -1, mo., oak [Gaul. deruos, derua, deruenton < PC. *daru] (derua) )

desset, dedosse, dessos, Bl., to prepare [Gaul. dessumi L-100] (are-desset) (1)

detor, daddos, DBI., to be placed, put, given [Gaul. pogdedortonin] (1)

déuatis, -ion pl., mi./fi,, divinities (coll.) [Gaul. deuo- + -atis] (1)

déuiios, -a, -on, adj.o/a, of the gods, of divinity, divine, holy [Gaul. diuiiio-] (2)

deuis, -és, fi., flame [PC. *deg"i-] (3)

déuitatis, -ion pl., mi./fi., divinities (coll.) [Developed from Gaul. déuos] 3)
déuocaros, -a, -on, adj.o/a, pious, devout [Gaul. deuo- + caros] (1)

deuogdonios, -a, -on, adj.o/a, demigod, of gods and men [Gaul. deuogdonioi] (1)
Déuomantalios, -a, -on, mo./fa./no., one who is on the path of the Déuoi [Developed
from Gaul. deuo- + mantalon] (1)

deuontia, -ias, fa., the flight patterns of birds [Gaul. deuo- + onto-] (1)

Déuonton, -1, no., path of the Déuoi [Gaul. deuos + onto-] (1)

déuos, -a, mo./fa., worshipped being, deity, god, goddess [Gaul. deuos, difiuion L-66,
L-100] )

dexsiuos, -a, -on, adj.o/a, right, south, favorable [Gaul. dexsiuo-] (dexsouos) (1)
dexsiuosagiet, dexsiuo-sioxt, dexsiuosaxtos, Bll., to put right, mend, fix, repair
[Developed by analogy with Ir. deisigh, corresponding to Gaul. dexsiuo- + sagiet.]
(dexisagiet)

dextron, -1, no., the south, right side [Developed from Gaul. dexsiuo-] (1)

dextros, -3, -on, adj.o/a, southern, on the south/right side [Developed from Gaul.
dexsiuo-] (1)

di-, pref., off, down, off of, deprived of, separated from [Gaul. di-] (1)

di, prep., [+ins.] from (out of); concerning, about, regarding [Gaul. di-] (1)

diacus, -u, adj.u, lazy, sluggard, idle, sloth, sluggish [Gaul. diacus] (1)

dianat, re-di-anad, dianatos, Al., to disappear, vanish [Gaul. di- + ana- by analogy with
W. diflannu and Gael. diamhair < PC. *di-mar- disappear.] (5)

diancenos, -a, -on, adj.o/a, unnecessary [Developed from Gaul. di- + ancena, q.v.] (5)
diancet, di-annce, dianxtos, Bl., to escape [Gaul. di- + PC. *an(n)keti] (3)

diandelon, -1, no., disorder, mess [Developed from di- + PC. *andelom] (5)
diaremenuan, -és, nn., forgetfulness [Gaul. di- + are- + menman] (3

diauueret, dr-au-uoure, diauuritos, Bl., to produce [PC. *di- + *au- + uourt] 3)
diberga, -ias, fa., treachery, treason [PC. *diberga] (3)

dibinat, di-bibe, dibitos, Al., to fragment, splinter, shatter, detach, break [PC. *di-bi-na-]
3)

dibonget, di-boge, diboxtos, Blll., to attack [Developed from Gaul. bogio-] (3)

dibos, -1, mo., end, conclusion, termination, expiration [Gaul. dib] (dibatos) (3)



dibrogitus, -ous, mu., exile [Gaul. di + brogi-] (3)

dibuet, di-bebue, dibutos, Bll., to become [PC. *buyeti > Gaul. buet] (3)

dicoriet, di-cecore, dicortos, Bll., to open [Gaul. di + core] (3)

dicretet, di-cecrote, dicressos, Bl., to visit, meet [Gaul. di + PC. *kreteti] (3)

diddis, -és, fi., teat, nipple [PC. *diddis] 3)

didios, -a, -on, adj.o/a, who comes from elsewhere; outside, outer, foreign, exterior,
external, outward [Gaul. did(d)io-] (3)

diescutos, -a, -on, adj.o/a, mo.: shoeless, barefoot [Gaul. di- + PC. *¢esskiita] (5)
digabiet, di-gaxt, dicaxtos, Bll., to remove [Gaul. di- + gabi] 3)

digala, -ias, fa., revenge, vengeance, punishment [PC. *digala] (diuixta) (3)
diglennetor, diglentos, DBI., to read; to gather [di- + PC. *glanndo-] (3)

dilambet, di-labe, dilaxtos. Blll., to hang down [see lambet] (3)

dileget, di-lage, dilextos, Bl., to melt, destroy [PC. *dilegeti] (2)

diliget, di-lixte, dilixtos, Bl., to bind [Gaul. diligenti L-98] (2)

dilifet, di-leliie, dilitos, Bll., to flow, pour [Gaul. di- + PC. *liyeti] (3)

diluxtia, -ias, fa., free time, play, vacation [Developed from Gaul. di- + luxtos] (1)
dimeniet, di-memne, dimantos, Bll., to forget [Gaul. di- + menman] (3)

diminuiet, di-minue, diminutos, Bll., to decrease, weaken, diminish, make smaller,
reduce [Gaul. di- + PC. *minwo-] (3)

dinat, dide, ditos. BIV., to suckle, breastfeed [PC. *dinati] (3)

dinauet, di-nenoue, dinutos, Bl., to lack [Gaul. di- + *nau-] 3)

dinget, dige, dixtos, Blll., to press, squeeze, knead, mold, shape, form [PC. *dingeti] (3)
dinopula, -ias, fa., wild melon [Thr. dinupula] (1)

dinos, -1, mo., protection, shelter [Gaul. dino-, dinu-] (dinus, ous, mu.) (3

dinouet, di-nenoue, dinutos, Bl., pour out, libate [Gaul. di- + PC. *noweti] (3)
-dios, -a, -on, adj.o/a, suffix indicating origin, association, or likeness [Gaul. andedios,
diddio-, uxedios] (5)

dipeilla, -ias, fa., madness [Developed from Gaul. di- + PC. *k*ésla] (3)

dipeillos, -a, -on, adj.o/a, mad, crazy [Developed from Gaul. di- + PC. *k“ésla] (3)
direget, di-rext, dirextos, Bl., to separate, divorce [Gaul. di- + regu] 3)

direqus, -u, adj.u, right, straight [Gaul. di- + regu] (3)

dirextos, -a, -on, adj.o/a, divorced [Gaul. di- + regu] 3)

diros, -a, -on, adj.o/a, sure, certain, necessary [PC. *diros] (3)

(di-)saniet, sione, santos, Bll., to differentiate, to distinguish; (passive) to differ [PIE.
*seni-] (3)

discarat, re-di-scarad, discarassos, Bl., to divide, separate [PC. *di-skarati] (3)
disounat, re-di-sounad, disounatos, Al., wake up, awake [Gaul. di- + souno-] (1)
ditrebacos, -a, mo./fa., hermit, recluse [Gaul. di- + treba- + -acos] (3)



ditrebna, -ias, fa., chaos; rebellious, revolution [Gaul. di- + treb- by analogy with W.
trefn] (3)

ditrebon, -1, no., wilderness, desert, remote area [Gaul. di- + treb-] (3)

diuedacos, -3, -on, adj.o/a, late; terminal; recent, modern [PC. *diwedom + *-dcos by
analogy with Ir. deireanach and W. diweddar] (5)

diuedet, di-uot, diuessos, Bl., to end, finish, conclude, stop [PC. *diwedeti] (3)
diuedon, -1, no., end, conclusion [PC. *diwedom] (3)

diuerbuet, di-uer-bebue, Bll., to surpass, exceed, go beyond, excel, outdo, defeat,
vanquish, conquer, subdue, win [Gaul. deuorbuetid L-66, L-100] (3)

diuertomos, -a, -on, adj.o/a, no top, no apex, no summit, final day [Gaul. diuertomu] (1)
diuescat, re-di-uescad, diuescatos. Al., undress, divest, strip [Gaul. di- + PC. *weska] (3)
diuicet, di-uiuice, diuixtos, Bl., to revenge, avenge, resent, punish, chastise [Gaul.
diuic- < PC. *di-wiko-] (3)

diuiciacos, -a, mo./fa., avenger; personal name [Gaul. diuic-] (3)

diuincet, di-uixt, diuixtos. Blll., to destroy [Developed from Gaul. diuic-] (1)

diuixs, diuicos, mc./fc., vigilante, revenge, punisher [Gaul. diuic-] (1)

diuoceltios, -a, -on, adj.o/a, safe, secure [PC. *di-ugo-kel-] (3)

diuolicos, -a, -on, adj.o/a, celibate, abstinent [Gaul. di- + Gaul. couolix] (1)

dius, diuos, mu., day, daytime [Gaul. dius, diios, sindiu] (diios, -i, mo.) 3)

dliget, dlixt, dlixtos, Bl., to be indebted, to owe, ought, be entitled to, have the right,
deserve [CGBS. *d"lg"- PC. *dlig-e/o-, cf. W. dylu, Ir. dligh] The Brythonic cognates
mean ought, must, and owe, indicating motion of the deserved thing from the dligetos
to someone else, while the Goidelic cognates can mean either deserve, merit, earn, or
owe, be obliged, indicating that the primary meaning switched to the sense of the
deserved thing coming to the dligetos, but that the original meaning would be that
found in both Goid. and Bryth. Therefore, I reconstruct this word in Gaulish to mean
owe, be indebted, and I reconstruct a deponent *dligetor, q.v., to accommodate the
other meanings. (1)

dligetor, dlixtos, DBI., to be owed (something), be entitled to, have the right, deserve
[CGBS. *dhlgh- PC. *dlig-e/o-, cf. W. dylu, Ir. dligh] (1)

dligiton, -1, no., law; duty; debt [CGBS. *d"Ig"- PC. *dlig-] (1)

do, prep., [+ins/acc] to, toward, -wards; for [Gaul. do G-257 < PC. *du, to-] (dq, to, tu)
3)

do aiui, adv., forever [do6 + aiui] (3)

doande, adv., from below [do + ande] (3)

doclos, -1, mo., hair, lock of hair [CG/PC. *doklo-] (1)

docnis, -és, fi., poem, verse, song, melody, chant, psalm [Gaul. docni- < PC *dukna] (1)
dolba, -ias, fa., caterpillar [Gaul. dolba] (1)



dolia, -ias, fa., leaf, sheet; paper; vellum [Gaul. dola, dula < PC. *dol(y)a] (dola, dula,
doula) ®

dolion, -1, no., coll. leaves, foliage [PC. *dol(y)a] 3

doliscos, -1, mo., seaweed [PC. *dolisko-. PIE. *d h h 2 elh 1 -] (1)

dona, -ias, fa., lady, attendant, woman, wife, married woman; nurse [Gaul. dona] (1)
donicon, -1, no., human being, person, man [Gaul. donicon L-98] (1)

doniocarouiros, -1, mo., philanthropist; male homosexual, "lover of men" [Gaul. donios
+ caro- + uiros] (3)

doniodios, -a, -on, adj.o/a, human [Gaul. donios + -dios] (3)

donioslougos, -1, mo., population [Gaul. donion + slougos] (1)

donnos, -3, -on, adj.o/a, noble [Gaul. donno-] (1)

doratia, -ias, fa., gate, gateway, door-way, door opening, lattice, wicket, sky-light [Gaul.
doratia] (1)

dordos, -1, mo., noise, drone, buzz, hum [PC. *dor-d-] 3)

dosagiet, do-sioxt, dosaxtos, Bll., put up, have (something) erected, declare, assign,
dedicate, delegate [Gaul. TOSOKOTE ( ?= désioxt-i )] (5)

dousand, -antos, ft., fore-arm; hand [Gaul. dous-] (1)

dragena, -ias, fa., thornbush, brambles, briars, raspberry bush [Gaul. dragenos] ()
dragenos, -1, mo., thorn, prickle, spine; rub, obstacle, difficulty [Gaul. dragenos] (1)
draiaca, -ias, fa., darnel, cockle, tare [Gaul. *draiaca] (1)

drasica, -ias, fa., malt residue, malt [Gaul. > Fr. dreche] (3)

drauoca, -ias, fa., darnel, fare, rye-grass [Gaul. drauoca, draua] (draua) (1)

drausos, -a, -on, adj.o/a, rigid, patient [(?) PC. *drusdo-] (3)

dredding, -ias, fa., starling [Gaul. > Fr. draine; < PC. *strusdi-] (tressina) (3

drica, -ias, fa., face, appearance, visage [PC. *drika] (3)

dringet, dedroge, drixtos, Blll., to climb, mount, go up, carry up, lift, raise, advance [PC.
*dringeti] 3)

driuos, -1, mo., wren [Possibly related to dreddina, q.v. Cognate with O.Ir. dredn, W.
dryw.] 3)

drixsma, -ias, fa., vision, view, face [Developed from PC. *drika] (drimma) 3

drogis, -és, mi./fi., dwarf [PC. *drogi-] 3)

drucoroguson, -, No., bad decision [Developed from Gaul. druco- + PC. *¢ro-gus-o-] (3)
drucos, -a, -on, adj.o/a, bad, evil, harmful [Gaul. druco-] (druccos) (1)

drados, -3, -on, adj.o/a, strong, thick, heavy, vigorous [Gaul. *drudos > Fr. dru] (6)
druidacos, -1, mo., druidry, druidism [Developed from Gaul. druid + Gaul. suffix -acos]
1)

druaits, draidos, md./fd., druid, one who knows Drus (the 'world tree') [Gaul. druid,
druis > Fr. druide] (draid)



drullis, -és, mi., fragment, piece [PC. *drusliyo-] (3)

drunemeton, -1, no., holy grove, temple [Gaul. dru- + nemeton] (1)

drungos, -1, mo., people, a crowd, multitude, throng, host, warband, battalion, military
detachment, mob, detachment [PC. drungos] (drongos)

drunos, -a, -on, adj.o/a, vigorous, stout, hardy, lusty, forceable, energetic, rapid, swift,
quick, fleet, fast, hasty, sudden, agile [Gaul. druna] (1)

Drus, -ous, mu., the world tree [Gaul. Dru-] (1)

drutia, -ias, fa., valour, strength (of character) [Developed from Gaul. drutos] (1)
dratos, -a, -on, adj.o/a, foolish, dear, silly, a fool [CG/PC. *drtto-] (1)

druxtos, -1, mo., tub, trough, wooden vessel [CG. *druk-, PC. *druxto-] (1)

druxtus, -ous, mu., dripping, drop [CG *d"rub-, PC. *drtxtu-] (1)

du-, pref., bad, evil, ill; un-, non- [Gaul. dus-, du-] (dus-) (1)

duaios, -a, -on, adj.o/a, slow [PC. *dwayo-] (3)

dubnon, -1, no., depth, abyss [Gaul. dubnos, dumnos] 3)

dubnos, -3, -on, adj.o/a, profound, down-below, dark, gloomy, obscure, melancholy,
underworldly [Gaul. dubnos, dumnos] (dumnos) (1)

dubrocu, -cunos, mn., otter [Gaul. dubro- + cu, PC. *dubroku] (1)

dubroduoricon, -1, no., floodgate, sluice [Gaul. dubro- + duorico-] (1)

dubron, -1, no., water [Gaul. dubron, dubra] (3)

dubronatrixs, -cos, mc./fc., water-snake, water-serpent [Gaul. dubro- + PC. *natrik-] (3)
dubrosentus, -ous, mu., valley, vale bottom, river-valley [Gaul. dubro- + sentu-] 3)
dubrus, -ous, mu., well, underground spring, cistern; water from these sources
[Developed from Gaul. dubro-] (3)

dubulugra, -ias, fa., new moon, dark moon [Gaul. dubus + PBr. lugra] (1)

dubus, -u, adj.u, black [Gaul. dubus] (duuos) (1)

ducarios, -a, -on, adj.o/a, rude, uncivil, insolent, hostile, impolite, ill-mannered,
unfriendly [Gaul. du- + cara-] (3)

ducet, duxt, duxtos, Bl., to lead [PC. *duk-o-, PIE. *dewk-] (1)

duci, conj. prep. adv., and, with, like, as, as in; [+acc/dat/ins] as, like, as much as [Gaul.
duci] (1)

ducospia, -ias, fa., rebellion, revolt [Gaul. du- + PC. *kom-sek*eti] (3)

ducospis, -1, adj.i, rebellious, disobedient [Gaul. du- + PC. *kom-sek"eti] (3)

dudus!, excl., bad!, very bad! [Gaul. du + du] (1)

dugiet, duge, duxtos, Bll, to worship, honour [Gaul. dugiiontiio L-13] (1)

dugiion, -1, no., worship [Developed from Gaul. dugiiontiio] (1)

dugilos, -a, mo./fa., manufacturer, artisan, maker, creator, poet, poetess; dedicant,
donor [Gaul. dugilos] (1)

duiiat, re-duiiad, duiiatos, Al., to smoke, simmer [PC. *dwiyot-] 3)



duiicos, -a, -on, adj.o/a, a pair, binary [Developed from PC. dwaw, PIE. dwoh?] (1)
duimantalios, -a, -on, adj.o/a, two-way [PIE. *dwis + Gaul. mantalo-] (3)

duis, adv., twice [PIE. *dwis] (3)

duiuellos, -a, -on, adj.o/a, double, two-fold [duis + -uellos, q.v.] 3

duiuolicos, -a, -on, adj.o/a, bisexual [PC. dui + Gaul. couolix] (1)

Dumannios, -1, mo., name of the second month, month of (smoke) fumigations [Gaul.
dumannios] (dumanios) (1)

dumenos, -3, -on, adj.o/a, of bad mind, suffering in the mind [Gaul. DVMENVS L-143]
(5)

dumetia, -tionos, fn., suspicion [Gaul. du- + *metiu by analogy with admetiu, q.v.] 3)
dumios, -1, no., hill, hillock, knoll, rising ground, ridge, mound, talus, tumulus; barrow
[Gaul. Dumio-] (1)

dumman, -més, nn., smoke, fume; fumigation [Gaul. dumannios] (5)

dumnon, -1, no., world, the world of men; the civilised world [Gaul. Dumno-] (3)
dunnos, -a, -on, adj.o/a, dark, brown [Gaul. dunno-] (1)

dunon, -1, no., citadel, fortress, castle, fortified enclosure; mount, mountain,
stronghold, hillfort [Gaul. dunon > Fr. dune] (1)

dunos, -3, -on, adj.o/a, solid, strong [Developed from Gaul. dunon or PC. *dweno-] (1)
duo, dut, num. irreg., two [Gaul. dui L-98 < PC. *duwo] ()

duocanton, -1, no., two hundred [PC. *duwo + Gaul. canto-] 3)

duodecametos, -3, -on, adj.o/a, twelfth [PC. *duwo + Gaul. decametos] (3)

duodecan, num. indecl., twelve [PC. *duwo + Gaul. decan-] (3)

duoricon, -1, no., portico, doorway, porch, foyer [Gaul. duorico-] (1)

duorocaletos, -3, -on, adj.o/a, having an impenetrable door, hard to open, shut fast
[Gaul. *duoro- + caleto-] (3)

duoros, -1, mo., door, gate, entrance [Gaul. duori, dore L-7, L-93] (doros) (1)

duoros, -1, mo., shield [Inferred from Gaul. duorico-, Gr. thyreoi] (1)

dupritus, -u, adj.u, ugly, misshapen [Gaul. du- + pritio-] 3)

durataxta, -ias, fa., infamy, disgrace [Gaul. du- + rato- + PC. *-axta] (3

duratis, -1, adj.i, disgraced, infamous, unfortunate [Gaul. du + ratis] (1)

duraton, -i, no., disgrace, dishonour [Gaul. du + raton] (1)

durnacos, -a, -on, adj.o/a, eager to fight, pugnacious [Developed from Gaul. durnos] (3)
durnat, re-durnad, durnatos, Al., to punch, beat [Developed from Gaul. durnos] (1)
durnos, -1, mo., fist, hand; punch, cuff (as in fisticuffs or boxing) [Gaul. durnos L-15] (1)
duron, -1, no., gate, passage, way; forum, vestibule, lobby; open area, place; town-gate;
enclosed market, forum, square, town-center, walled town, market-town [Gaul. duron]
For the meaning of open air market, use magos. (1)

duros, -1, mo., steel, iron [Gaul. duro-] (1)



duscantlos, -1, mo., satire [Gaul. dus- + cantlos] (1)

duscelinatia, -ias, fa., bad-fate, ill-fate [Gaul. duscelinatia L-98] (1)

dusiacos, -a, -on, adj.o/a, bad, wrong, evil [Gaul. dusios + -acos] (3)

dusimipennon, -1, no., migraine [Developed from Gaul. du- + simi- + penno- by analogy
with Gk. nuikpavia] (5)

dusinag, -ias, fa., storm, bad weather [PC. *du- + *sina] 3)

dusios, -a, mo./fa., evil spirit, demon; evil temperament, bad mood [Gaul. dusios] (1)
dusuantos, -1, mo., ill-will [Gaul. du + suante] (1)

dutios, -a, -on, adj.o/a, possession of right(s) [Developed from Gaul. indutio-] (1)
duxtir, duxtros, fr., daughter, girl [Gaul. duxtir L-98] (1)

eburos, -1, mo., rowan tree [Gaul. eburos] (2)

eclesia, -ias, fa., Christian church [Lat. ecclesia] (1)

ecritusiras, -anon pl., fa., twinkling or trembling stars [Gaul. ecritu- + sira] (1)
ecuoranda, -ias, fa., territorial boundary, limit, space in which the village's herding or
foaling occurs [Gaul-Lat. equoranda] (1)

ecus, -ous, mu., flock, herd, movable property [Developed from Gaul. Equos] (1)

edet, ade, issos, Bl., to eat [PC. *ed-o- < PIE. *h:ed-; PC. *¢itya < PIE. *peyt-] (idet) (5
edon, -1, no., place, position, location; foot (meas.), interval (30-32.5 cm); verse of poetry
[PC. *¢edo-] 3)

edu, edonos, fn., birthpangs, birthing pain [PC. *¢edon-] (3)

eginos, -, mo., hedgehog, urchin; sprocket; canting-wheel; sea-urchin; hedgepig;
rag-wheel [Gaul. egino-] (egios, egidios) ()

eddi, essi, to be, exist [Gaul. essi, eddi, imi, bissiet, bissiieteta, biiete, beiiassu, siiont,
biietutu, biontutu G-13, L-93, L-100, L-120, L-141] 3)

eddid, phr., yes; thatis, i.e. [Gaul. eddi, id] (eddi-id, essi-id, essid) (3

eirauios, -a, mo./fa, great grandson, great granddaughter [PC. *e¢irom + *¢pawyos,
cognate with Gael. iar-ogha] (3)

eisenti, eisenti., to have (plural predicate) [By analogy with Gaul. miedi, tiedi L-51] (5)
elantia, -ias, fa., hind, roe, fallow deer [Gaul. elanitia] (1)

elantis, -@s, mi., deer [Developed from Gaul. elanitia] (1)

elarcos, -1, mo., swan [PC. *alarko-] (alarcos) (1)

Elembiuos, -1, mo., the tenth month of the year [Gaul. elembiuos] (1)

elepand, elepantos, mt./ft.,, elephant, ivory [Gr. elephas, genitive elephantos] (1)
Elladoiextis, -és, fi., Greek language [Gr. hellas + Gaul. iexti-] (5)

ellat, eialle, latos. BIV., to approach [PC. *¢alnati] (3)

ellet, elt, eltos. Bl., to bury [PC. *¢ell-] (1)

eluanatia, -on pl., no., 'many souled', plural system [Gaul. elu- + anatia] (1)

elus, -u, adj.u, many, much, numerous, lots [Gaul. elu-] (ilus) (1)



elusos, -a, -on, mo., multitude, riches [Developed from Gaul. elu-] (1)

émarcus, -ous, mu., grapevine [Gaul. *emarcus] (1)

embiuet, em-bebiue, embiutos, Bl., to animate (with spirit), to incarnate [Gaul.
elembiuos] (5)

embiuos, -a, -on, adj.o/a, inspirited, incarnated [Gaul. Elembiuos] (5)

embrexton, -1, no., fermented drink [Gaul. embrecton] (1)

emet, int, entos, Bl., to receive, acquire [PC. *emeti] (3)

enatat, re-en-atad, enatatos. Al., to breed, to beget, to engender, to generate, to
procreate [Gaul. enata L-115] (1)

enatros, -1, mo., entrails [PC. *enatro-] (3)

enauiton, -1, no., harmony, security [Gaul. en + auit-] (3

endo, adv., there, then [PC. *andom] (andon) 3)

endo nu, adv., now then [endo + nu, q.v.] 3)

enemnos, -1, mo., anvil [Gaul. enemno-] (1)
enepaxté,Jé&fa”honor[PC.*enekWo—+=Kaxuﬂ(m

enepon, -1, no., face; honour, praise [PC. *enek"o-] 3)

eniberon, -1, no., influx, mouth of a river [Gaul. eni + beron. Cognate in Gael.] (3)
enigena, -ias, fa., daughter, girl; a woman who was born in the kingdom, as opposed to
one who married into the kingdom [PC. *enigena] (3)

enignatos, -a, mo./fa., authority (intellectual/religious), scholar, academic expert [eni +
gnatos, q.v.] 3)

eniddi, -ias, island [PC. *enisti] (3)

eniton, -1, no., entering, "in-going" [Gaul. eni + itos, pppl. of téget] (3)

entamos, -a, -on, adj.o/a, innermost [Gaul. en/enter + -amos] 3)

entarbrogicos, -a, -on o/a, adj.o/a, international [Gaul. entar + brogi + icos] (1)
entarion, no., an intersex person [Developed from Gaul. entar, intar] (intarion) (1)
entarlabarator, entarlabaratos, DAL, to translate, interpret another language [Gaul.
entar- + labaros] (1)

entarlabarios, -1, mo., translator, interpreter [Gaul. entar- + labaros] (1)

enter, prep., [+acc.] between, among, into, inside; [+ins.] among, between, inside,
within, inter [Gaul. enter, entar] (inter, entar, antar, entra, intra) 3

entereton, -1, no., entrails, intestines, innards, guts [Developed from Gaul. enter or Gr.
Evtepor] (3)

enteros, -a, -on, adj.o/a, inner, interior [Developed from Gaul. enter] (entaros) (1)
enuedet, en-uot, enuessos, Bll., to induce, lead into [Gaul. en- + *ued-] 3)
episcopos, -, mo., Christian bishop [Borrowed from Lat.] (3)

epocalion, -1, no., footsteps of a donkey or horse; horse-foot, colt's foot [Gaul.

epocalion] (1)



epodios, -3, -on, adj.o/a, horse-like, equine [Developed from Gaul. epos] (1)

epolos, -a, mo./fa., colt, foal [Developed from Gaul. epos, PC. *ek*alos] (epalos / -a) (1)
eporedios, mo./fa., horse rider, horseman; cavalier; trooper, cavalry [Gaul. eporedo-,
eporedia] (eporedos / -a) (1)

epos, -a, mo/fa., horse [Gaul. epos] (1)

epots, epotos, mt./ft., knight, horse trainer [Gaul. epod] (epod) M

Equos, -1, mo., ninth month of the year, the herding and/or foaling month [Gaul-Lat.
Equos] (1)

erbiet, eiorbe, erbetos, Bll., to leave (as inheritance), entrust, pass down [PC. *erbyo-]
(3)

derca, -ias, fa., love, infatuation, feelings, lust [PC. *sterka] (sterca, serca) 3

dercat, re-dercad, dercatos, Al., to love, desire, have feelings for [Developed from PC.
*sterka cf. Ir. searc, W. serch] (5)

ercos, -a, -on, adj.o/a, spotted, speckled, variegated [PC. *¢erko-] (3)

ercos, -1, mo., perch, salmon [PC. *¢erko-] 3)

ercunia, -ias, fa., forest of oak [Gaul. ercunia] (1)

eri-, pref., about, round, around, round-about [Gaul. eri-] (1)

eri, prep./conj., [+acc.] during, [+ins.] for, because, since, in order to; about [Gaul. eri- <
PC. *¢eri-] (3)

eriros, -1, mo., eagle [PC. *eriro-] 3)

erissa, -ias, fa., piety, faith [PC. *¢erissa] (3)

ernat, feur, ratos, BIV., to grant, bestow [Gaul. rato-, ratu-; ieuru G-153, L-3, L-4, L-7,
L-9,L-10,L-11,L-12, L-13, L-133; PC. *¢arnati] (3)

ernos, -1, mo., eagle; lectern, reading-desk [Gaul. erno-] (1)

ernumocitos, -1, mo., one as powerful as an eagle [Gaul. ernumocitos] (2)

éron, -1, no., west [cognate with Gael. iar 'west', from PC. *e¢perom. Ueposlougos
claims existence of Celtib. Eri meaning 'west'.] (1)

éron, prep., [+ins.] after, behind [PC. *e¢perom] (erom) (3)

éros, -a, -on, adj.o/a, posterior, later, following [Inferred from PC. *e¢perom] (3)

erra, -ias, fa., tail, back, hinder-part, extremity [PC. *erra] 3)

erred, erretos, mt., rower, driver [Developed from Gaul. eri- + redo-] (3)

eruti, adv., last year [PC. *¢eruti] (3)

ésca, -ias, fa., water [PC. *¢idska] (3)

ésciatis, -es, mi./fi., fisher. [Developed from PC. *¢esko- + atis] (1)

éscos, -1, mo., fish [PC. *¢ésko-] (1)

éscosognon, -1, no., (fishing) net [PC. *¢eésko- + *sogno-/*segno-] 3)

escuta, -ias, fa., shoe [PC. *¢esskuta] (3)

esoxs, esocos, mc., salmon [Gaul. esox] (1)



essa, -ias, fa., footprint [PC. *¢panssa] (3)

essedon, -1, no., chariot of war [Gaul. essedon] (1)

ession, -1, nNo., eating [Developed from PC. *essi] (3)

etet, esse, essos, Bl., to fly [PC. *fet-o-, PIE. *pet-] (1)

eti, conj., but, furthermore, included, even, yet, still, again, the same, moreover, in
addition [Gaul. eti L-103] For the meaning of "not anymore", use eti in a negative
Statement. (3)

etic, conj. & prep., and, also; [+ ins.] along with [Gaul. etic, eddic L-13, L-98, L-100]
(eddic, essic) 3

etic sua, adv., and so [etic + sua, q.v.] 3

etnos, -1, mo., bird [Gaul. etno- < PC. *¢etnos] (1)

etnouidiia, -ias, fa., augury [Gaul. etno- + uid-] (1)

etros, -1, mo., eagle [Gaul. etro-] (1)

étus, -ous, mu., prairie, field, pasture, grassland [Gaul. etu- < PC. ¢étu-] (1)

eurisis, -és, mi./fi., dedicant, consecrant, devotee, donor, giver [Gaul. eurises L-14] (1)
exs, pref., [+acc] out of; [+ins.] outside of, out of, ex, without, free from, but for, out of,
past, beyond [Gaul. ex-] (1)

exsacon, -1, no., centaury (a purgative herb) [Gaul. exacon] (exagon)

exsat, re-exsad, exsatos, Al., except, excepting; to save; but [Developed from Gaul. exa]
1)

exsballit, exs-biballe, exsblitos, All., to die; to throw away [PC. *balniti by analogy with
OlIr. at-baill, epeltu] (3)

exsbelatus, -ous, mu., the act of dying [see exsballit] (3)

exsberos, -1, mo., garbage, rubbish, trash, waste [Gaul. ex- + PC. *ber-o-, PIE. *b"er-] (1)
exscarantios / -ia, mo/fa., estranged person, enemy [Gaul. ex- + caranto-] (3)
exscingos, -a, mo./fa., assailant, aggressor [Gaul. excingos] (1)

exsetus, -ous, mu., flight [Developed from Gaul. exiat] (3)

exsgallos, -a, -on, adj.o/a, timid, shy; discouraged, disheartened [Gaul. exs- + gallo-] 3)
exsgenetlon, -1, no., assigned gender at birth [Neologism inspired by PC. kenetlom,
PIE. ken-, but with respect to the concept of gender and birth.] (1)

exsiat, re-exsiad, exsiatos, Al., to go out, exit, fly out [Gaul. exiat] (1)

exsiton, -1, no., out-going, exit [Developed from Gaul. exiat] (1)

exslunget, exs-lelouge, exsluxtos, Blll., to set free [PC. *exs-lungeti] (3)

exsnertis, -1, adj.i, infirm, insecure, unsteady, unsure [Gaul. ex- + nerto-] (esnertis) (3
exso, pref., conj., adv., except, excepting, save, but; [+ins.] except for, save [Gaul. exo,
exa L-66] (exsa) (5)

exsobnos, -a, -on, adj.o/a, bold, daring, fearless, intrepid, without-fear, emboldened,
hardy [Gaul. exobnos] (1)



exsops, -pos, adj.p, blind, sightless, eyeless [Gaul. exops L-100] (1)

exsorgos, -a, -on, adj.o/a, barren [Reconned Gaul. *ex-orgo-, Cat. eixorc] (1)
exsrextit, re-exsrextid, exsrextitos, All., to forbid, ban [Developed from Gaul. ex- +
rextus] (3)

exsrextitos, -a, -on, adj.o/a, forbidden [Gaul. ex- + rextus] (1)

exsuertis, -és, mi., unfaithfulness, faithlessness, disloyalty, treachery [Gaul. exuertin
L-127 < PC. *exswertis, cf. W. echwyrth, OIr. esert] (5)

exsugriet, exs-ougre, exsugritos, Bll., to go in, to enter, to go below [Gaul. exugri] (1)
exsuinnat, re-exs-uinnad, exsuinnatos, Al., to testify, bear witness [PC. *exs- +
*swannati] (3)

exsuinnatus, -ous, mu., testimony, evidence [PC. *exs- + *swannati] (3)

extamos, -3, -on, adj.o/a, extreme, outermost [Gaul. ex- + -amos] 3)

exteron, -1, no., outside [PC. *extero-] 3)

exteros, -a, -on, adj.o/a, outer, external [PC. *extero-] (3)

extincon, -1, no., over sufficiency, excess, extra [Gaul. extincon L-66] (3)

extos, conj., but [PC. *extos] (3)

extra, prep., [+loc.] outside of [Inferred Gaul. extra or Lat. borrowing.] (3)
extramagos, -a, -on, adj.o/a, exterior [extra + magos, q.v.] (3)

Francoiextis, -és, fi., Frankish language [Frankish *Franko + Gaul. iexti-] (5)

gabagla, -ias, fa., capture, conquest, taking, holding [PC. *gabagla] (3)

gabalia, -ias, fa., acquisition, possession [Developed from Gaul. gabi] (1)

gabalos, -1, mo., fork, pitchfork [Gaul. gabalos, gablos > Fr. javelot] (gablos) (1)
gabella, -ias, fa., bundle, swathe; heap of unbundled grain [Gaul. *gabella > Fr. javelle]
(6)

gabiet, gaxt, caxtos, Bll, to take, acquire, possess, hold; to capture, seize, grab, catch,
snatch; to pull, grasp, pluck, draw [Gaul. gabi, gabas, gabisetu L-119; PC. *gabagla] (1)
gabra, -ias, fa., nanny-goat, she-goat [Developed from Gaul. gabros] (1)

gabros, -1, mo., goat [Gaul. gabros] (1)

Gaisaria, -ias, fa., Ceyser, Caesaria, Guernsey Island [L. Caesarea] (3)

gaisatis, -es, mi./fi., mercenary [Gaul. gaiso- + -atis] (1)

gaisos, -1, mo., javelin, spear [Gaul. gaiso-] (gaios) ()

gaiton, -1, no., wind; gale, high wind [PC. *gaito-] (3)

gala, -ias, fa., might, ability; courage, valour, bravery, pluck, "guts", confidence, pride
[Gaul. *gal- > Fr. gaillard] (1)

galaron, -1, no., mourning, grief, lamentation, distress [PC. *galaro-] (3)

Calatiiextis, -és, fi., Gaulish language [Galatis + iextis, q.v.] (5)

Galatis, -és, mi./fi., A Gaul of the Iron Age and early Gallo-Roman era who spoke the
Gaulish language, a Gaulish person [PC. gal- + Gaul. -atis; accent cf. Gk. F'aAatai] (1)



galba, -ias, fa., very fat, obese, very plump [Gaul. galba] 1)

galit, re-galid, galitos, All., to gush, well up, boil [Gaul. > Fr. jaillir] (2)

galla, -ias, fa., vessel, jar [Gaul. galla] (1)

gallet, gegalle, galtos, Bl., to be able, can; to be strong, confident [PC. gal-] ()
galletios, -a, -on, adj.o/a, possible, potential, able [Developed from PC. gal-] (1)
Galloiextis, -és, fi., French language [Lat. Gallia + Gaul. iexti-] (5)

gallon, -1, no., ability, capability [Developed from PC. gal-] (1)

gallos, -3, -on, adj.o/a, valiant, courageous, brave, confident, cocky, proud [Gaul.
*gallos > ? Fr. galet] (galos) (1)

gandet, gegande, gassos, Blll., to be contained, have a place, find room [Gaul. gandobe
L-66, PC. *gando-] (gantet) ®

gandnon, -1, no., vessel, can, jug [CG. *gan(d")-no-, PC. *gandno-] (1)

ganiet, gegane, gentos, Bll, to give birth [Developed from PC. *ganyetor] (3)

ganscios, -1, mo., branch, twig [Gaul. *ganskyos > Fr. jachere] (2)

gansos, -, mo., goose [Akin to PC. *gansis, swan < PIE *g"hzéns-] 3)

garanos, -1, mo., crane, heron [Gaul.-Lat. garanus < PC. *garano-] (1)

gargobiiaton, -1, no., bitter food [PC. *garwos + *biyatom] (garuobiiaton) ()
gargomori, -és, ni., rough sea, stormy sea [garuos + mori] (garuomori) (3)

gargos, -a, -on, adj.o/a, rough, difficult, coarse; bitter; arrogant; ferocious, savage,
fierce, angry, cruel, ruthless, gruesome, frenetic, furious, vicious, horrible [Gaul. gargo-
< PC. *garwos] (garuos) (I

gariet, gart, gritos, BIl., to call, summon, cry, scream, roar, announce, proclaim, cry-out,
yell, invoke [Gaul. garman] In forms of this verb, the a is short, unlike in the related
garos and its compounds. (1)

garion, -1, no., an announcing, proclaiming, utterance, word [PC. *garyo-] (1)

garman, -mes, nn., a call, a shout, screaming, roaring [Gaul. garman] In this word and
in the forms of gariet, the a is short, unlike in the related garos and its compounds. (1)
Garmanios, -1, mo., a Germanic person, a Heathen [Possibly Gaul. *garman(i)os, to Lat.
germani] (1)

garos, -1, mo., cry, shout [Gaul. garo-] In this word and the combining form garo-, the a
is long, unlike in the forms of gariet and garman. (1)

garra, -ias, fa., shank, leg calf [Gaul. *garra > Fr. garrot, jarret] (1)

garunda, -ias, fa., shallows, riverbank [Gaul. *garunda] (1)

gassis, -és, fi., prostitute, sex worker [PC. *gasliya] (3)

gaua, -ias, fa., lie, falsehood, untruth [PC. *gawa] (gauia) ®

gauos, -a, -on, adj.o/a, false, fake [PC. *gauo-] (gauios) )

gauta, -ias, fa., cheek [Gaul. *gauta > Fr. gaver, joue] (gaba) ()

gdes, adv., yesterday [PC. *gdesi-, PIE. *d h g' h (y)es(i)-] (5)



gdonios, -a, mo./fa., person, human being; mankind, to be human [Gaul. gdonios]
(donios) (O

geldet, gegolde, glissos, Bl., to promise, pledge, pay [PC. *geldom] (3)

geldon, -i, no., pledge, tribute, payment [PC. *geldom] (3)

gelimos, -1, mo., knife [PIE. *gelebh-, cognate with W. gylf] (3)

gelos, -a, -on, adj.o/a, shining, white [Gaul. gela-] )

gelus, -ous, mu., leech [PC. *gelu-, PIE. *g' elu-] (1)

gena, -ias, fa., cheek, jaw [Gaul. gena] ()

genaua, -ias, fa., mouth (of a river, harbour), opening; mouth piece (of an instrument)
[Gaul. genaua] (1)

gendis, -és, fi., wedge, angle, corner [PC. *gendV-] (3)

geneta, -ias, fa., girl, young girl, maiden [Gaul. genet(t)a L-114, L-120] ()
genetlon, -1, no., gender, specifically a person's self identified gender [Neologism
inspired by PC. kenetlon, PIE. ken-, but with respect to the concept of gender and
birth.] (1)

genia, -ias, fa., birth [Developed from Gaul. genos] (1)

genietor, genos, DBI., to be born [PC. *ganyetor] (1)

génion, -1, no., a roaring, bellowing; yelling [Related to PC. *gengmen] (3)

genos, -a, -on, adj.o/a, born [Gaul. genos L-22] (1)

genos, -, mo., line, family, birth, nation, race [Gaul. genos L-22] (1)

gentia, -ias, fa., birthday [Developed from Gaul. genos] (1)

gestla, -ias, fa., hostage, servant (f.) [Developed from Gaul. geistlus] (1)

gestlu, -ous, nu., pledged article/thing [Developed from Gaul. geistlus] (1)

géstlus, -1, mu., hostage, servant (m.); bail; oath [Gaul. geistlus] (2)

geusias, -ianon, fa., throat, gullet, maw [Gaul. *geusi- > Fr. gosier] (6)

geusiet, gegouse, gutos, Bll,, to pour [Gaul. *geusi- > Fr. gosier] (6)

Giamonios, -1, mo., name of the seventh month of the year, Winter month [Gaul.
giamonios] (giamonos) (I

giamoraton, -1, no., wintertime [giamos + raton, q.v.] (3)

giamos, -1, mo., winter [Gaul. giamos] (1)

giamoulida, -ias, fa., winter feast [Gaul. giamos + PC. *wlida, q.v.] 3)

giestarnos, -a, -on, adj.o/a, of yesterday [PC. *gdyes-] (3)

gigaros, -, mo., arum, cuckoo-pintel, cow's foot [Gaul. gigaros] (1)

gilaros, -1, mo., wild-thyme, thyme [Gaul. gilaros] (1)

giluos, -a, -on, adj.o/a, pure brown, clear brown, light brown, yellow, tan [Gaul. giluos
< ICGBS. *gtelwo-, PC. *gelwo-] (1)

ginsos, -1, mo., pine [CG. *gisno-, PC. *ginso-] (1)

gios, -1, mo., sinew, bowstring [PC. *gyo-, PIE. *g*yo-] (1)



glanat, re-glanad, glanatos, Al., to clean, cleanse, pick up, glean [Gaul. glano- > Fr.
glaner] (3

glanion, -1, no., gem, jewel, bead [PC. *glani-] )

glanna, -ias, fa., shore, bank (of a river); border, skirt (of a forest or town) [Gaul. glanna]
(glanda) ™

glanos, -4, -on, adj.o/a, clear, pure, bright, shining, genuine, limpid, transparent [Gaul.
glano-] (1)

gladdon, -1, no., woad, pastel, crayon, plantain [Gaul. *glasson, *glaston] (glaston,
glasson) (1)

gladdos, -3, -on, adj.o/a, blue, blue-green, aqua-marine, green [Gaul. *glastom]
(glastos, glassos) 3)

glasion, -1, no., vegetable [Developed from Gaul. glasson, glaston] (3)

gleiuos, -a, -on, adj.o/a, clear [PC. *gloywo-, *gléwi-] (3)

glena, -ias, fa., bundled ears of grain [Gaul. *glena] (1)

glendos, -ios, ns., valley [PC. *glendos] (2)

glessa, -ias, fa., clay [Gaul. *glessa > Fr. glaise, lise] 3)

gléuos, -a, -on, adj.o/a, shining, glowing [Gaul. > Lat. Glévum, < PC. *gléwo-] (1)
glinat, gigle, glitos, BIV., to adhere, glue, stick together [PC. *glinati] (glenamona, -ias
fa.) M

glisomarga, -ias, fa., white-clay, white potter's clay [Gaul. glissomarga] (glissomarga) (O
glisos, -a, -on, adj.o/a, bright, shining, glistening, white [Gaul. gliso- < PC. *gléstos <
PIE. *g"ley-s-] (2)

gloidion, -1, no., glue; clay [PC. *gloydo-] (10)

glouos, -1, mo., coal [PC. *glawo-] (1)

glinos, -ios, ns., knee; lap [PC. *glunos-] (1)

gnasioda, -ias, fa., engenderor, descendent maker [Gaul. gnasioda] (1)

gnasta, -ias, fa., custom, usage [PC. *gnasta] (3)

gnatios / -ia, mo./fa,, relative, fellow person of the same kingdom, acquaintance [PC.
*gnato-] (3)

gnaton, -1, no., the known world, nature, custom, normalcy [PC. *gnato-] (3)

gnatos, -a mo./fa., son, daughter [Gaul. gnatos, gnata L-66] (1)

gnatos, -a, -on, adj.o/a, known, recognized [PC. *gnatos] (3)

gniiet, au-uot, auuessos, Bl., to do, perform, make, beget, create, produce, build,
fabricate, manufacture [Gaul. auuot, avomi L-12, L-22, L-131 G-257 G-271 < PC.
*au-wedeti; Gaul. gniiou L-93 < PC. *gniyii] (5)

gnimus, -ous, mu., toil, exertion; act, deed, doing [PC. *gnimus] (3)

gninat, gegnu, gnatos, Al,, to know, recognize, be familiar with, be acquainted with [PC.

*gninati, gnasta] (1)



gniuepos, -, mo., verb, action word [PC. *gnimus + Gaul. uepos, by analogy with Gael.
gniomhair and Lat. verbum] (3)

-gnos, -a, -on o/a-adj., adj.o/a, son of-; knowing (often suffixed in personal names)
[Gaul. -gnos, -cnos] (-cnos) (1)

gobanos, -1, mo., blacksmith, D&uos of blacksmithing [Gaul. Gobanos] (gobannos) ()
gobbos, -1, mo., beak, mouth [Gaul. gobbos > Fr. écobuer, gobelet, gober] (1)

gobed, gobedos, md., blacksmith, smith [Gaul. gobedbi L-13] (3)

gortia, -ias, fa., garden, hedge, hedgerow; enclosure [Gaul. gortia] (1)

gortonicos, -a, -on, adj.o/a, rural, rustic, horticultural, relating to a garden [Developed
from Gaul. gortia] (1)

gortos, -1, mo., enclosure, pen, yard, garden, courtyard [Gaul. core, *gorto- > Fr. gord]
(cortos) M

goru, -ous, NU., pus, gore, poison [PC. *goru-] (3)

gostis, -és, mi., guest, host [PC. *gostis, PIE. *g h ostis] (1)

Gothoiextis, -és, fi., Gothic language [gothos, q.v., + Gaul. iexti-] (5)

gothos, -a, -on, adj.o/a, Goth [Borrowed from Eng.] (3)

gragnis, -1, adj.i, dire, awful [PC. *gragni-] (3)

granda, -ias, fa., beard [PC. *grando-, *grendo-] (5)

grandos, -a, -on, adj.o/a, bearded [PC. *grando-, *grendo-] (1)

grania, -ias, fa., granary [PC. *granom + -ya] ()

grannon, -i, no., grain [Gaul. Grannos, PC. *granom] (1)

Grannos, -1, mo., a sun god, and the god of grain [Gaul. Grannos, PC. *granom] (7)
graua, -ias, fa., sand, gravel, ballast, grit, grebe [Gaul. graua > Fr. greve] (groua)
gregi, -és, ni., herd (particularly of horses) [PC. *gregi-] (3)

gremman, -mes, mn., a biting, grinding, gnashing, chewing [Related to PC. *grindo-]
(grensman) 3

grenda, -ias, fa., eyelid [PC. *grando-, *grendo- via sense of "eyebrow"] )

grendet, gegroide, grissos, Blll., to step, progress [PC. *grindeti] (2)

grenset, grese, gressos, Blll, to grind, gnash, bite, chew [Related to PC. *grindo-] (3)
gridman, -mes, mn., step, progress [PC. *grid-, *grendo-] (2)

griianon, -1, no., coarse sand, gravel [PC. *griyano-] 3)

grimos, -ios, ns., force, power [Related to PC. *grindo-] (3)

grimossos, -1, mo., forceful, powerful [Related to PC. *grindo-] 3)

groudos, -ios, ns., cheek [PC. *growdos-, PIE. *g h rowd h] (1)

guddet, gegusse, gussus, Bl., to push, thrust, shove, threaten, harm [Gaul. gussou L-66]
®3)

gulbinacos, -a, -on, adj.o/a, shaped like a beak [Gaul. *Gulbinacos] (3)

gulbion, -1, no., beak, bill; pick, point; chisel, burin, gouge [Gaul. gulbion] (1)



ganna, -ias, fa., fur-lined cloak, coat or tunic, fur-lined coat, warm coat, anorak [Related
to Lat. gunna, but the direction of borrowing is unknown.] (3)

gurmos, -a, -on, adj.o/a, dark blue [PC. *gurmos] (3)

guset, gugouse, guddos, B, to choose [PC. *guseti, *gustos] (1)

gutuatir, gutuatros, mr., a kind of priest, parson, 'master-of-invocation' [Gaul. gutuatir]
M)

gutus, -ous, mu., voice, calling, invocation, proclamation; voice, throat [Gaul. gutios,
gutuatir] (1)

guddus, -ous, mu., force, danger, threat, harm [Gaul. gussou L-66 < PC. *gustus] (1)
-ia, -ias, fa., abstract and collective derivative clause: -ship, -dom [e.g. carans 'friend' —
carantia 'friendship'] 3)

iaccet, ieiocce, iaccos, Bl., to be lively, be healthy, move about, move to and fro
[Developed from Gaul. iaccos] (3)

iacciouiros, -1, mo., healer, quack-doctor [Gaul. iaccos + uiros] unlike a doctor, a
iacciouiros is not considered to be reliable. (3)

iacciton, -1, no., health [Developed from Gaul. iaccos] 3)

iaccolauenos, -a, -on, adj.o/a, alive and well, cheerful and well, hale and hearty, safe
and sound [Gaul. iaccos + lauenos] (1)

iaccos, -a, -on, adj.o/a, healthy, sound, hale, wholesome, clear (navigation) [Gaul.
iaccos] (1)

iagis, -és, fi., ice; glass, plate-glass, clear-glass, looking glass; window [Gaul. iag- < PC.
*yegis] (iagos, -1, iegis, -€s) ()

ialon, -1, no., place of meeting/council/assembly, cleared-place, spot, ground; glade;
clearing, village [Gaul. ialon] (1)

ialos, -a, -on, adj.o/a, ritually correct, pious (ialon essi da 'it is right to ...") [PC. *yalos] (3)
iddamos, -a, -on, adj.o/a, lowest; irreg. superlative of 1 eld®C. *¢idselo- + Gaul.
-samos] (3)

ianobalcos, -a, -on, adj.o/a, truly or rightly proud or fine [Gaul. iano- + balco-] (3)
ianobitus, -ous, mu., proper or worthy life [Gaul. iano- + bitu-] (1)

ianodagos, -a, -on, adj.o/a, excellent, very good or well, just [Gaul. iano- + dagos] (1)
ianomapos, -1, mo., true son, rightful son, rightful heir [Gaul. iano- + mapo-] ()
ianopennon, -1, no., rightful head [Gaul. iano- + penno-] (1)

ianos, -a, -on, adj.o/a, true, just, exact, correct, accurate, right, proper, righteous, equal,
fair, even, equitable, legitimate [Gaul. iano-, ianu-, iono L-93] An accurate translation
for ianos is 'following the divine order'. (1)

ianotouta, -ias, fa., the afterlife, the deceased [Gaul. iano- + touta] (1)

ianouidus, -ous, fu., precedent, sacred tradition, good stock, true lineage [Gaul. iano- +
uidu-] (1)



ianouiros, -1, Mo., just, righteous man [Gaul. iano- + uiros] 3)

iantumaros, -a, -on, adj.o/a, jealous [Gaul. iantus + maro-] (1)

iantus, -ous, mu., zeal, jealousy; desire, wish, longing; fairness, righteousness, justice
[Gaul. iantus] (1)

iaros, -a, mo./fa., hen, fowl; pool, billiards, boules; chicken; love-letter, stationery [Gaul.
iaros] (1)

iat, re-iad, iatos, Al., to go [Developed from Gaul. exiat, aniateios] (1)

iateios, -a, -on, adj.o/a, who lends credence, humours, favours, give away [Developed
from Gaul. aniateios] (1)

iatinon, -1, no., small ford [Gaul. iatinom] (1)

iatus, -ous, mu., passage, ford [PC. *yatus] 3)

iauga, -ias, fa., gorse [Gaul. *iauga > Fr. ajonc] (6)

ibet, ixset, ixtos, Bl., to drink [Gaul. ibetis L-132 < PC. *¢ibeti] (1)

ibexs, 1becos, mc., chamois; mountain antelope [From same source as Lat. ibex] (3)
iblios, -1, mo., hawk, sparrow-hawk; cast-net [Gaul. iblios] (1)

-icos, -a, -on, adj.o/a, meaning 'belonging to; derived from; of or pertaining to' [PC.
-ikos] (1)

icos, -1, mo., woodpecker [Gaul. ico-] (2)

dica, dicunos, mn./fn., scribe [Etr./Lep. zicu] (1)

icuoranda, -ias, fa., border post [Gaul. icuoranda] (3)

icuris, -és, mi./fi., liver [Gaul. icur-] (1)

ieget, iexset, iextos, Bl., to say, speak, declare [Gaul. iegumi, iexsete, iexstumi L-93 <
ICG. *yekti-, PC. *yexti-] (iaget) (1)

iegiretet, iegi-rate, iegiretios, BI., to skate (on ice) [PC. *yegis + Gaul. reto-] (3)
iegireton, -1, no., skating [PC. *yegis + Gaul. reto-] (3)

iddelobitus, -ous, mu., low condition, straitened circumstances, poverty, hardship,
adversity; terrestrial world [PC. *¢idselo- + Gaul. bitu-] (3)

iddelomori, -és, ni., neap-tide [PC. *¢idselo- + Gaul. mori-] (3)

iddeloroudos, -a, -on, adj.o/a, infrared [PC. *¢idselo- + Gaul. roudos] (5)

iddelos, -a, -on, adj.o/a, low [PC. *¢idselo-] 3)

iddelouiros, -1, mo., person of low(er) degree or state; inferior [PC. *¢idselo- + Gaul.
uiro-J (3)

iemurios, mo./fa., twin, twin muscle, twin born, double [Gaul. iemurio < PC. *yemono-]
(iemos, iunos / -a) (1)

iessa, -ias, fa., foam, froth, yeast [Developed from PC. *yestus] (iedda) 3

iestinos, -a, -on, adj.o/a, handsome, fair, smart, lovely, beautiful, fine, brilliant, shining
[Gaul. iestinos] (1)

iexticaros, -a, -on, adj.o/a, devoted to learning languages, linguist, who loves
languages, eloquent [ICG. *yekti-, PC. *yexti- + Gaul. caro-] (1)



iextimaros, -a, -on, adj.o/a, eloquent; capable of fluent and expressive language [ICG.
*yekti-, PC. *yexti- + Gaul. maro-] (1)

iextis, -es, fi., language, speech [ICG. *yekti-, PC. *yexti-] (1)

iextiuiros, -1, mo., one who has thorough knowledge or command of a language or
languages (esp. foreign languages); linguist, grammarian, philologist [ICG. *yekti-, PC.
*yexti- + Gaul. uiros] (3)

-ifinnos, -a, -on, adj.o/a, passive intentional of verbs: 'that which is to be... [verb]'.
[Gaul. iegiiinna] (2)

iddius, indecl., lower; irreg. comparative of T eld®C. *¢idselo- + *-yus] (3)

illios, -1, mo., fermentation; hip, haunch; quarter [Gaul. illio-] 3)

-ilos, -a, -on, adj.o/a, diminutive adjectival suff.: 'little-' [e.g. mapos 'boy' > mapilos 'little
boy']. [Gaul. addedilli L-100 < PC. *-elos] (-illos) 3

imbeton, -1, no., great quantity, great variety, great deal, large amount; flock, herd
[Gaul. imbeto-] (1)

Imos, adj.o/i, my, mine [Gaul. imon L-119] (5)

in, prep., [+acc.] into, to; [+ins./loc.] in, inside of, at [Gaul. eni, in L-49, L-93, L-98,
L-127] (en, eni, im) (1

incoret, in-core, incoros, Bl., to close, shut [Gaul. incors L-98] (2)

in coron bouidon, phr., into a contract funded by cattle [Gaul. incorobouido L-93] (1)
indauios, -1, mo., incense [Gaul. in- + dauio-] (1)

indet, (a)ide, (a)issos. BlIl., to ignite, kindle, light, burn [PC. *indeti] (3)

indutios, -a, -on, adj.o/a, who has the right by law [Gaul. indutio-] (1)

inedbi cambidbi, adv., vice versa [calque from Lat.] (5)

inedon, -1, no., place [PC. *eni-¢edo-] (3)

in mon dercou, phr., in mine eye in my opinioriGaulish expression] (1)

-Inos, -a, -on, adj.o/a, suffix of place, composition, or origin [PC. *-inos] (1)

inpennion, -1, No., brain [Gaul. in + penno-] (1)

inrextus, -ous, mu., integrity [Gaul. in- + rextus] (1)

insagitis, -€s, fi., approach [Gaul. in + sagi-] (1)

inscrabbon, -1, no., mark; signature; impression [in- + scribbat, q.v.] 3

inscribbat, re-in-scribbad, inscribbatos, Bl., to mark; to sign; to print [in- + scribbat,
q.v.] 3

intancos, -a, -on, adj.o/a, serene [Gaul. in- + tanco-] (1)

inte, prep., [t+acc. ] by means of, with (instrumental and adverbial particle) [Gaul. inte
L-66, L-98] (3)

inte couiron, adv., OK, alright, indeed, yes [Adverbial of couiros] (3)

inte nouion, adv., newly, anew, in a new way; again, once more [Adverbial of nouios] (3)
inuenia, -ias, fa., familiarity, kinship, (platonic, familial) relationship [Gaul. in + uenia] (1)



-io, part., that, which (relative marker, appended to the subordinate verb, after any
pronominal suffixes) [Gaul. io] 3)

ioinis, -és, fi., juniper, reed, rush [ICG/PC. *yoini-] (1)

ion, conj., while, when [Gaul. io(n)] 3)

iorcos, -1, mo., deer, roe-buck, roe-deer; venison [Gaul. iorcos, iurcos] (1)

-ios, -ia, -ion, adj.o/a, substantivation suff. [Gaul. -ios, -ia] (3)

iotta, -ias, fa., soup, bouillon, boiled beef, beef juice; pap (for babies), pulp (for paper or
juice), porridge [Gaul. iotta, iutta] (jutta, iutta) M

jouamos, -a, -on, adj.o/a, youngest; irreg. superlative of iouincos. [cf. W. ieuaf] 3)
iouantus, -ous, mu./fu., youth, state of being young, youthful days; youthfulness (f);
young-people, lad (m) or lass (f) [Gaul. iouantus] (1)

ioudon, -1, no., battle [PC. *youdo-] (3)

ioudoualos, -a, mo./fa., battle-leader, battle-chief [PC. *youdo-walo-] (1)

iouincos, -a, -on, adj.o/a, young, younger, junior, youthful [Gaul. iouincos] (1)

iouius, indecl., younger; irreg. comparative of iouincos. [cf. W. iau] 3)

dira, -ias, fa., star [Gaul. dir-, sir-, stir-] (sird@) (1)

diragt, -onos, nn., astral-priest; priest or priestess to Sirona [Developed from Gaul.
Dirona] (3)

irifos, -a, -on, adj.o/a, fertile [Gaul. iriia] (1)

Dirona, -ias, fa., Sirona, star goddess [Gaul. Pirona, Sirona] (Sirona) (5)

is, sT ~ (e)ia, ida, pron.is, 3rd person pronoun: he, she, it; that (anaphoric) [Gaul. is, eia,
id; sies, eianom L-98 < PC. *es, *s1, *ed] (eis) (3)

-isamos, -a, -on, adj.o/a, superlative suffix; -most, -est [PC. *-isamos] (3)

Isarninos, -a, -on, adj.o/a, made of iron [Developed from Gaul. isarnon] (1)
isarnocoilos, -a, -on, adj.o/a, hard and thin [Gaul. isarno- + coilos] (1)

isarnodubus, -u, adj.u, iron-grey, lead-coloured; grim [Gaul. isarnon + dubu-] (3)
isarnoduoron, -1, no., iron gate, defence, armour [Gaul. isarnon + duoro-] 3)
isarnon, -1, no., iron [Gaul. isarnon] (1)

Isarnouiros, -1, Mo., ironmonger, ironmaster, ironworker; wearer of steel mail [Gaul.
isarnon + uiros] (3)

isaros, -a, -on, adj.o/a, impetuous, vehement, violent, boisterous, headlong, forceable,
rapid, swift, quick, fleet, fast [Gaul. isara] (1)

isciion, -1, no., water [PC. *¢idska] 3)

iso, determiner, this [Gaul. ison] Always follows the noun it qualifies, and is attested
both as a separate word and as an enclitic. (ixso) (1)

issoc, adv., thus, so [isse + -c, q.v.] 3

issos, -a, -on, adj.o/a, descending [Developed from PC. *¢idsu-] (3)

itia, -ias, fa., lunch, meal [PC. *¢itya < PIE. *peyt-] (5)



itu, -ous, nu., food, grain [Gaul. itu- < PC. *¢itu] (1)

iddu, prep., [+acc.] underneath, below, down to [PC. *¢idsu-] (idd, 1ssu) 3
[uerioniextis, -és, fi., Irish language [PC. *®iweryii + Gaul. iexti-] (5)

luerid, luerionos, mn., Island of Ireland [PC. *®iweryi] (3)

iugon, -1, no., yoke; bondage, slavery [Gaul. iugo-] (1)

iuos, -1, mo., yew [Gaul. > Fr. if; < PC. *iwos] (2)

Tuos, -1, mo., calendar notation of religious or judicial significance, holiday [Gaul. iuos] (1)
-ias, indecl., adjectival comparative suff.: '-er', 'more' [e.g. axriUs 'taller']. [PC. *-yus] No
gender/number/case inflection of comparative adjectives is attested in Celtic. [from
Wiktionary] 3)

itscos, -1, mo., lard, broth, bacon soup [PC. *ytisko-] (iuscos) (3)

ixse, conj., or [Developed from Gaul. ixsi, ixso] (isse, ixsi, -ue) (3)

ixsogenetlos, -a, -on, adj.o/a, cisgender [Gaul. ixso + Gaul. genos + PC. kenetlon] (1)
ixsos, -a, -on, adj.o/a, such, same, self, very own; even, also, likewise, equal [Gaul. ixsi,
ixso L-93] (3)

ixsouolicos, -a, -on, adj.o/a, homosexual [Gaul. ixso + Gaul. couolix] (1)

ixtos, -a, -on, adj.o/a, drunk; wild, hostile, angry [Developed from Gaul. ibetis and PC.
*@ixtos] (3)

labarator, labaratos, DAL, to speak, proclaim, converse, chatter, gossip [Developed
from Gaul. labaros, cognate with Ir. labhar, W. llafar] (1)

labaron, -1, no., speech, address, conversation, chatter, gossip [Developed from Gaul.
labaros] (1)

labaros, -a, -on, adj.o/a, speaking, chattering, talkative, babbling, sonorous [Gaul.
labaros] (1)

ladanos, -a, -on, adj.o/a, deaf, dull, muffled, hollow [Gaul. ladanos] (1)

laget, laxt, laxtos, Bl., to entangle [Gaul. laget] (1)

lagisamos, -a, -on, adj.o/a, smallest; irreg. superlative of lagus [PC. *lagisamos] (3)
lagits, indecl., smaller, minor, less; irreg. comparative of lagus and 1 el@BC. *lagyus] 3)
lagonon, -i, no., white hellebore, veratrum [Gaul. lagonon] (1)

lagosagiet, lago-sioxt, lagosaxtos, Bll., to shrink, reduce; to not be enough [Gaul. lagu-
+ sagiet] (3)

lagus, -u, adj.u, small, little, trifling, unimportant, not enough, lacking, insufficient
(lagids: smaller; lagisamos, -a, -on: smallest) [Gaul. lagus, laugu, laigu < PC. *legus]
(laugus, laigus, lau) (1)

laguulipus, -u, adj.u, damp, moist, slightly wet [PC. *legus + *wlik*os] (3)

laicos, -1, mo., warrior, berserker [PC. *layko-] 3)

laigos, -1, mo., calf [PC. *lapigo-] (3)

laina, -ias, fa., shirt [cf. Ir. léine] 3)



lama, -ias, fa., hand, palm [Gaul. lama G-257] (1)

lambet, labe, laxtos, Blll., to hang down [Perhaps from PC. *lebro- or *ledbo-?] (3)
lambros, -a, -on, adj.o/a, hanging [Perhaps from PC. *lebro- or *ledbo-?] (3)
lamocaletos, -a, -on, adj.o/a, miserly, tenacious; hard-handed, severe [Gaul. lama- +
caletos] (1)

lamocouiris, -1, adj.i, impartial, even-handed, unbiased [Gaul. lama- + couiros] (1)
lamoiextis, -és, fi., manual sign language [Gaul. lama- + PC. *yexti-] (1)
lamolitanos, -a, -on, adj.o/a, generous, magnanimous [Gaul. lama- + litanos] (1)
lamorouda, -ias, fa., murder, homicide, lit. "redhand" [Gaul. lama- + roudos] 3)
lamoroudios / -a, mo./fa., murderer, slayer [Gaul. lama- + roudos] (1)
lamoroudocaros, -a, -on, adj.o/a, murderous [Gaul. lama- + roudos + caro-] (3)
lamoroudouiros, -1, mo., murderer [Gaul. lama- + roudos + uiros] (3)

lamouatis, -és, mi./fi., smartphone, lit. "hand seer" [Gaul. lama + uati-] (1)

lancia, -ias, fa., lance, spear [Gaul. lancia] (1)

lanciatos, -1, mo., spear-man [Developed from Gaul. lancia] (3)

landa, -ias, fa., enclosure, land, scrubland, fallow land, waste-land, moor, heath,
unusable land [Gaul. landa > Fr. lande] (1)

lania, -ias, fa., fullness, breadth [Developed from Gaul. *lano-] (1)

lanobitus, -ous, mu., prosperity, abundance, plenitude, world of plenty, world of bliss
(afterlife) [Gaul. *lano- + bitu-] (3)

lanocaros, -a, -on, adj.o/a, complete [Gaul. *lano- + caro-] (3)

lanodagos, -4, -on, adj.o/a, very good, excellent [Gaul. *lano- + dago-] (3)
lanolugra, -ias, fa., full moon. [Gaul. *lano- + PC. *lugra] 3)

[anomori, -és, ni., high tide; ocean [Gaul. *lano- + mori-] (3

lanon, -1, no., field, plain; place [Gaul. lano- in Mediolanon] (1)

lanopennon, -1, no., persistent or chronic headache or cephalalgia [Gaul. *lano- +
penno-]J (3)

lanos, -a, -on, adj.o/a, plain, even, flat, level, equal [Gaul. *lanos] (1)

lanos, -a, -on, adj.o/a, full, filled, broad, copious [Gaul. *lanos] (1)

lanouiria, -ias, fa., perfect truth, true fact [Gaul. *lano- + uiro- + -ia] 3)

l[anouiros, -a, -on, adj.o/a, truthful, full of truth [Gaul. *lano- + uiro-] 3)

lantros, -a, -on, adj.o/a, soft, shiny, smooth [ICG. *lento-, PC. *lantro-] (1)

laron, -1, no., ground, soil, floor [CG. *pléro-, PC. ¢laro-] (1)

lascet, losce, lascetos, Bl., to burn, scorch [< PC. *lasketi, *loskos] (5)

laterculos, -1, mo., brick [Borrowed from Lat.] (3)

Latinoiextis, -és, fi., Latin language [Lat. latinus + Gaul. iexti-] (5)

lation, -1, no., day, period of 24 hours [Gaul. lat-] (1)

latis, -&s, mi., mud, mire; marsh, fen, bog, swamp [Gaul. late <? PC. *lataka] (lati) 3)



latis, -es, mi./fi., hero [Gaul. latis] (1)

latos, -1, mo., fury, madness, rage, wilderness, ardor, heat, burning heat, warmth; plain
[Gaul. latos] (1)

latri, -ias, fa., underpants, trousers [PC. *¢latro-] (3)

laua, -ias, fa., stone, pillar [Gaul. *lawa > Fr. lause, lauze; < PC. *liwank-] (lausia) 3
laudinos, -a, -on, adj.o/a, made of lead, leaden [Developed from laudon, q.v.] (5)
laudon, -1, no., lead (metal) [Gaul. *laudon > PWGmc. *laud, < PC. *¢loudom] (2)
lauendula, -ias, fa., lavender [Lat. lavendula] (1)

lauenia, -ias, fa., happiness, satisfaction, joy [Developed from Gaul. lauenos] (1)
lauenobitus, -ous, mu., bliss, joy, delight, happiness, felicity [Developed from Gaul.
lauenos + bitu-] (1)

lauenocaros, -a, -on, adj.o/a, expressing happiness, cheerful, glad, delightful [Gaul.
lauenos + caros] (1)

lauenos, -a, -on, adj.o/a, happy, blissful, blessed; satisfied; lucky, fortunate, merry, glad
[Gaul. lauenos, PC. *laweros, *lowenos] (1)

lauet, leloue, lautos, Bl., to wash, wet [Developed from Gaul. lautron] (3)

lautron, -1, no., washbasin, bath [Gaul. lautron < PC. *lowatro-] (1)

laxsaros, -a, -on, adj.o/a, burning [< PC. *laxsaros] (5)

lecatos, -1, mo., Roman legate [Gaul. lecatos] (legatos) W

ledet, lade, léssos, Bl., to succeed, strive [PC. *¢ledeti] (1)

ledgamos, -4, -on, adj.o/a, tired, weary, fatigued [Gaul. ledgamo-] (1)

léga, -ias, fa., spoon, ladle [PC. *leiga, cognate with Ir. liach, G. liogh, M. Iheegh, W.
liwy, Br. loa, Co. lo] 3)

legadoula, -ias, fa., scurvy grass, Cochlearia officinalis [Gaul. leg- + dolia] ()

legét, re-legad, legatos, Al., to set, drop off, lay down, lie down, establish [Gaul. legasit
L-79 < PC. *legeti apparently remodeled after PC. *legati meaning "to melt".] (1)
leget, lage, lextos, Bl., to melt [Gaul. legitum (*legeton) L-35 < PC. *legeti] (2)

legia, -ias, fa., bed, lair, couch, bench, place [Gaul. *legia, PC. *leg(y)o-] (1)

légis, -és, mi./fi., physician, healer, doctor [PC. *legis] (liagis) 3

[éits, indecl., more; irreg. comparative of elus. [PC. *¢leius] (3)

[émos, -1, mo., elm [Gaul. lemo-, limo- < PC. *lemo-] (limos) (1)

lencman, -més, nn., a jump, leap [PC. *lanxsman] (lincman, lemman) 3

lenget, lege, lextos, Blll., let, hire, loan [PC. *leink*eti with unexplained *k* > g.] 3)
lengron, -1, no., intestinal worm [Cognate with W. llyngyren.] (3)

lergos, -1, mo., trace, track, pathway, step, footstep, print; sign, mark, impression,
vestiges, remains [Gaul. lergo- < PC. *lorgo-] (1)

letis, -1, adj.i, wider; irreg. comparative of litanos. [PC. *¢letos, cognate with W. lled] 3)
letisamos, -a, -on, adj.o/a, widest; irreg. superlative of litanos. [PC. *@lit- + *-samos,
cognate with W. lletaf] (3)



leto-, pref., half, e.g. letouiros "half-man" [PC. *letos] (3)

létos, -a, -on, adj.o/a, grey/gray [Gaul. leto- < PC. *¢léto-] (1)

letos, -ios, ns., breadth, width, side; half [PC. *¢letos] (3)

letros, -1, mo., leather, hide [PC. *(¢)letros] (1)

leuca, -ias, fa., league (~3 miles / 5 kilometers), distance of one hour's walk, "the Gaulish
mile" [Gaul. leuca, leuga > Fr. lieue] (leuga) ®

leuca, -ias, fa., loach (fish), slug [Gaul. leuca > Fr. loche] 6)

leucolugra, -ias, fa., full moon; literally 'shining moon' [Gaul. leucos + PC. *lugra] (1)
leucos, -a, -on, adj.o/a, light, clear, bright, shining, brilliant, sparkling; lightening [Gaul.
leucos, leucutio-] (leucetios, leucutios) (1)

leuos, -a, -on, adj.o/a, slippery; ticklish, delicate, tender; slow, tardy, remiss, lingering,
slack, dull [Gaul. leuo-] (1)

leuos, -1, mo., louse, flea [CG. *leuo-, PC. *lewo-] (1)

lexsouiet, leloxsue, lexsutos, Bll., to lean, incline, to bend, to slope, to stoop, to tilt; to
be lame, hobble, limp, be handicapped [Gaul. lexsouio-, loxso-] (loxset, leloxse,

loxsetos BI.; loxsion) (3

lexsouios, -a, -on, adj.o/a, oblique, standing, indirect, unfair, lame, hobbling, limping,
handicap [Gaul. lexsouio-, loxso-] (loxsos) (1)

liddat, re-liddad, liddatos. Al., to injure, harm [Gaul. lidssatin L-98] (5)

liddatos, -a, -on, adj.o/a, harmed, injured, wounded [Gaul. lidssatin L-98, perhaps <
*led-sa- < PC. *ledu-, cf. Ir. leonaim] The occurrence of "ne lisatim ne liciatim ne
rodatim" implies that li(d)ssat- and liciat- are different words. (5)

libra, -ias, fa., book [Lat. libra] (1)

libraria, -ias, fa., library [Borrowed from Lat.] (3)

lica, -ias, fa., flat-stone, dull stone, slab, flag-stone, sink-stone [Gaul. lica, licca < PC.
*@likka] (licca) M

liccing, -ias, fa., pebble [Developed from Gaul. lica, licca] (1)

liccinos, -a, -on, adj.o/a, made of stone [Developed from Gaul. lica, licca] (1)

liciat, re-liciad, liciatos, Al., to enchant [Gaul. liciatin L-98] (5)

liciatos, -a, -on, adj.o/a, enchanted, spell-bound, fettered with bonds [Gaul. liciatin
L-98, perhaps < PC. *ligeti with influence from liccinos, q.v.] The occurrence of "ne
lisatim ne liciatim ne rodatim" implies that li(d)ssat- and liciat- are different words. (5)
liga, -ias, fa., lees, dregs, grounds; scum, refuse; clay; slime, mud, ooze [Gaul. lega, liga,
*legya, *ligya > Fr. liais, lie] (lega, legia, ligia) W

liget, liloige, lixtos, Bl., to lick [PC. *ligeti] (2)

liland, lilantos, mt., flood [PC. *liyants] (3

litet, leliie, Iitos, BIl., to accuse, charge, blame [Gaul. nemnaliiumi L-93 < PC. *liyeti] (5)
lilion, -1, no., lily [Lat. lilium] (1)



lilus, -ous, mu., loading, lading, freight, pack [Gaul. lilous] (1)

limat, re-limad, limatos, Al., to sharpen [PC. *lima-] 3)

limpet, leloipe, lixtos, Blll., to leave, lend, bequeath [PC. *link“eti] (3)

linat, lile, litos, BIV., to stick, cling [PC. *linati] (3)

linda, -1, no., pond, fish-pond, pool, lake [Gaul. lindon, linda L-50; meaning and
grammatical gender parallel to OIr. lind (f.)] (1)

lindon, -1, no., liquid; drinks, beverages [Gaul. lindon, linda L-50; meaning and
grammatical gender parallel to OIr. lind (n.)] (1)

linget, leblonge, lanxtos, Blll., to jump, leap, lunge [Gaul. *linget > Lat. Lingones]
(lincet) @)

lintt, ible, lindos. All., to flow [PC. *@liniti] (2)

[Innga, -ias, fa., cloak; mantle, train, cape; mask; pretense [Gaul. linna] (1)

[innon, -1, no., flax, linen [Gaul. linna, PC. *linom] (3)

[inos, -1, mo., pus [PC. *lino-] 3)

lipos, -a, mo./fa., abandoned infant [Gaul. Leppi] 2)

liros, -1, mo., sea [PC. *liro-] (3)

liscos, -a, -on, adj.o/a, slow, tardy; remiss; lingering, parasite, sluggard, lazy, idle, slack,
undisciplined, debauched [Gaul. liscos < PC. *leskos] (1)

lissodius, -diuos, mu., court day assizes [Gaul. lissos + dius] (3)

lissodanon, -1, no., fortified palace or court, courthouse, court, palace, hall, longhouse
[Gaul. lissos + dunon] (3)

lissos, -1, mo., court (of prince, of justice); palace [Gaul. lissos] (1)

lissouassos, -1, mo., courtier, advocate [Gaul. lissos + uasso-] (1)

lissouiros, -1, mo., courtier; member of a court (governors, etc...) [Gaul. lissos + uiros] 3)
litanos, -3, -on, adj.o/a, wide, large, vast, wild, great, spacious, expansive [Gaul. litanos]
1)

litaui, -ias, fa., the Earth; mainland, continent, coastland; (capitalized) personified planet
Earth, goddess of the Earth [Gaul. litaui] (1)

littera, -ias, fa., letter (of alphabet or document) [Lat. littera, Etr. littera(?), Gr.
diphthéra] (1)

litterauenia, -ias, fa., alphabet [Lat. littera, Etr. littera(?), Gr. diphthéra + Gaul. uenia]
1)

[Ttus, -ous, mu., rite, ritual, festival, feast, party [Gaul. litu- L-12] (1)

[tTuon, -1, no., color, paint; favor (ribbon); coloring, luster, pomp, glitter, radiency,
effulgence, richness, splendor, colorful [Gaul. lio-, liuo-, liuei G-151 < PC. *liwos] (lion)
1)

lobros, -a, -on, adj.o/a, ill, sick, weak [PC. *lob-. The -r- in the suffix is attested in all

modern cognates.] (3)



lobrosagitis, -és, fi., weakness, feebleness, iliness, disease [lobros + -sagiet, q.v.] 3)
lobrosagitor, lobrosaxtos, DAIl., to weaken [lobros + -sagiet, q.v.] (lobrosagitis, -és fi.)
®3)

locu, -ous, nu., lake, pool, reservoir [Gaul. locu-, lacu-] (lacu) ()

loga, -ias, fa., tomb, burial mound, grave, tombstone; to fall; urn; vase; ballot-box [Gaul.
logan E-5, longa] (longa) (O

logiet, loge, loxtos, Bll., to melt together, combine [Developed from PC. *leg-] (3)
logttor, logitos, DAII, to establish, set-forth, found, proxy [Gaul. logitoi] (1)

loida, -ias, fa., poem, saga [PC. *loyda-] (3)

loidet, leloide, loissos, Bl., exhort [Developed from PC. *loyda-] (3)

loigos, -a, mo./fa., calf [Developed from PC. *loyda-] (3)

loncat, re-loncad, loncatos, Al., to swallow, go down, gulp down; to endure, fall down;
to pocket; to devour [Gaul. loncate L-66] (1)

loncatus, -ous, mu., draught, gulp, swallow [Developed from Gaul. loncate] (1)

londos, -a, -on, adj.o/a, harsh, fierce, wild, savage, violent [Gaul. londo-] (1)

longassus, -ous, mu., embarkation, mooring place, quay [Developed from Gaul. longo-]
@)

longobarros, -1, mo., head of ships, landing [Gaul. longo- + barros] (1)

longos, -1, mo., ship, vessel, boat [Gaul. longo-] (1)

lorga, -ias, fa., staff, club, cudgel [CG. *lurg-, PC. *lorga] (1)

loscos, -1, mo., consumption, burning, flame [< PC. *loskos] 3)

lostos, -1, mo., tail, queue, stalk; stem; end, extremity, rear [Gaul. losto-] (1)

lotta, -ias, fa., burbot (a freshwater fish, Lota lota) [Gaul. > Fr. lote, lotte] (3)

loucetios, -1, mo., lightning, thunderbolt, flash [Gaul. leucutio-] (1)

louceton, -1, no., light [Gaul. leuceto-] (1)

louctt, re-leucid, leucitos, All,, to enlighten, brighten, light, ignite [Developed from Gaul.
leucutio-] (1)

loucitus, -ous, mu., enlightenment [Gaul. leuceto-] (3)

loudet, loud, louddos, Bll., to move, throw, cast [Gaul. loudin] 3)

loudos, -1, mo., obstacle, block [PC. *lowdo-] (3)

louernos, -a, mo./fa., fox [Gaul. louernos] (1)

loueros, -a, -on, adj.o/a, many [PC. *lawero-] (3)

lougos, -1, mo., worth, value [PC. *lougo-] 3)

lougosagiet, lougo-sioxt, lougosaxtos, Bll., to evaluate, estimate, appraise [PC. *lougo-
+ Gaul. -sagiet] (3)

loui, -ias, fa., rudder, steering board [PC. *¢lowi] 3

louos, -3, -on, adj.o/a, light, buoyant, minute, little, small [Gaul. louo- lauo-] (lauos) (1)
loutit, re-loutid, loutitos, All., to effect, hasten [Gaul. lotites L-100, perhaps related to
PC *@¢loutos] (Iotit) ®



loutuis, -és, fi., ash, ashes, soot [PC. *loutwis] (3)

loxtus, -ous, mu., blame, fault, vice [CG. *lok-, PC. *loxtus] (1)

lubi, -ias, fa., plant, herb [PC. *lubi] (1)

lubibriga, -ias, fa., power of love [Gaul. lubi- + briga; Gaul. lubi- + nertos] (1)
lubigallos, -a, -on, adj.o/a, able to love [Gaul. lubi- + gall-] 3)

lubigortos, -1, mo., garden, herb-garden [Gaul. lubi- + gortia] (3)

lubirigon, -1, no., basil [Gaul. lubi- + Gaul. rix] 3)

lubis, -és, fi., joy, enjoyment [Gaul. lubi-] (1)

lubrtt, re-lubid, lubrttos, All., to taste; to enjoy, delight in, like, love [Gaul. lubi, lubiias,
lubitias L-35.1, L-51] (1)

lubitia, -1as, fa., favorite thing [Gaul. lubitias L-35.1] (5)

lubratis, -1, adj.i, cowardly [Developed from PC. *lubro-] (1)

lubros, -i / lubra, -ias, mo./fa., coward [PC. *lubro-] (1)

lucarna, -ias, fa., light, lamp, lantern [Borrowed from Lat.] (loucarna) 3

lucod, -otos, ft., mouse [Gaul. lucot-] (1)

lucos, -1, mo., wolf [Gaul. luco-, loco-] (locos) (1)

lucterios, -1, mo., officer; wrestler [Gaul. lucterios, luxterios] (luxterios) (1)

luget, leluge, luxtos, Bl., to load [Gaul. lustas] (2)

lugiion, -1, no., oath, promise [PC. *lugiyo-] 3)

lugra, -ias, fa., moon [PC. *lugra] (lucra, lugna) ®

lugrocandos, -1, mo., moonlight, moonshine [PC. *lugra + Gaul. cando-] (3)
lugrodéuos, -1, mo., moon-god [PC. *lugra + Gaul. deuo-] (3)

lugroleuceton, -1, no., moonlight [PC. *lugra + Gaul. leuceto-] (3)

lugrouindos, -a, -on, adj.o/a, white or fair as the moon; moonlit [PC. *lugra + Gaul.
uindo-] (3)

Lugus, -ous, mu., name of a deity [Gaul. lugus L-4] (1)

lunget, lelouge, luxtos, Blll.,, to bend, fold; to put, place, load [Gaul. lunget L-98] (1)
lussa, -ias, fa., tax, expense, burden [Inferred from Gaul. lustas] 3)

lussus, -ous, fu., herb, plant, vegetable [PC. *lussus] (3)

luta, -ias, fa., mud, dirt [PC. *luta-] 3)

lutetos, -3, -on, adj.o/a, swampy [Developed from Gaul. luto-, luteuo-, luteno-, PC.
*lowteto-] (1)

lutos, -1, mo., marsh, fen, bog, marshy, fenny, swampy, boggy [Gaul. luto-, luteuo-,
luteno-] (luteuos, lutenos) (1)

[Gtus, -ous, mu., passion, fondness, love, prejudice, passing bell, ardor, heat, anger
[Gaul. lutu- < PC. *lutu-] (1)

luxsman, -més, nn., drop, sip [PC. *luxsman] (lumman) 3

luxtia, -ias, fa., duty, office, burden [Developed from Gaul. luxtus] (1)



luxtudios, -a, -on, adj.o/a, burdened, loaded [Developed from Gaul. luxtus] (1)

luxtus, -ous, mu., contents; people, group, crowd, masses; cargo, load [Gaul. luxtos] (1)
luxtuua, -ias, fa., warehouse [Developed from Gaul. luxtus] (1)

ma, conj., if [Gaul. ma, PC. *ma, PIE. *meh 2 -] (1)

madda, -ias, fa., club; mace [Gaul. madda-] (1)

macarnit, re-macarnid, macarnrttos, All., to nourish, to nurse; to grow, wax, grow up,
augment, increase, lengthen, swell [Gaul. macarni-, magarni L-66] (magarnit) (1)
macarnolugra, -ias, fa., waxing moon; literally 'growing moon' [Gaul. macarni- + PC.
lugra] (1)

macet, maxt, maxtos, Bl., feed, raise, rear, nourish, nurse, nurture [PC. *maketi] 3)
macina, -ias, fa., leather bag, bellows; inflated ball [CGBS. *mokina-, PC. *makina] (1)
macron, -1, no., finger [PC. *makro-, with cognates in Goid.] (3

madauios, -3, -on, adj.o/a, useless, futile, forsaken; wasted, squandered; (used
adverbially): in vain [PC. *madauyos] (3)

madera, -1, No., ? [Gaul. madera] Though the meaning is unknown, it appears to be the
direct object of a dedication, therefore the -a ending best fits a neuter acc. plural. (3)
madiet, memade, massos, Bll., to break; to ruin, destroy, waste, squander [PC.
*madyeti] (3)

ma (eddid tos) tolistos, interj., please, lit. if it is your will [ma + tolistos, cf. Ir. mds é do
thoil é] In later Gaulish, specifically the Chadteaubleau tile of the 2nd or 3rd century
CE, ma has been replaced with sé (< Lat. si) which is found accompanying imperative
verbs. This may mean that the phrase "please" was shortened early on to just ma +
imper. before the replacement of the word for "if". (5)

magetos, -a, -on, adj.o/a, powerful, potent, mighty, forcible, strong, lusty, stout,
wealthy [Gaul. mageto-, mogeto-] (mogetos) (O

maginon, -1, No., stone, grindstone, bakestone [PC. *maginos] (3)

magios, -a, -on, adj.o/a, great, large, high, lofty, noble [Gaul. magio-] (1)

maglos, -1, mo., prince, nobleman [Gaul. magalos, maglus] (magalos, maglus) )
magnon, -1, No., place, spot [Developed from Gaul. magos] (1)

magos, -1, mo., open air market, market-place, market-time; bargain, purchase, price,
rate [Gaul. magos] For the meaning of closed market, use duron. (1)

magos, -ios, ns., field, plain [Gaul. magos] (1)

magus, -ous, mu., servant; young man, teenager, child, infant; adopted-child; (young)
servant, footman, valet, door-weight, hold-fast [Gaul. magus < PC. *magus] (1)
magutaxta, -ias, fa., virginity, maidenhood [Developed from Gaul. magus + PC. *-axta]
(3)

magutiia, -ias, fa., adolescence, youth [Developed from Gaul. magus] 3)

magqutis, -€s, fi., young woman, teenager [Developed from Gaul. magus] (3)



mailos, -a, -on, adj.o/a, bald, hairless [PC. *mailos] (3)

maiosagiet, maio-sioxt, maiosaxtos, Bll., to increase, enlarge, amplify, embiggen [PC.
*mayos + Gaul. -sagiet] (3)

maiosagitis, -és, fi., increase, amplification [PC. *mayos + Gaul. -sagiet] (3)
maisamos, -a, -on, adj.o/a, most, biggest [PC. *ma-isamos, cf. OIr. mdam] (3)
maius, indecl., more, bigger [PC. *mayus] (5)

malaxs, -acos, fc., eyebrow [PC. *malaks] (3)

maldos, -a, -on, adj.o/a, pleasant, mild [Gaul. Maldi] (10)

malena, -ias, fa., mirror [Etr. malena] (1)

malet, melt, blitos, Bl., to grind, mill [PC. *malati] 3)

mallos, -a, -on, adj.o/a, slow [Gaul. mallos] (mailos) 3)

maddlos, -1, mo., mast [ICG. *mazdlos, PC. *mazdlo-] (1)

malos, -1, mo., ground [PC. *malo-] 3)

mamma, -ias, fa., mom, mommy; wet nurse [PC. *mamma]j 3)

mammia, -ias, fa., foster mother [Developed from PC. *mamma]j (3)

manduos, -1, mo., pony, mule [Gaul. manduos] (1)

maniacis, -és, fi., collar, torque [Gaul. maniaces] (1)

manica, -ias, fa., sleeve [Developed from Gaul. maniaces] (3)

mantalon, -1, no., path, way, road, track, route, direction, course; method, manner
[Gaul. mantalon] (1)

manti, -ias, fa., size, quantity [Gaul. manti- > ? Fr. maint; < PC. *manti] 3)
mantos, -1, mo., mouth, jaw [Gaul. manti-, manto-] (1)

manus, -u, adj.u, kind, good, fine, favorable, convenient [Gaul. manus] (1)

mapad, mapatos, mt./ft., child [Gaul. mapat-] (mapats) (1)

mapinos, -a, -on, adj.o/a, childish, immature [Developed from Gaul. mapat-] (1)
mapiton, -1, no., childhood, infancy, youth [Developed from Gaul. mapat-] (1)
mapoiextis, -€s, fi., baby-talk, unintelligible words; flattery, wanton language, fondling,
indulgence, vanity, jesting [Gaul. mapo- + iextis] (1)

Maponos, -1, mo., 'the Youngster', 'the Son' (a deity) [Gaul. Maponos] (1)

mapos, -1, mo., boy, child, son [Gaul. mapo- L-100] (1)

marat, re-marad, maratos, Al., to magnify, increase [Developed from Gaul. maro-] (1)
marca, -ias, fa., horse, mare [Developed from Gaul. marcos] (1)

marcacos, -1, mo., knight, cavalier [PC. *markakos] 3

marcet, marcetos, Bll., [+ins] to ride, be astride, mount, have sex [Gaul. marcosior
L-117]5)

marcisia, -ias, fa., group of riders; cavalry unit, cavalry [Developed from Gaul.
trimarcisia] (1)

marcos, -1, mo., saddle horse, stallion [Gaul. marcos] (1)



marga, -ias, fa., marle, chalk, clay [Gaul. marga > Fr. marne] ()

marnat, re-marnad, marnatos, Al., to betray, deceive, confound [PC. *marna-] (10)
marocarand, -antos, mt./ft., great kinsman or friend, best friend, confidant [Gaul.
maro- + caranto-] (3)

marocatus, -ous, mu., great battle; great army [Gaul. maro- + catu-] (1)

marocoimos, -a, -on, adj.o/a, very dear, beloved [Gaul. maro- + coimo-] (1)
marodrucacos, -a, -on, adj.o/a, very evil or wicked [Gaul. maro- + druco-] 3)
marodrucos, -1, mo., great evil, wickedness, or transgression; great misfortune [Gaul.
maro- + druco-] (1)

marogalos, -a, -on, adj.o/a, very passionate; exceedingly brave [Gaul. maro- + gallo-]
3)

maroiextis, -és, fi., majestic or dignified language [Gaul. maro- + ieg-] 3)
maronerton, -1, no., great power or strength [Gaul. maro- + nerto-] (1)

maronertos, -a, -on, adj.o/a, very powerful or strong [Gaul. maro- + nerto-] (1)
marorixs, -rigos, mc., great lord, great king, emperor [Gaul. maro- + rix] (1)

maros, -a, -on, adj.o/a, big, great, large (maios: bigger, greater, more; maiamos:
biggest, greatest, most) [Gaul. maros] (1)

marouellos, -a, -on, adj.o/a, greatly superior [Gaul. maro- + *uellos] (3)

marouiros, -1, mo., great man or hero; powerful leader; lord [Gaul. maro- + uiros] 3)
marouolcos, -1, mo., powerful lord; mighty soldier, splendid fighter [Gaul. maro- +
volco-] 3)

martalos, -1, mo., weasel, fitchet, marten, sable [Gaul. martalos L-13] (1)

marda, adv., 'greatly'; romard adv.: 'very-greatly' [Gaul. maros > instr. as adv.] (3
maruator, marussos, DAL, to die, perish, decease [Gaul. maruos, marussa > inferred
using PC. *marwo-] Modern cognates indicate that the active verb would have meant
"to kill", but no such meaning is known in Gaulish for *marwo-, so the meaning of "to
die" is reconstructed here as a deponent verb. (5)

marunata, -ias, fa., eulogy, funeral song [PC. *marwonata] (3)

maruodios, -a, -on, adj.o/a, mortal [Gaul. maruos + -odio-] (3)

maruodius, -diuos, mu., day of death, dying day, critical day of a disease, deathbed,
one's last legs, last wish [Gaul. maruos + dius] (3)

maruodubron, -1, no., still or standing water, dead water, stagnant pool; slack tide, turn
of the tide, the point at which the tide changes, "dead water" [Gaul. maruo- + dubro-] (1)
maruolugra, -ias, fa., waning moon; literally 'dying moon' [Gaul. maruos + PC. lugra] (1)
maruonata, -ias, fa., funeral song [Gaul. maruo- + natu-] (1)

maruos, -1, mo., death, decease [Gaul. maruos] (1)

marussos, -a, -on, adj.o/a, dead, defunct, lifeless; dorment; stagnant; still, inanimate,
unconscious [Gaul. marussa] (1)



matacos, -1, mo., lynx [Gaul. matacos] (1)

matados, -1, mo., mussel, clam, shell [cf. Gael. madadh] 3

matara, -ias, fa., broad iron javelin of a type used by Gauls [Gaul. > known in Latin as
matara.] 3)

mati, adv., well [Developed from Gaul. matis] (1)

matican, maticanes, nn., fabulous horned monster (?) [Gaul. matican G-151] (1)
matios, -1, mo., benefactor, patron [Developed from Gaul. mati-] (1)

matir, matros, fr., mother [Gaul. matir L-98] (1)

matis, -1, adj.i, kind, good, auspicious, complete, favorable [Gaul. mati-] (massis) (1)
matit, re-matid, matitos, All., to forgive, pardon [Developed from matis by analogy with
W. maddau, OIr. maithid] (3)

matripa, -ias, fa., aunt [PC. *matrVk“i, cognate with Co. modrep, Br. moereb, W.
modryb.] (3)

matrona, -ias, fa., a goddess, the Great Mother [Gaul. Matrona] (1)

matta, -ias, fa., girl, little girl [Gaul. matta L-115] (1)

matus, -ous, mu., bear (euphemistic) [Gaul. Matugenos, cf. OIr. math] (1)

mauia, -ias, fa., daughter [Gaul. mavia] (1)

mauis, -eés, mi./fi., maid, servant [Gaul. maui-] (1)

mebla, -ias, fa., shame, disgrace [PC. *mebla] (10)

medietor, meddos, DBIl., to measure, judge [Gaul. meddu-, meddi-, messi- < PC.
*medyetor, *messus] (1)

medioaiuessu, -ous, nu., the Middle Ages, the mediaeval period [Gaul. medios + PC.
*aiwestu-] (5)

mediolanon, -1, no., middle, center; central-plain, sacred-center [Gaul. mediolanon] (1)
medios, -a, -on, adj.o/a, middle, mid-, central [Gaul. medios] (1)

mediotama, -ias, fa., means, medium, way [Gaul. mediotama, mediotamica]
(mediotamica) ()

medu, -ous, nu., mead, hydromel; drunkenness [Gaul. medu] (1)

meducanis, -1, adj.i, having excellent mead [Gaul. medu + canis] (1)

medulissos, -1, mo., court flowing with mead [Gaul. medu + lissos] (3)

meduos, -3, -on, adj.o/a, drunk, inebriated, intoxicated [Gaul. meduos] (1)

meget, mexset, mextos, Bl,, to insert, immerse, dip, sink; (middle) to enter [PIE *mesg-]
®3)

megla, -ias, fa., mist, fog [PIE. *mig"la] (1)

meina, -ias, fa., mine, ore, metal [Gaul. *menis, *meina > Fr. mine; < PC. *ménis]
(meinia, menis, -€s, fi., ménia) 3)

meioculis, -és, fi., midge, gnat, mosquito [Developed from Gaul. meion + PC. *kulis] (3)
meios, -a, -on, adj.o/a, small, petite [Gaul. meion L-100] (1)



melatia, -ias, fa., larch, larch-tree [Gaul. melatia, melic-] (melica) (1)

meldios, -1, mo., lightning, the club of Taranis [Gaul. Meldio-] (1)

meli, -&s, ni., honey [Gaul. melinos < PC. *meli] (1)

melinocoimos, -1, mo., woad, weld, dyer's rocket, dye [Gaul. melinos + coemo-] (3)
melinodubus, -u, adj.u, yellowish brown, dark yellow, tawny, russet, roan, swarthy,
dusky [Gaul. melinos + dubus] (3)

melinoroudos, -3, -on, adj.o/a, yellowish-red, auburn, tawny, red (of hair) [Gaul.
melinos + roudos] (3)

melinos, -3, -on, adj.o/a, yellow, honey, honey colored, golden [Gaul. melinos] 3)
melinouindos, -a, -on, adj.o/a, pale or bright yellow, yellowish white, cream,
straw-coloured, [Gaul. melinos + uindos] (3)

meliddos, -3, -on, adj.o/a, sweet, soft, agreeable [Gaul. meliddos, melissos] (melissos)
(1)

melissobargos, -1, mo., cake [PC. *melissos + *bargos] (3)

melissobiiaton, -1, no., sweet food, sweet dish, delicacy, dainty food, sweetmeat,
dessert [PC. *melissos + *biyatom] (3)

melissobitus, -ous, mu., happiness, bliss [PC. *melissis + Gaul. bitu-] (3)
melissodantis, -1, adj.i, sweet-toothed [PC. *melissos + *dant-] 3)

melissoiextis, -@s, fi., sweet speech, melodious or pleasant language [PC. *melissos +
Gaul. iexst-] (3)

melissouiros, -1, mo., sweet singer [PC. *melissos + Gaul. uiros] (3)

meliuiros, -1, mo., beekeeper [PC. *meli + Gaul. uiros] (3)

mellon, -1, no., hill [PC. *mailos] 3)

mélopeponion, -1, no., melon [Borrowed from Lat.] 3)

menados, -1, mo., awl [PC. *menado-] (3)

menda, -ias, fa., wish [PIE. *men-d"-] (3)

mendet, memonde, messos, Bl., to wish, desire, have a mind to [Cognate with W.
mynnu < PIE. *mén-d"hie-ti] 3)

mendicabulus, -ous, mu./fu., beggar [Lat. borrowing] (3)

mendu, -ous, nu., place, mark, site [PC. *mendu-] 3)

meneccl, adv., often [Developed from CGBS. *menek-, PC. *menekki- by analogy with
the adverbial meaning of Ir. minic] (1)

meneccia, -ias, fa., frequency, abundance [PC. *menekkya] (1)

meneccis, -1, adj.i, many, frequent, abundant [CGBS. *menek-, PC. *menekki-] (1)
menman, -més, nn., mind, thought, idea, opinion, intelligence, memory, spirit [Gaul.
menman] (menuan) (1)

mennos, -1, mo., kid, young goat [PC. *mennos] (3

menon, -, No., wish, desire [CG. *mein-, PC. *ménom] (1)



menuos, -a, -on, adj.o/a, less, minor, smaller [PC. *menwo-] (3)

merca, -ias, fa., girl, maiden, daughter [PC. *merkal (merceta) 3)

merced, mercetos, ft., nubile young woman [Developed from PC. *merka] (3)

meros, -a, -on, adj.o/a, agitated, in motion, fool, mad, foolish, wild, insane, senseless,
frolicsome, playful, silly, crazy [Gaul. mero-] (1)

meruis, -1, adj.i, lifeless, dull [PC. *merwi-] (3)

mesalca, -ias, fa., blackbird [ICG. *mesl-, PC. *mesalka] (1)

mesamos, -a, -on, adj.o/a, worse, worst, the worst [Gaul. mesamobi L-66] (1)

mescat, memesce, mescos, BIV., to mix [PC. *miskati, Gaul. mesco-] (miscat) 3
mescos, -a, -on, adj.o/a, mixed, confused; drunk, inebriated, intoxicated [Gaul. mesco-
< PC. *miskos] (miscos) (1)

mesgos, -, mo., whey, serum [Gaul. mesgos > Fr. mégot] ()

messus, -ous, mu., acorn, nut [PC. *messus] (1)

metelq, -ias, fa., reaping party, troop of reapers [Developed from Gaul. metelos]
(metala) M

metelon, -1, no., scythe [Developed from Gaul. metelos] (1)

metelos, -a, mo./fa., reaper, harvestman, harvestwoman [Gaul. metelos] (1)

metet, mate, meddos, Bl., to reap, mow, cut down, harvest [PC. *meteti] (3)

meton, -1, no., failure, shame [PC. *metom] 3)

-metos, -a, -on, adj.o/a, adjectival ordinal suff.: "-th" [e.g. decametos 'tenth'] (1)
meddus, -ous, mu., judgement, measurement [Gaul. meddu-, meddi-, messi- < PC.
*messu-] (meddis) (1)

meddus, -ous, mu., harvest [Developed from PC. *meteti] (1)

mid, middos, mns., month [Gaul. mid] (1)

mi, mos, pron., 1st p. sg. pronoun: | [Gaul. mi, me, mon, imon L-93, L-119, L-Bordeaux]
1)

miedi, eiedi., | have [Gaul. miedi] (5)

miletus, -ous, mu., destruction, ruin [Gaul. miletu-] (1)

mille, num. indecl., thousand [Borrowed from Lat. mille. All extant Celtic languages
also borrow the word for "thousand" from Lat.] (5)

milon, -1, no., (small) animal, creature [Gaul. milo-] (1)

minat, re-minad, minatos, Al., to change position [PC. *mi-na-, PIE. *mey-] (1)
mineitl, -ias, fa., fiancée, sweetheart [Developed from Gaul. minio-] (minéti) 3
mineitos, -1, mo., fiancé, sweetheart [Developed from Gaul. minio-] (minétos) (3
minios, -a, -on, adj.o/a, soft, smooth, sweet, easy, gentle, mild; fragrant, agreeable,
comfortable [Gaul. minio-, meno- < PC. *mino-] (ménos) (1)

minata, -ias, fa., minute (unit of time) [L.mindta, cf. W. munud] (5)

misso-, pref., 'false’, 'pseudo-' [e.g. missouiros 'a seeming, false man']. [PC. *messo-] (3)



mlation, -1, no., flour, meal [PC. *mal-o-] (blation) ®

mlatis, -1, adj.i, ground, pulverized [PC. *mal-o-] (blatis) 3

moccetos, -a, mo./fa., swineherd [Developed from PC. *mokku-] (3)

mocciatis, -és, mi., swineherd [Developed from Gaul. moccos, Gaul.-Lat. moccus] (1)
MOoCCos, -1, Mo., pig, pork [Gaul. moccos, Gaul.-Lat. Moccus] (moccus mu./fu.) (1)
moccouiros, -1, mo., swineherd, pig drover, pig dealer, untidy workman, one who
makes a mess [Gaul. moccos + uiros] (3)

moccus, -ous, fu., sow [PC. *mokku-] (3)

moinis, -@s, fi., treasure, precious object [PC. *moinis] (3)

moinisagiet, moini-sioxt, moinisaxtos, BIl., to cherish, appreciate, value, enjoy [PC.
*moinis + Gaul. sagiet] (3)

moitos, -a, -on, adj.o/a, tender, soft [PC. *moyto-] 3)

molator, molatos, DAL, to praise, offer, extol, exalt [Gaul. molatus, PC. *molator] (1)
molatus, -ous, mu., praise, offering, commendation, eulogy [Gaul. molatus] (1)
mongos, -a, mo./fa., mane [CG/PC. *mongo-, *monga-] (1)

moniacos, -a, -on, adj.o/a, stiff-necked, stubborn, proud; noble, patron [Developed
from PC. *moni-] (3)

monicia, -ias, fa., necklace, torc [Developed from PC. *moni-] (3)

moniclos, -1, mo., neck; collar, necklace [PC. *moniklos] (3)

monietor, mantos, DBIL,, to think [PC. *manyetor] (meti, -tionos fn.) 3
Moniioiextis, -és, fi., Manx language [PC. *moniyo- + iextis, q.v.] (5)

moniios, -1, mo., mountain [PC. *moniyos] (1)

monis, -és, Mi., neck; patronage (da moné "under the patronage of") [PC. *moni- (both
senses)] (3)

mora, -ias, fa., demoness, nightmare [CGBS/PC. *mora] (1)

moreéna, -ias, fa., maiden [PC. *morena] (3)

mori, -és, Ni., sea, ocean, deep, tide; water; jar [Gaul. mori] (1)

moribiiaton, -i, no., seafood, fish food [Gaul. mori + PC. *biyatom] (3)
moriblinaunon, -1, no., flow (of tide) [Gaul. mori + PC. *¢liniti + Gaul. -auno-] (3)
moricatus, -ous, mu., sea battle, naval battle [Gaul. mori + catus] (1)

moricos, -a, mo./fa., mariner, seaman, seafaring man, sailor [Gaul. moricos] (1)
moridéuos, -1, mo., sea-god [Gaul. mori + deuos] (1)

moridubron, -1, no., ocean [Gaul. mori + dubron] (3)

morigeneta, -ias, fa., mermaid [Gaul. mori + geneta] (3)

morimapos, -1, mo., merman [Gaul. mori + mapos] (1)

morimilon, -1, no., whale; sea-monster; the constellation Cetus or the Whale [Gaul.
mori + milo-] (3)

morimoccos, -1, mo., porpoise, dolphin [Gaul. mori- + moccos] (1)



morinantus, -ous, mu., sea inlet, firth, estuary, bay, cove, strait [Gaul. mori + nanto-] (3)
morinatrixs, -cos, fc., lamprey; pipe-fish, needle-fish; sea snake, sea serpent; sea
monster [Gaul. mori + PC. *natrik-] (3)

morinos, -a, -on, adj.o/a, maritime, marine [Developed from Gaul. mori] (1)
moripennon, -1, No., promontory, headland, cape, isthmus [Gaul. mori + penno-] (1)
morirédet, mori-rade, moriréssos, Bl., to travel by sea [Gaul. mori + redo-] (3)
moritéget, mori-ludet, mor-itos, irr., to sail, navigate [Developed from Gaul. moritex]
1)

moritéxs, -téxtos, mg./fg., sailor, seaman, mariner, navigator, seafarer [Gaul. moritex]
(1)

moritragion, -1, no., ebb tide [Gaul. mori- + traget-] (3)

moriuiros, -1, mo., sailor, seaman, mariner [Gaul. mori- + uiros] 3)

moruca, -ias, fa., snail; sea worm, leech; tadpole [Gaul. morucin L-111, PC. *mortka >
Gaul. > L. moruca] (3)

moruis, -és, mi./fi., ant [PC. *morwi-] (1)

mos, moni, mon, adj.mon/i, my, mine [Gaul. moni, imon L-119] (5)

motat, re-motad, motatos, Al., to fornicate [Developed from Gaul. moto-, motu- L-115]
1)

motos, -1, mo., male, man, virile member, penis erectus [Gaul. moto-, motu- L-93] (1)
moxs, adv., soon, early [PC. *moxs, PIE. *moksu] (1)

MOoXxsos, -a, -on, adj.o/a, early [PC. *moxs] (3)

mucina, -ias, fa., bog, quagmire, marsh [PC. *mukina] 3)

multd, -onos, Nn., ram, wether, castrated ram; battering-ram; Aries; mutton, sheep
[Gaul. multon- > Fr. mouton] (1)

munat, re-munad, munatos, Al., to urinate [PC. *munos] (3)

munos, -1, Mo., urine [PC. *munos] (3)

muddos, -a, -on, adj.o/a, dirty, stinky [PC. *musso-, PIE. *mewd-] (1)

muxs, mucos, mc./fc., smoke [PC. *muk-, PIE. *(s)mewg h -] (1)

muxtacos, -a, -on, adj.o/a, soft, luxurious, easy [Developed from PC. *muxto-] (3)
muxtos, -1, mo., softness, luxury, ease [PC. *muxto-] 3)

nabos, -1, mo., sacred stone artefact, omphalos [Gaul. nabo-] (1)

nabotegia, -ias, fa., shrine [Gaul. nabo- + tegia] (1)

nacontt, fa., ninety [Gaul. na- + *-conti] 3)

nadima, -ias, fa., adze [Related to W. neddyf, from PC. *snadeti] (3)

nados, -a, -on, adj.o/a, hewn, wrought [PC. *snadeti] (3)

namantos, -a, mo./fa., stranger, intruder, outsider; enemy [Gaul. namantos < PC.
*namant-] (namantios, adnamatos) (1)

nametos, -a, -on o/a-adj., adj.o/a, ninth [Gaul. nametos] (1)



namman, -més, Nn., binding, tie [Developed from PC. nasketi] (1)

nani, -ias, fa., grandmother, nanny [PC. *nana cf. P.Bryth. *nani] (nana) 3

nantis, -&s, mi., battle, combat [CG. *nant-, PC. *nanti-] (1)

nantos, -1, mo., valley; brook, stream, revelet, gutter, street-kennel [Gaul. nantos,
nantus L-6, L-49] (1)

nantuatis, -és, mi./fi., valley-dweller [Gaul. nantu- + Gaul. -atis] (1)

narbocatiis, -és, mi./fi., diviner; literally 'a thrower of sacred stones' [Developed from
Gaul. *narbo- and + PC. *kati-] (1)

nascet, nenot, nassos, Bl., to bind, tie, connect [PC. *nadsketi] (3)

nasciton, -1, no., button, "tied" [Developed from ICG. *nod-, *nad-, PC. nasko-] (1)
nascos, -1, mo., knot, knotwork, net [ICG. *néd-, *nad-, PC. nasko-] (1)

nata, -ias, fa., daughter, girl [Gaul. nata, gnatha L-112, L-118, L-119, L-121] (gnata) ®
natrixs, -cos, fc., snake, serpent [CG. *natr-, PC. *natrik-] (1)

natu, -ous, nu., poem, song, chant [Gaul. natu] (1)

naua, -ias, fa., ship, vessel [Gaul. *naua > Latinized nauson] (1)

nauan, hum. indecl., nine [PC. *nowan, Gaul. nametos] (3)

nauda, -ias, fa., flooded meadow, valley [Gaul. > Fr. noue] (snauda) 3)

naudecan, num. indecl., nineteen [PC. *nowan + Gaul. decan-] (3)

nauinia, -1, no., hunger, famine [PC. *naunya, *nawaniya] Not related to Gaul. anauo-.
(nauaniia) @

nauiton, -1, no., poverty, need [PC. *nawito-] Not related to Gaul. anauo-. 3)

ne, part., no, not, nor [Gaul. ne, ni L-66, L-93] The form ne is used before a consonant,
and nei before a vowel. (nei, ni) (1)

neddamos, -a, -on, adj.o/a, nearest, closest, next, approach, following, succeeding, the
next; those one is close to, loved ones, fellow, mate, comrade; irreg. superlative of
adgo U&aul. neddamon, nedsamos L-50] (nessamos) (1)

neddat, re-neddad, neddatos, Al., to approach, draw near [Developed from Gaul.
neddamon, nedsamos] (nessat) (1)

nebla, -ias, fa., fog; nebula [PIE. *neb"ela] (1)

nébos, -1, mo., vigour, force; passion, joy [PC. *nébo-] 3)

nec, adv., and-not [Gaul. ne- + -¢ < PC. *nek(k)i] (nac) (1

neiat, re-neiad, neiatos, Al., to confide, entrust, commit, trust; rely [Gaul. neat] (1)
neddius, indecl., closer, nearer; irreg. comparative of adgo udnferred from Gaul.
neddamon] (nessius) (3

néma, -ias, fa., beauty [PC. *némaj 3)

nemetilon, -1, no., centre of worship in a living space [Developed from Gaul. nemeton +
-1il-] (1)

nemetobrixs, -igos, fg., 'sacred mountain' [Gaul. nemeton + brix] (3)



nemeton, -1, No., sanctuary, temple, sacred wood [Gaul. nemeton G-153] (1)

nemetos, -a, -on, adj.o/a, sacred, holy, heavenly, venerable [Developed from Gaul.
nemeton] (1)

nemiotigernos, -1, mo., lord of heaven [Gaul. nemos + tigernos] (3)

nemos, -ios, ns., sky, heaven [Gaul. nemos] (1)

nene, conj., nor, neither [Gaul. nane, nene, neni L-66, L-98, L-127] (nane, neni) (5)
nepos, -a, -on, adj.o/a, any, some, something, anyone; [+negative verb] none, no-one,
nothing, not any; whoever, whatever [Gaul. nepo-, nepi L-98] (1)

neros, -1, Mo., man, hero, warrior, valiant man [PC. *neros] (3)

nertacos, -a, -on, adj.o/a, strong, powerful, brave [Gaul. nerto- + -acos] 3)

nertat, re-nertad, nertatos, Al., to strengthen [Developed from Gaul. nerto-] (1)
nertion, -1, Mo., buttress [Inferred from Gaul. nerto-] (1)

nertomaros, -a, -on, adj.o/a, powerful, mighty, potent [Gaul. Nertomaros] (1)

nertos, -1, mo., strength, force, vigor, power, dominion, sway, ability, faculty, influence,
virtue, quality, property [Gaul. nerto- L-12] (1)

nertouiros, -1, mo., one who strengthens or reinforces, fortifier, supporter, helper
[Gaul. nerto- + uiros] (3)

nextos, -a, -on, adj.o/a, washed, wiped clean [PC. *nixtos, pple of *nig“eti] (3)

-nia, -ias, fa., abstract and collective derivative clause: "-ship", "-dom" [PIE. *-nya] (3)
niddleget, nidd-lage, niddlextos, Bl., to lie, lay down [Developed by analogy with
Gaelic neadaich and laigh dIuth] (3)

ninadis, -és, fi., nettle [PC. *nenadi] 3)

ninnos, -a, -on, adj.o/a, serving, in waiting, lay, servant; gunnery, artillery [Gaul. ninnos]
1)

niddos, -1, mo., nest [PC. *nidzos, PIE. *ni-sd-o] (1)

nition, -1, no., characteristic, attribute [Developed from Gaul. nitio-] (1)

nitios, -a, -on, adj.o/a, of here, hither, in this place; now; own, very, same, proper,
inherent, characteristic; battle [Gaul. nitio-] (1)

niad, -tos, mt., nephew [PC. *negtits] (5)

niuiet, nenoiue, nextos, Bll., to wash, wipe, bathe [PC. *nigveti] (3)

nixti, -ias, fa., niece [PC. *nexti] (5)

noibos, -a, -on, adj.o/a, holy, sacred [Gaul. noibo-] (1)

nouet, nenoue, nutos, Bl., to indicate, give a sign, affirm, approve, nod [PC. *noweti] (3)
nouiaton, -1, no., change [Developed from Gaul. nouios, nouiios] (3)

nouiios, -a, -on, adj.o/a, new, fresh, appeared [Gaul. nouios, nouiios L-66] (1)
nouiocaros, -a, -on, adj.o/a, fond of novelty [Gaul. nouios + caros] 3)

nouiolugra, -ias, fa., new moon [Gaul. nouios + Lugra] ()

nouiouepos, -1, Mo., new word, neologism [Gaul. nouios + uepos] (1)



nouiouiros, -1, Mo., one who renews, innovator; modernist; novelist; newsmonger
[Gaul. nouios + uiros] (3)

nouid, adv., 'newly', again [Developed from Gaul. nouios, nouiios] (1)

noxs, noxtos, fct., night [Gaul. noxt-] (1)

noxtiar, adv., last night [Developed from Gaul. noxt-] (1)

noxtos, -a, -on, adj.o/a, naked, nude, baring, showing (oneself) [PC. *noxtos] (3)

nu, adv., now [Gaul. nu L-66] (1)

Numidiatis, -i i-stem, adj.i, Numidian [from Lat.] 3

nutus, -1, mu., approval, nod [PC. *nuwo-] (3)

o, conj., which, that which (rel.) [Gaul. o] ()

obnacos, -a, -on, adj.o/a, fearful, afraid, insecure, uneasy, shy [Gaul. obno- + -acos] (1)
obnios, -3, -on, adj.o/a, scared, frightened, afraid [Developed from Gaul. obnos] (1)
obnos, -1, mo., fear, dread, awe, apprehension, fright, terror, afraid [Gaul. obnos] (1)
obo!, interj., distrust, surprise (whoa! bah! wow!) [Cf. Gael. "obh obh".] (3)

obris, -és, fi., fountain; waterfall, river, stream [Gaul. obri-] (1)

oc!, interj., ouch!; interjection of pain [PC. *uk] 3)

ocaleing, -ias, fa., whetstone [Cognate with W. agalen < OBryth. ocoloin] (ocaléna) 3
ocelon, -1, no., point; promentory, pungency, tartness, sharpness, witticism, tack, nail
[Gaul. ocelo-] (1)

oceta, -ias, fa., harrow, rake [PC. *oketa] (1)

ociomus, -ous, mu., very complete, very full, total [Gaul. ociomu] (1)

oclon, -1, no., beverage, drink; drunkenness [Gaul. oclo-] (otlon) (1

odbos, -1, mo., knot, bulge [PC. *odbos] (3)

odiet, ode, oddos, BIl., to feel, to be sensible; to smell, to scent, to taste, to savor, to
perceive, to stink, to be offensive, to reek [Gaul. od-] (1)

-odios, -a, -on, adj.o/a, adjectival suff. denoting relation, e.g. maruos "death" >
maruodios "mortal" [Gaul. taxodio- > Fr. Teyssode] (3)

odocos, -1, mo., dwarf elder, danewort, species of elder [Gaul. odocos] (1)

ogmios, -1, mo., conductor, leader, champion [Gaul. Ogmios] 3)

Ogmios, -1, mo., Ogmios, god of eloquence [Gaul. Ogmios] (1)

Ogronios, -1, mo., the fifth month of the year [Gaul. ogronios] (1)

oibela, -ias, fa., spark, flame [PC. *ofibela, PIE. h 1 opi-b h el-] (1)

0icos, -1, mo., enemy [CG/PC. *poiko-] (1)

oiged, oigetos, mt./ft., traveller, stranger, guest [PC. *oyget-] (1)

oigetocaria, -ias, fa., hospitality [PC. *oyget- + Gaul. caro- + -ia] (3)

oigetocaros, -4, -on, adj.o/a, hospitable [PC. *oyget- + Gaul. caro-] 3)

oinacos, -1, mo., meeting, assembly, reunion [PC. *oin-acos, cognates in Goid.] 3)
oinanos, -a, -on, adj.o/a, alone, lonely, sole; personal, own [PC. *oinanos, cf. OIr.

oéndn, MBret. unan, onan, W. hunan] (3)



oindecametos, -3, -on, adj.o/a, eleventh [Gaul. oino- + decametos] 3)

oindecan, num. indecl., eleven [Gaul. oino- + decan-] 3)

oinicos, -a, -on, adj.o/a, solitary, alone, unique [Developed from Gaul. oino-] (1)
oinios, -1, mo., loner, recluse, hermit [Developed from Gaul. oino-] (1)

0inos, -a, -on o/a-adj., adj.o/a, one [Gaul. oino-] (1)

oipommet, oipont, oipontos, Bl., to have sex [Gaul. oipommio < Grk. olpw L-103]
Occurs only in a text that mixes words of Gaulish, Latin, and Greek origin. This would
not be the usual term, and may not even be standard Gaulish. (3)

oiton, -1, no., date, appointment [Developed from Gaul. oito-] (1)

oitos, -1, mo., oath, promise, solemn declaration [Gaul. oito-] (1)

olca, -ias, fa., arable land, fallow land; garden [Gaul. olca] (1)

oling, -ias, fa., elbow; bend, angle, winding, turning, turn, the neck [Gaul. olina, PC.
*olina] (1)

olloiaccos, -1, mo., mistletoe [PC. *olyos + Gaul. iacco- after Pliny who gives 'omnia
sanantem' as the Gaulish name for mistletoe.] (olloslanos) (1)

ollon, -1, no., all, the whole [Developed from PC. *olyos] (1)

ollos, -a, -on, adj.o/a, great, large; high, lofty [Gaul. ollon, ollo- L-95 L-100 < PC. ¢olno-]
1)

ollouolicos, -a, -on, adj.o/a, pansexual [PC. *olyos + Gaul. couolix] (1)

olusamos, -a, mo./fa., expert, master of a trade or skill; professor [PC. *¢olusamos >
Gaul. olusami (per Eng. Wiktionary), cogn. to Ir. ollamh] (1)

omiios, -a, -on, adj.o/a, (made of) brass, copper [PC. omiyom] (1)

omiios, -1, mo., bronze [PC. *omiyo-] (5)

omos, -a, -on, adj.o/a, raw, uncooked; red metal [Gaul. omo-] (1)

onco, prep., [+ins.] beside, next to [PC. *onkus] (onc) 3

ondos, -a, -on o/a-adj., adj.o/a, that, these, there [Gaul. onda L-98] (1)

onna, -ias, fa., ash, ash-tree [Developed from Gaul. onno-] (1)

onnos, -a, -on, adj.o/a, (passive intentional of essi) that which shall be [Gaul. -onna] )
onnos, -1, Mo., ash tree; (in place names) river [Gaul. onno- G-122] (1)

onobiia, -ias, fa., water of life, liquor, whiskey, eau de vie [Gaul. onobiia L-51] (1)
-onos, -a, adj.o/a, adjectival suff. denoting one of a class, a representative of a group
[Gaul. -onos, -ona] (5)

onos, -a, -on, adj.o/a, one of a group, one representing, one example [Gaul. -onos,
-ona] (1)

onton, -1, no., path [Gaul. onto-] (1)

opolos, -1, mo., maple, sycamore [Gaul. opolos] (1)

ops, opos irr., mc., eye [Gaul. ops, -opis, oppo-] (1)

ora, -ias, fa., hour, portion of a day [Gr. héra] (1)



orbion, -1, no., inheritance [PC. *orbyom] (1)

orbios, -a, mo./fa., heir, bereft [Gaul. orbios] (1)

orcos, -1, mo., hog (castrated boar), young pig, piglet [Gaul. orco-] (1)

ordiga, -ias, fa., toe [Gaul. ordiga > Fr. orteil] (6)

ordos, -1, mo., hammer, club, bludgeon [Gaul. ordos] (1)

orgena, -ias, fa., slaughter, blood-sacrifice [Gaul. orgeto-, orgeno-] (1)

orgenon, -1, no., place of sacrifice [Gaul. orgeto-, orgeno-] (1)

orget, orxt, orxtos, Bl., to Kill, destroy, slay [Gaul. orge] (1)

orgetos, -1, mo., killer, slayer; murder, manslaughter, homicide [Gaul. orgeto-, orgeno-]
(orgenos) (1)

orgia, -ias, fa., testicle [PC *orgya] ()

ortus, -ous, mu., young animal, calf [Gaul. ortu-] 3

orxtos, -a, -on, adj.o/a, killed; pass. part. of orget [Developed from Gaul. orgeto-,
orgeno-] (1)

osbinoxton, -1, No., mushroom [Developed from Gaul. osbi-, osbo- + noxs by analogy
with modern Celtic languages] (5)

osbis, -@s, mi., excretion, excrescence, excrescency; knot; stress, difficulty, intricacies;
fungus [Gaul. osbi-, osbo-] (1)

ossimios, -a, -on, adj.o0/a, last, final, ultimate, extreme, utmost, point [Gaul. ostimos,
ossimos] (oddimios) (1)

ougros, -a, -on, adj.o/a, cold, cool [PC. *ougros] (ogros, ouros) (1)

ougros, -1, mo., cold [PC. *ougros] (ogros) ()

ouignos, -1, mo., lamb [Gaul. oui-, + Gaul. -gnos, PC. *owignos] (ounos) ()

ouinos, -1, mo., foam; soap [PC. *¢owino-, cf. Ir. gallinach lit. 'Gallic foam'] (0inos) 3)
ouiogarios, -1, mo., shepherd [Gaul. oui- + PC. *garyo-] 3)

ouis, -és, fi., sheep, mutton [Gaul. oui-] (1)

outuatis, -és, mi., terrorist [Developed from Gaul. outu- + -atis] (1)

outucos, -a, -on, adj.o/a, horrible, terrifying, terrible [Developed from Gaul. outu- +
-icos] (1)

outus, -ous, mu., terror [Gaul. outu- < PC. *¢owtus] (1)

ouxton, -1, no., chill, cold [PC. *aukto-] 3)

oxsogarios, -1, mo., cattle driver [Gaul. oxso- + PC. *garyo-] 3)

oxtantia, -ias, fa., eight days [Gaul. oxtiantia] (1)

oxtt, num. indecl., eight [Gaul. oxtu] (1)

oxtuconti, fa., eighty [Gaul. oxtu + *-conti] 3)

oxtudecan, num. indecl., eighteen [Gaul. oxtu- + decan-] 3)

oxtumetos, -3, -on, adj.o/a, eighth [Gaul. oxtumetos] (1)

oxtunoxtion, -1, no., week [Gaul. oxtu + nox] (3)



oxtus, -ous, fu., chest, breast [PC. *¢extu-] unlike bronna, indicates a flat, non-milk
bearing breast- those of men and children (3)

pados, -1, mo., pitch pine [Gaul. *pados] (1)

pala, -ias, fa., spade, shovel [Developed from PC. *k*aleti by analogy with W. pal] (3)
palet, pepale, paltos, Bl., to dig, till, cultivate [PC. *k“aleti] (3)

pana, adv., where from? [PC. *kvana] (10)

panna, -ias, fa., a glass; a pot, pan [Gaul. pannas] (3)

pannaxsa, -ias, fa., bottle, flagon, costrel, keg [Apparently cognate with Gael. ceannag
< PC. *kvenno-.] (3)

pantios, -1, mo., valley, flat valley [PC. *k*antyos] (3)

panton, -, no., suffering pain, suspense, sufferance, advance [Gaul. panto-] (1)
papissu, -onos, Nn., sight of everyone (meaning uncertain) [Gaul. papissone L-93] (5)
papos, -a, -on, adj.o/a, each, every; everyone [Gaul. papos, papi, papi- L-66 < PC.
*kwakvo-] (1)

parinos, -1, mo., kettle [Developed from Gaul. pario-] (1)

parios, -1, mo., cauldron, pot [Gaul. parios] (1)

pasos, -1, mo., cough [PC. *k*aso-] (1)

passat, re-passad, passatos, Al,, to suffer, endure [PC. *k*endso-] 3)

pé, pron., interr. pronoun: who? [PC. *k*e] (3)

peccios, -a, -on, adj.o/a, audacious, daring, enterprising; imprudent, insolent,
presumptuous, bold, strong, stout, powerful [Gaul. peccia] (1)

peilla, -ias, fa., understanding, sense, perception, reason; meaning [PC. *k*ésla < PIE.
*kveys] (puilla) 3

peillat, re-péllad, pellatos, Al., to understand [Developed from PC. *kvésla] (pélat) @
peina, -ias, fa., blame, accusation [PIE. *k*oineh: or Grk. poine] (péna) (3)

pelignos, -1, mo., stranger, born far away [Gaul. pelign L-100] (1)

pellat, pale, plitos, BIV., to go around, run out, move away [PC. *k*alnati] (3)

pellos, -a, -on, adj.o/a, far, distant [PC. *k“elso-, PIE. *k“el-] (1)

pellosagitor, pellosaxtos, DAIl., to move away [PC. *k*alnati + PC. *sagyetor] 3)
pempe, num., five [Gaul. pempe, pimpe] (pimpe) ()

pempeconti, fa., fifty [Gaul. pinpe- + *-conti] 3)

pempedecan, num. indecl,, fifteen [Gaul. pinpe- + decan-] 3)

pempedula, -ias, fa., cinquefoil (herbal); lit. five-leaves [Gaul. pempedula] (1)
pempegenion, -1, N0., pentagon [Gaul. pempe + PC. *gendV- / PC. *¢leton]
(pempeleton) 3

penniddelos, -a, -on, adj.o/a, dejected, crestfallen, melancholic, low-spirited, downcast;
humble; furtive; having a drooping head (e.g. of a flower); low-roofed [Gaul. penno- +
PC. *¢idselo-] (3)



pennisarnos, -a, -on, adj.o/a, iron tipped, ferruled [Gaul. penno- + isarno-] 3)
pennobalcos, -a, -on, adj.o/a, haughty, supercilious, contemptuous, conceited; jaunty
[Gaul. penno- + balco-] (3)

pennoblédni, -ias, fa., birthday [Gaul. penno- + *bledni-] (pennoblédani) (3)
pennocaletos, -a, -on, adj.o/a, obstinate, stubborn, headstrong, intractable, wilful,
perverse, unyielding, obdurate [Gaul. penno- + caleto-] (1)

pennodonios, -1, mo., chief, boss; excellent man [Gaul. penno- + donion]
(pennogdonios) (O

pennodubus, -u, adj.u, black-headed, black-topped; black-haired; smutted (of cereal);
overcast [Gaul. penno- + dubus] (1)

pennodubus, -ous, mu., one of a number of black-headed birds, esp. the blackcap
(warbler) and the black-headed gull; cudweed; figwort; smutted (of cereal) [Gaul. penno-
+ dubus] (1)

pennolissos, -1, mo., palace [Gaul. penno- + lissos] (1)

pennomaros, -a, -on, adj.o/a, large-headed, thick-headed; stupid [Gaul. penno- +
maros] (1)

pennomeduos, -a, -on, adj.o/a, giddy, light-headed, vertiginous, dizzy-dazed; drunk,
intoxicated, tipsy; stupid, foolish [Gaul. penno- + meduos] (1)

pennomeling, -ias, fa., ragwort, groundsel; common fleabane; yellow bunting,
yellow-hammer [Gaul. penno- + melinos] (1)

pennon, -1, No., head; extremity, extreme, excess, end, tip, verge, border, brink [Gaul.
pennon] (1)

pennoroudos, -, mo., marjoram, oregano [Gaul. penno- + roudos] (1)

pennosenos, -a, -on, adj.o/a, wise beyond one's years, precocious [Gaul. penno- +
senos] (1)

pennotigernos, -1, mo., sovereign [Gaul. penno- + tigernos] (1)

pennotreba, -ias, fa., chief town, capital city [Gaul. penno- + treba] (1)
pennotrebolissos, -, mo., court leet [Gaul. penno- + treba- + lisso-] (3)
pennotrebouiros, -1, mo., villager, farmer [Gaul. penno- + treba- + uiros] 3)
pennouassos, -1, mo., head servant, chief farmhand [Gaul. penno- + uassos] (1)
pennouindos, -a, mo./fa., a white haired or old person, pensioner, old person [Gaul.
Pennouindos] (3)

pennouindos, -a, -on, adj.o/a, white-/gray-haired, hoary, white-headed; old, ancient
[Gaul. Pennouindos] (1)

penntixselos, -a, -on, adj.o/a, high headed; holding one's head high [Gaul. penno- +
uxellos] (1)

pepos, -a, -on, adj.o/a, cooked, roasted [Developed from Gaul. poppo-] (3)

peri, adv., why? [PC. *k*id + Gaul. eri-] (3)



petat, re-petad, petatos, BIV., to ask, demand, beg, request, solicit, sue, pray [Gaul.
petame, petamassi L-93] (1)

peti, adv., how many?, how much? [Gaul. peti L-98] (3)

petidet, pepetide, petissos, Bl., to save, spare, lay up, lay by, economize; to husband
[Gaul. petidsiont L-98] (1)

petranis, -és, fi., quarter [Gaul. petru- + PC. *¢rasna-. Cognate in W.] (3)

petrucont], fa., forty [Gaul. petru- + *-conti] (3)

petrudecametos, -a, -on o/a-adj., adj.o/a, fourteenth [Gaul. petrudecametos] (1)
petrudecan, num. indecl., fourteen [Gaul. petru- + decan-] 3)

petrugenion, -, no., square/rectangle [Gaul. petru- + PC. *gendV- / PC. *¢leton]
(petruleton) ®

petrumantalia, -ias, fa., intersectionality [Developed from Gaul. petrumantalon] (1)
petrumantalicos, -1, mo., being at a metaphorical "crossroads", intersectional
[Developed from Gaul. petrumantalon] (1)

petrumantalon, -1, no., cross-road, cross-way, cross-street, quarter, quadrant,
intersection [Gaul. petrumantalon] (1)

petruroton, -1, no., chariot with four wheels, four-wheeled cart [Gaul. petruroton > L.
petoritum] (peturroton) (1)

pettia, -ias, fa., share, piece, part, fragment, length, trick, bit, thing [Gaul. pettia > Fr.
piece] (1)

petuares, petedres, petru, num., four [Gaul. petuares, petru-] (1)

petuarios, -a, -on, adj.o/a, fourth [Gaul. petuarios] (1)

pid, pron., interr. pronoun: what? [PC. *kvid] (3)

pimpetos, -a, -on, adj.o/a, fifth [Gaul. pinpetos, pempetos] (pempetos) (1)
pinpedecametos, -a, -on, num,, fifteenth [Gaul. pinpe- + decan- + -metos] (3)

piset, pepise, piddos, Bl., to see, look [Gaul. pissiumi, piiumi L-93 L-100] (1)

pison, -1, No., pea [Gr. pison] (1)

plata, -ias, fa., plate, dish [L. plata] No Celtic word for 'plate, dish' can be
reconstructed, and the modern languages have all borrowed the word from Latin. (5)
platiodannos, -a, mo./fa., curator of a public place [Gaul. platio- + danno-] (3)

plation, -1, no., public square, public place [Gaul. platio-] (1)

po, adv., how? [From instr. of PC. *k+od. Cf. Lat. quo, Gr. po, PGmc. *h*6.] (pu, popi) 3
po, prep., [+acc.] till, until [PC. *ko] (3)

poininos, -, mo., avenger [Gaul. Poinino-] (1)

poisios, -a, mo.fa., witness [PC. *k*oysyos. Cognate with the second part of OIr.
senchae.] (3)

pon, adv., when, while, during [Inferred from Gaul. ponc, analyzed as *pon + -c, q.v.] (1)
ponc, adv., when, and when, whenever, what time, what period, while, whilst, though,
although [Gaul. ponc, pogdedortonin L-98, L-100, Coligny] (pog) (1



pont, -onos, mn., small boat, raft [Gaul. pontu] (3)

popet, pepope, poxtos, Bl., to cook, bake, roast [Developed from Gaul. poppos, PC.
*kwoxtos] (1)

popi ta?, phr., How are you? [an aseptic formula paralleling the Old Irish tendency to
obviate the copulative verb in brief phrases e.g. coich tu? "Who are you?"] (3)
popotegia, -ias, fa., bakery, bakehouse [Gaul. poppos + PC. *tegos, cognate with W.
popty.] 3)

poppos, mo./fa., cook, chef; baker, bake bread, dutch-oven; rotisserie, baking [Gaul.
poppos, poppilos] (poppilos / -a) (1

po suessis, phr., goodbye! farewell!, until we meet again! [po + suessis, q.v.] 3)

poxtos, -a, -on, adj.o/a, hot; cooked [PC. *k*oxto-, related to Gaul. poppos] (1)
praddus, -ous, mu., creation of poetry or magic [Gaul. prasso] (prassus) (1)

prennilos, -, mo., sapling [Gaul. prenno- + -il-] (1)

prennon, -1, no., tree, wood, lumber, timber [Gaul. prenno-] (3)

priied, priietos, ft., clay, mud [PC. *k*riyess] (3)

primis, -és, mi., worm [PC. *k*rimi-, PIE. *k*rimi-] (1)

prinat, pipre, pritos, BIV., to buy, purchase, bribe [Gaul. prinnas, prino L-142] (1)
Pritannia, -ias, fa., Britain [cf. PBr. *Priden] 3)

Pritannicos, -a, -on, adj.o/a, British [Pritannia + -icos, q.v.] (3)

Pritannioiextis, -és, fi., Brythonic language [Pritannia, q.v., + Gaul. iexti-] (5)

Pritannos, -a, mo./fa., Brit [From same root as Pritannia, q.v.] 3)

pritios, -a, mo./fa., poet, poetess, rhymaster; creator, composer, artist [Gaul. pritios] (1)
pritisagiet, priti-sioxt, pritisaxtos, Bll., to create, form, produce [Developed from Gaul.
pritios] (3)

pritodios, -a, -on, adj.o/a, beautiful [Gaul. pritom + -odio] (3)

priton, -1, no., price, cost, value, worth, terms; return; premiums, estimation, reward,
prize; buy, purchase; creation, composition, artwork [Gaul. pritom, PC. *k“ritos] (1)
pritos, -a, -on, adj.o/a, expensive, costly [Developed from Gaul. pritom, PC. *k*ritos] (1)
pritus, -ous, mu., form, figure, shape; tattoo [Developed from Gaul. pritios, PC. *k*itu-]
Gh)

Quimonios, -1, mo., the first intercalary month [Gaul. quimonios, Coligny] ()

radit, re-radid, radrtos, All., to speak, talk, mutter; to deliberate, consider, take counsel
[Developed from Gaul. Suarad- + PC. rad-] (1)

radon, -1, no., speaking, speech; counsel, advice [Developed from Gaul. Suarad- + PC.
rad-] (1)

raddet, reradde, raddos, Bl., to scrape, scratch [PC. *razdo-] (3)

ramios, -1, mo., oar, paddle [PC. *ramyos] (ramiios) (1)

ranis, -és, mi., mane; coarse long hair [PC. *rani-] 3)



ranna, -ias, fa., part, share [PC. *¢rasna] (rasna) (3

rannet, ebranne, rannatos, Bl., to share, distribute, apportion land [Developed from PC.
*¢rasnaj (5)

rasimios, -1, mo., rudder [PC. *rasimyos] (2)

ratet, rerate, rassos, Bl., to promise, forbode; to purpose, resolve, intend, expect, hope;
to protect, insure, make good, indemnify, defend, shelter, shield, guard [Gaul. ratet
L-98] )

ratis, -és, fi., fern, brake [Gaul. ratis] (1)

ratis, -és, mi., fort, defensive earthworks, dyke, rampart [Gaul. ratis L-3, rate < PC.
*@ratis] (1)

ratomaros, -a, -on, adj.o/a, beneficent, gracious [Gaul. rato- + maro-] (1)

raton, -1, no., grace, favour/favor, blessing, good fortune; generosity, liberality,
prosperity; pardon, forgiveness, mercy, indulgence, gracefulness, elegance, chance,
risk, hazard, wealth, luck, success, property [Gaul. rato-, ratu-] (1)

ratos, -a, -on, adj.o/a, granting, generous, liberal [Developed from Gaul. rato-, ratu-] (1)
re-, particle, pref. perfective: with the present indicative and subjunctive, denotes a
completed action [e.g. urexti '(he) made' > re urexti '(he) has made']. With the
subjunctive it has the force of a future perfect (e.g. re addanter ‘that shall have been
given') [Developed from Gaul. readdas] (1)

rédarios, -a, mo./fa., driver [Developed from Gaul. redo-] (1)

rédet, rade, réssos, Bl., to ride, drive [Developed from Gaul. redo-] (1)

rédetor, réssos, DBI., to drive, travel, voyage, journey; to travel by horse [Developed
from Gaul. redo-] (1)

rédios, -1, mo., a chariot [Developed from Gaul. redo-] (3)

rédis, -1, adj.i, easy, unhurried, quick and easy [PC. *redis] (3)

rédon, -1, no., riding, voyage, journey [Gaul. redo-] (1)

redosagiet, rédo-sioxt, redosaxtos, Bll., to hurry along, make haste [Gaul. redo- +
sagi-] (1)

regenia, -ias, fa., parents; nuclear family, relationship, kindred, relations, kinsfolk,
family, kin, race, relatives [Gaul. regenia L-93] (1)

regenion, -1, NO., parent, relative [Developed from Gaul. regenia] (1)

regenos, -ios, ns., parents, ancestry [Developed from Gaul. regenia] (1)

reget, rext, rextos, Bl., to stiffen, extend, stretch, stretch out, straighten, rise, climb,
direct, guide, conduct, manage, steer, trim (sails), set direction, get one's bearings
[Gaul. regu, reguc, rexsetesi L-66, L-93, L-100 < PC. *regeti] (1)

reibbet, reroibbe, réxtos, Bl., to divide, tear, wound [PC. *reibbo-] (rébbet) 3

reida, -ias, fa., vehicle [Developed from Gaul. redo-] (réda) 3

reidos, -a, -on, adj.o/a, wandering, nomadic [Developed from Gaul. redo-] (rédos) 3



reiet, reroie, ritos, Bll., to harvest, reap [cf. Riuros (< riros), month name on the
Calendar of Coligny] (1)

remessos, -1, mo., period of time, while, duration [PC. *rewesi-, *rowesya-] (3)

remos, -a, mo./fa., chief, head, leader, prince, crown-prince, prince-of-princes [Gaul.
remos] (1)

remos, -a, -on, adj.o/a, primal, first, foremost [Gaul. remos] (3)

rénet, rane, réssos, Bl., to flow, to glide, to slide, to, pour, to stream, to trickle, to drop,
to run [Developed from Gaul. renos] (1)

renogenetlos, -a, -on, adj.o/a, genderfluid [Gaul. renos + Gaul. genos + PC. kenetlon]
(1)

rénos, -1, mo., floating; flowing, flow, (large) river; the Rhine [Gaul. renos] (1)

reddos, -a, mo./fa., runner [Gaul. *redsos, *ressos] (ressos / -a) (1)

retet, rate, retios, Bl., to run, race, roll, tilt, course, career; to hunt [Inferred from Gaul.
rito-, ritu- and PC. *reteti] (reton, -1, ritus, -ous) (3

reusos, -1, mo., frost, freezing [PC. *¢reswos] (1)

rexsron, -1, no., order, sequence, list, series [PC. *rexstrom cf. W. rhestr] (2)
rextugenos, -4, -n, adj.o/a, legitimately born [Gaul. rextugenos L-22] (1)

rextus, -u, adj.u, straight, right, plumb, direct, upright, erect, just, fair [Gaul. rect-, rext-,
rextu- L-22] )

rextus, -ous, mu., rule, law, statute, precept, command, power, dominion, sway,
authorities, rule, righteousness, correctness [Gaul. rect-, rext-, rextu- L-22] (rectus) ()
rica, -ias, fa., furrow, ridge, trench, drill, track, trail [Gaul. rica > Fr. raie] (1)

ricca, -ias, fa., sale; jest [Developed from Gaul. riccio-] (1)

riccateqia, -ias, fa., sellnouse, market, seller's booth [Gaul. riccio- + tegia] 3)
riccauiros, -1, mo., salesman, seller, merchant [Gaul. riccio- + uiros] 3)

riccios, -1, mo., jester, buffoon [Gaul. riccio-] (1)

rigani, -ias, fa., queen [Gaul. rigani, rigana L-67] (rigana) 3

rigasus, -ous, mu., royalty, monarchy [Developed from Gaul. rig-] (rigassus) ()

riget, reraige, rixtos, Bl., to bind [PC. *rigeti] (1)

riget, rixt, rixtos, Bl., to rule, reign, govern [Developed from Gaul. rig-] (3)

rigion, -1, no., realm, reign, kingdom, rule, government [CG/PC. *rigyom] (1)
rigosedlon, -1, no., throne [Gaul. rig- + sedlon] (1)

ritatros, -1, mo., waterfall [PC. *riatro-] (3)

rifocallatis, -&s, mi./fi., wild horse, 'of the free hoof' [Reconned from Gal-Brit. Riocalat-]
1)

riios, -a, -on, adj.o/a, free [Gaul. riios L-12] (1)

riioton, -1, no., freedom, liberty [Developed from Gaul. riios] (1)

rima, -ias, fa., number, reckoning [CG/PC. *rima] 3)



rimat, re-rimad, rimatos, Al., to count, reckon [Gaul. rimo-, PC. *adrima] (1)

rimatis, -és, mi./fi., computer [Developed from Gaul. rimo- + Gaul. -atis] (1)

rimilos, -1, mo., calculator [Gaul. rimo- + Gaul. -il-] (1)

rimman, -més, nn., bond, fetter [PC. *rigeti] (reimman) 3

rinacios, mo./fa., seller, merchant [Developed from Gaul. rinoti] (rinatos) (3

rinat, rire, ratos, BIV., to sell [Gaul. rinoti] (3)

rinauiros, -1, mo., merchant [Gaul. rinoti + uiros] (3)

rincitusos, -a, -on, adj.o/a, stretched [Gaul. rincitusos L-101 < PC *ri-n-g-e/o-] (5)
rinios, -1, mo., article for sale, trade good [Developed from Gaul. rinoti] (3)

ris, prep., [+acc. or +dat.] before, in front of, front, fore part; for; on account of, in order;
towards, to [Gaul. ris L-35.1, L-93, L-100] (1)

rissca, -ias, fa., fart [Developed from PC. *¢rikka] (3)

riton, -1, no., race, run, course, path [Gaul. rito-, ritu-] (ritus, ous) (5)

ritus, -ous, mu., ford, crossing [Gaul. ritu-] (1)

riua, -ias, fa., sort, kind, species, type [Cognate with W. rhyw.] (3)

riuos, -a, -on, adj.o/a, certain, specific, typical, some [Cognate with W. rhyw.] 3)

riuros, -a, -on, adj.o/a, fat, having plenty, having abundance; fleshy; (as noun) meat,
meat diet [Inferred from Gaul. riuros] (1)

Riuros, -1, mo., third month of the year, August, Harvest month. [Gaul. riuros] (1)

rixs, rigos, mg., king, governor, ruler of a micro-nation [Gaul. rix L-4, L-6, L-107] (1)
rixtion, -1, no., perception, perspective, point of view, impression [Developed from PC.
*@rixtus] (3)

rixtos, -a, -on, adj.o/a, binding, obligatory [PC. *rigeti] (rextos) (3)

rixtus, -ous, mu., form, species, appearance [PC. *¢rixtus] 3)

ro-, pref., augmentative prefix; 'very-', 'much-', 'too, excessively' (e.g. cadros 'beautiful' >
rocadros 'very/too beautiful') [Gaul. ro- L-66] (1)

rod, -tos, adj.t, forcible, vehement, violent [Gaul. roth (probably *rod), perhaps from
PC. ¢ro- and PIE *-to-] (9)

roancet, re-annce, roanxtos, Blll., to reach (an end), obtain, get to [PC. *¢roannketi] (3)
robudon, -1, no., warning, order, command [PC. *¢roboudom] (3)

robundet, re-buboude, robussos, Blll., to awaken, notice, warn, order, command
[Developed from PC. *¢proboudom] (3)

roburros, -a, -on, adj.o/a, infatuated [Gaul. ro- + burro-] 3)

rocca, -ias, fa., rock, stone, boulder [Either a Gaulish word borrowed > Lat. as rocca,
or else from the same non-IE substrate source.] (3)

rocénon!, interj., Hello!, Hil, long time no see! (Gaulish greeting) [Gaul. ro- + ceno-] (1)
rocloisia, -ias, fa., very or greatly attentive [Gaul. rocloisiabo] (1)

rodama, -ias, fa., giving, donation, thing dealt, handout [Developed from Gaul. rodatim]
(5)



rodanon, -1, no., produce, crop, yield [Gaul. ro- + PC. *danus] (3)

rodanos, -a, -on, adj.o/a, forth-giving, productive, yielding [Gaul. ro- + PC. *danus] (3)
rodaron, -1, no., an herb, common meadow-sweet [Gaul. rodaron] (1)

rodat, re-dede, rodatos, All., to give, offer, bestow [Gaul. rodatim < ro- + dat, q.v.] (5)
rodercon, -1, no., sight, vision [Gaul. ro- + derco-, PC. *ro-darco-] (rodarcon) (1)
rodit, re-ro-did, roditos, All., to yield, put forward, deal [PC. *¢ro-diti] (5)

rodora, -ias, fa., privet [Gaul. *rodora] (1)

roguset, re-gugouse, roguddos, Bl., to decide, determine [PC. *¢ro-gus-o-] 3)
roguson, -1, No., choice, decision [PC. *¢ro-gus-o-] 3)

romellos, -1, mo., awe, horror, terror [PC. *¢ro- + *mellos] (3)

romoios, -a, -on, adj.o/a, awesome, terrific, mind-boggling; awful, terrible, wonderful
[ro- + moiamos] (3)

rosa, -ias, fa., rose [Lat. rosa] (1)

rosmeret, re-smert, rosmertos, Bl., to provide for, make successful, prosper (someone)
[Developed from Gaul. Rosmerta] (1)

rosmertis, -@s, fi., provision, prosperity, success [Developed from Gaul. Rosmerta] (1)
rosmertos, -a, -on, adj.o/a, successful, prosperous [Gaul. Rosmerta L-67] (1)

rossa, -ias, fa., moor, heath [PC. *¢ro-sto-] (3)

rossos, -1, mo., promontory, (wooded) hilltop [PC. *¢rossos] (3)

rotos, -1, mo., wheel; paddle; careers [Gaul. roto-] (1)

roudios, -a, -on, adj.o/a, blushing, reddening [Developed from Gaul. roudos] (1)
roudos, -4, -on, adj.o/a, red [Gaul. roudos] (1)

roueddion, -1, no., science, knowledge [Gaul. rovessio-] (rouession) (1)

rouesia, -ias, fa., prairie, plain [PC. *rowesia] (3)

ruccos, -1, mo., shame, disgrace, reproach; blush, redness, glow, color, rosey-drop,
red-spot; after-sex-flush [Gaul. rucco-] (3)

rudit, re-rudid, ruditos, All., to make red, make blush [Developed from Gaul. roudos,
PC. *rud-i-] (1)

rudrtor, ruditos, DAIL, to turn red, blush [Developed from Gaul. roudos, PC. *rud-i-] (1)
rundet, roude, russos, Blll., to paint red, redden [PC. *rundo-] (3)

ranicos, -a, -on, adj.o/a, secret, mysterious, hidden, obscure [Developed from Gaul.
runo-J 3)

ranos, -1, mo., secret, mystery, charm, enigma [Gaul. runo- < PC. *rtna] (1)

rusca, -ias, fa., (tree) bark; beehive, hive, swarm [Gaul. rusca > Fr. ruche] (1)

rusclos, -1, mo., bark (of a tree), rind, peel, shell; outside, surface [Developed from Gaul.
rusca] (1)

rusna, -ias, fa., frostbite [Developed from PC. *¢reswos] (runna) (3)

rutus, -u, adj.u, ore, metal oxide [CG. *raud-, PC. rutu-] (1)



sacrapos, -a, -on, adj.o/a, sacred- or holy- or inviolable-eye; evil-eye, bad or wrong-eye
[Gaul. sacrapos] (1)

sacrat, re-sacrad, sacros, Al., to consecrate, dedicate, devote, hallow, sanctify; to curse,
accurse, outcast; to make wretched, ugly [Gaul. sacro-] (1)

sacros, -a, -on, adj.o/a, taboo, sacred, consecrated; ugly [Gaul. sacro-] (1)

sados, -a, -on, adj.o/a, easy [PC. *sado-] (3)

-sagiet, -sioxt, -saxtos, Bll., (causative suffix with adjectival and nominal stems) [Gaul.
-sagi-, by analogy with OIr. -igdir, W. -hau, from the same root.] (2)

sagiet, sioxt, saxtos, Bll., to seek, look for, search, reach, pursue, research, inquire,
investigate; to find; to tend to, do for a purpose [Gaul. sagi-, sioxti, siaxsiou L-93, L-98]
1)

sagietios, -a, -on, adj.o/a, '(who is) sought'. [Developed from Gaul. sagi-] (1)

sagiia, -ias, fa., merit, worth, value, dignity [Developed from Gaul. sagi-] (1)

sagios, -a, mo./fa., one who seeks, prone to, e.g. curmisagios = drunkard [Gaul. sagi-,
PC. *sagyos] (1)

sagitiet, sagitit, sagititos, Bll., to sea rch, try, attempt [Gaul. sagitiontias L-98] (3)
sagitis, -és, fi., search, hunt, quest [PC. *sagyetis] (1)

sagon, -1, no., cloak, mantle, cape, train of wool [Gaul. sagon > Fr. sagum, saie; Eng.
shag (carpet)] (1)

sagros, -a, -on, adj.o/a, firm, steady, fast; fixed, steadfast, stiff; constant [Gaul. sagro-]
1)

saidla, -ias, fa., oar handle, plough handle [Cognate with Gael. saidh, W. haeddel;
further etymology obscure.] (3)

saituron, -1, no., work, job, occupation; labour, toil [Related to PC. *saitus.] (3)

sala, -ias, fa., dirt [ICG. *sal-, PC. *sala] (1)

salacos, -a, -on, adj.o/a, dirty, soiled, filthy [ICG. *sal-, *salako-] (1)

salanouiros, -1, mo., salt dealer, salt maker [PC. *salanos + Gaul. uiros] (3)

salénos, -1, mo., salt [PC. *saleino- < PIE. *seh2l] (1)

salixs, -icos, fc., willow, willow-tree [Gaul. salico] (1)

salla, -és, fa., salted meat, e.g. bacon [PC. *salna, cognate with Ir. saill] 3)

salos, -1, mo., salt water, brine [PC. *salos] (2)

salos, -a, -on, adj.o/a, salty, saline, briny [PC. *sdlos] (3)

samalr, adv. & prep., likewise; [+acc/dat.] as, 'in likeness to' [PC. *samalis] (3)

samalis, -és, fi., likeness, parity, simile, similarity [PC. *samalis] (3)

samalos, -a, -on, adj.o/a, even, equal, like, similar [Developed from PC. *samalis] (3)
samareton, -1, no., summer fallow [Gaul. *samareton] (3)

samaros, -1, mo., month or season of summer; fallow, fallow-ground [Gaul. samaro-] (1)
saminos, -a, -on, adj.o/a, summery [Developed from Gaul. samo-] (1)



samolos, -1, mo., plant; sole of the foot, trunk [Gaul. samolos] (1)

samolouiddus, -ous, mu., herbal knowledge, herbology, botany [Gaul. samolos +
uissu-J (1)

Samonios, -1, mo., name of the first month of the year, the Summer month, roughly
May/June [Gaul. samonios] (1)

samos, -a, -on, adj.o/a, calm, peaceful, easy, pleasant [PC. *samos] (3)

samos, -1, mo., summer [Gaul. samo-] (1)

samouidus, -ous, mu., charcoal [Gaul. samo + uidus] (1)

samua, adv., during the summer, instrumental of samos [Developed from Gaul. samo-] (1)
saneddos, -1, mo., secret, lore [PC. *sanestos, of uncertain origin.] 3)

sanios, -1, Mo., sound, tone, noise; teat, pap; milk jug [PC. *s¢enyos] (3)

sanis, -1, adj.i, different, special, distinct, peculiar [PC. *sanis] 3)

santerodius, -ous, mu., midday, noon [santeros + dius, q.v., modeled after W. hanner
dydd and Gael. meadhan-la] (5)

santeronoxs, -xtos, fct., midnight [santeros + noxs, q.v., modeled after W. hanner nos]
(5)

santeros, -1, mo., half [PC. *santeros] (3)

sapana, -ias, fa., red-pimpernel; red-chickweed [Gaul. sapana] (1)

sapos, -1, mo., fir-tree, spruce tree, pine; hackney-coach [Gaul. sapo- > Fr. sapin]
(sappos)

Sarnia, -ias, fa., Guernsey Island, Sarnia [from Lat.] 3

satis, -1, adj.i, enough, sufficient [Gaul. sati-] 3

satis, -és, fi., sufficience, saturation, satiation, plenty; swarm [Gaul. sati-] 3)

sauol, salos irr., ml., the Sun [PC. *sawl] (saul) 3

Saxsoniextis, -és, fi., English language [Saxsu + iextis, q.v.] (5

Saxsa, Saxsonos, mn./fn., Englishman, Saxon [Lat. Saxo, Saxon-] (3)

scarat, re-scarad, scartos, Bl., to divide, separate, sever, shear [PC. *skarati, PIE.
*(s)kerH-] (1)

scatet, sescate, scassos, Bi., to injure, disable, make lame [Cognate with Gael. sgath,
Eng. scathe] (3)

scatos, -1, mo., shadow, darkness [PC. *skatos, PIE. *skeh3t-] (1)

scaxslos, -1, mo., spirit, phantom, ghost, supernatural being [CG. *skok-slo-, PC.
*skaxslo-] (1)

sceéda, -ias, fa., shoulder, shoulderblade [Gaul-Lat. scaeda < PC. *skédos] (sceida) 3)
sceitos, -1, mo., shield protection [PC. *sketos, *skeito-] (scétos) (2)

scéna, -ias, fa., knife [PC. *skiyena] (scénos, -i, mo.)

sciiet, sceciie, scrtos, Bll., to cut, split [PC. *ske-] 3)

scima, -ias, fa., appearance, visual impression [PC. *skeima] (3)



scindet, scecide, scissos. BlIl., to cut, slice, divide [Developed from PC. *sken(d)a, knife]
3)

scitos, -a, -on, adj.o/a, tired, fatigued, exhausted, weary [PC. *skitos] (scicos) (3)
scittos, -a, -on, adj.o/a, clumsy, left, awkward [PC. *(s)kittos] (cittos) 3)

sclissus, -ous, mu., chip [PC. *stlissus] (2)

sCOCIt, scace, scaxtos, All., to dance, jump up, burst; to move, stir [PC. *skokiti,
*skeketi] (scocima, -ias fa.) (M

scolba, -ias, fa., splinter, husk, shell [PC. *skolb-] (3)

scota, -ias, fa., a carpenter's tool combining a chisel and a mortise on a long handle,
and used to work large piece of wood; a small glazier's hammer; iron of two-heads,
andiron, cattle; piece, fragment of silver [Gaul. scota] (1)

scoxta, -ias, fa., dance [See scocit] (3)

scréddet, scecosse, scrissos, Bl., to spit, sputter, vomit; to belch, burp, retch; to
ejaculate; to come out, force out [Gaul. scrisumio (Marcellus Burdigalensis)] (scrésset)
1)

screngat, re-screngad, screngatos, Al., to wrinkle, to frown [PC. *skrengo-] (3)
scribba, -ias, fa., scratch, inscription, writing [PC. *skribb-a-, PIE. *skri(H)b"-] (1)
scribbat, re-scribbad, scribbatos. Al., to write; to scrape [PC. *skribbati] (3)

scribbatis, -és, mi./fi., writer, scribe [Developed from PC. *skribbati] (3)

scublos, -1, mo., kite, bird of prey, 'to glide away' [Gaul. scublo-] (1)

se, indecl,, this, that, the (synonym of sos) [Gaul. se, so, sos L-98, L-100] (5)

sébris, -&s, mi., spectre, demon [PC. *sebaris] (3)

seced, -tos, ft., skin, hide [PC. *sekess] (1)

secouos, -a, mo./fa., follower, companion, companion animal, pet [Gaul. secoui L-100,
See also *secudios > Lat. segusius] (5)

secudios, -1, mo., hunting dog [Gaul. > Lat. segusius] (segudios) ()

secutor, secutos, DAllu., to follow [Gaul. > Lat. segusius; < PC. *sek“etor] (sepitor) (3)
sedet, sot, sessos, Bl., to sit; to stop, halt [PC. *sedeti] (3)

sedlon, -1, no., seat, chair couch-box; bench [Gaul. sedlon] (1)

sedlos, -1, mo., throne [Developed from Gaul. sedlon] (1)

sédocaros, -a, -on, adj.o/a, peace-loving, peaceful [PC. *sédo- + Gaul. caro-] (3)
sédocarouiros, -1, mo., lover of peace [PC. *sédo- + Gaul. caro- + uiro-] (3)
sédodubnon, -1, no., deep peace [PC. *sedo- + Gaul. dubnos] 3)

sédolissos, -1, mo., high court [PC. *sedo- + Gaul. lissos] (3)

sédomaros, -a, -on, adj.o/a, peaceable, peaceful [PC. *sédo- + Gaul. -maros] (3)
sédos, -ios, ns., peace, tranquility, calmness [PC. *sédos] (3)

sédouassos, -1, mo., guard, police officer, policeman [PC. *sedo- + Gaul. uassos] 3)
sedouiros, -1, mo., civilian, citizen [PC. *sédo- + Gaul. uiros] 3)



segos, -a, -on, adj.o/a, powerful, capable, tenacious, enduring [Gaul. sego-] (1)
segos, -ios, No., victory, conquest, strength, might, force, power, authority, constraint,
command, vigor, energy, efficiency, fortitude, resolution, perseverance, tenacity,
endurance; skill, cleverness, proficiency; luck [Gaul. sego-] 3)

séiamos, -a, -on, adj.o/a, longest; irreg. superlative of siros. [Cognate with W. hwyaf] (3)
séios, -a, -on, adj.o/a, longer; irreg. comparative of siros. [Cognate with W. hwy < PC.
*seyos] (3)

selet, siole, slitos, Bl., to seize, confiscate, appropriate [PC. *selwa] (3)

selga, -ias, fa., hunt [PC. *selga] ()

selgat, sesalge, seixtos, BIV., to hunt, chase, persecute [PC. *selgati] (3)

selgosagiet, selgo-sioxt, selgosaxtos, Bll., to hunt [Developed from PC. *selga] (3)
selua, -ias, fa., possession, occupation, right, privilege, property, ownership, estate,
peculiar quality, essential faculty, propriety; flock, herd, drove (uer seluin = in the
possession of) [Gaul. selua, seluanos] (1)

seluon, -1, no., prize, prey, booty [Developed from Gaul. selua] (1)

semet, sent, sentos, Bl., to pour, pour out [PC. *semeti] (3)

seminu, -onos, mn./fn., rush (plant) [CG. *sem-, PC. *semin-] (1)

semiti, adv., also, too, as well [Cognate with W. hefyd] (3)

semman, -mes, nn., nail, rivet [PC. *sexsman] (3)

sena, -ias, fa., elderwoman; priestess [Gaul. seno-] (3)

senat, re-senad, senatos. Al., to accomplish, to effect, to finish, to complete, to fulfil,
fulfilment, completion, execution, observance [Gaul. senant, senit L-14, L-98] (senit
All) M

senidderos, -a, mo./fa., ancestor, forefather, elder, sage [Gaul.Lat. Senis(s)erus] (3)
senisamu, -onos, mn./fn., ancestor [Gaul. seno- + -samos] (3)

senobanona, -ias, fa., dowager, queen mother [Gaul. seno- + banona] (3)

senobrogi, -és, ni., land of one's infancy, native land [Gaul. seno- + brogi] ()
senodonios, -1, mo., old man, old person [Gaul. seno- + donios] (1)

Senogalatis, -és, mi./fi., ancient Galatis [Gaul. senos + PC. gal- + Gaul. -atis] (1)
senoiextis, -és, fi., ancient or traditional tongue [Gaul. seno- + iexti-] (1)
senomamma, -ias, fa., grandma [Gaul. seno- + mamma] 3)

senomapos, -1, mo., bachelor [Gaul. seno- + mapo-] (1)

senomatir, senomatros, fr., ancestor, (pl) foremothers; elder(woman) [Gaul. seno- +
matir] (3)

sénon, -1, N0., magic [Gaul. seno-] (1)

senos, -a, -on, adj.o/a, old, ancient [Gaul. senos] (1)

senospetlon, -, no., history, old-tales [Gaul. seno- + PC. *sk*etlom] (3)

senotatos, -1, mo., grandpa [Gaul. senos + PC. *tato-] (3)



senotreba, -ias, fa., winter dwelling located in the valley to which the family and its
stock returned after transhumance during the summer months in the mountain;
permanent residence, old or ancestral home; old town [Gaul. seno- + treb-]] (1)
senouiddus, -ous, mu., old or traditional knowledge, history [Gaul. senos + uissu-] (1)
sentici, -ias, fa., wife, bride, girlfriend [Gaul. sentice < PC. *sentiki, cf. Olr. séitig] (1)
sentiios, -a, mo./fa., companion, friend, neighbor [PC. *sentiyo-, cf. MW. hennydd, MBr.
hentez, Co. hynsa] (1)

sentis, -és, mi., valuable object; jewel, gem, treasure [PC. *sent-] (3)

sentus, -ous, mu., path, road, street, way, course, track [Gaul. sentu- < PC. *sentus, cf.
Ir. séad, W. hynt] (1)

sepanbritus, -ous, mu., afterthought, reflection [Gaul. sepanios + britus] (1)
sepanios, -a, mo./fa., follower, disciple, student [Gaul. sepanios] (1)

sepans, prep., [+dat.] after, 'following', along, according to [Developed from Gaul.
sepanios] (1)

sepet, siape, saxtos, Bl., to speak, say [PC. *seketi] (1)

sepnis, adv., especially, distinctly [Developed from PC. *sek*eti] (3)

sepon, -1, No., saying, expression [Developed from PC. *sek*eti] (3)

sepu, prep., [+acc.] besides, apart, past, beyond, without [PC. *sek*o-] (sepos) ()
sera, -ias, fa., heel [PC. *s¢era] (spera) (3

seret, siore, sritos, Bl., to creep, move stealthily [PIE. *serp-] (3)

sergiet, serxset, serxtos, Bll., to be sad, be depressed, sulk [Developed from Gaul.
sergio-] (3)

sergios, -a, -on, adj.o/a, sick, ill, diseased, unwell, poorly, sickly, infirm, affected,
attacked, suffering, in pain, patient, enduring, ailing [Gaul. sergio-] (1)

sergon, -, No., sadness, sorrow, depression [Developed from Gaul. sergio-] (3)
sernis, -és, fi., series, row, line, order, alignment, arrangement, sequence, list [PC.
*ser-n-a-] (3)

serra, -ias, fa., sickle, reaping-hook, scythe [Gaul. serra] (1)

serua, -ias, fa., theft [PC. *serwa] ()

sesca, -ias, fa., rushes, sedge [CGBS. *sek-s-, PC. *sexska] (1)

sesit, re-sesid, sesitos, All., to sow [Gaul. sesit] (1)

sessa, -ias, fa., chair, stool [Gaul. sessa] (1)

sétlon, -1, no., age, life, lifetime, generation, longevity [Gaul. setlon, PC. *saitlom]
(saitlon) M

séton, -1, no., pain [CG. *sai-, PC. *saitu-] (1)

setus, -u, adj.u, long [PC. *setu-] (3)

sextacont, fa., seventy [Gaul. sextan + *-conti] (3)

sextadecan, num. indecl., seventeen [Gaul. sextan + decan-] (3)



sextametos, -a, -on o/a-adj., adj.o/a, seventh [Gaul. sextametos] (1)

sextan, num. indecl., seven [Gaul. sextan] (1)

sidand, sidantos, mt./ft., seat [Lep. sites] (1)

sidobremos, -1, mo., late autumn, final month of the year (Literally "stag-bellowing".)
[PC. *sedi- + *bremo-, cf. W. hydref] (3)

sidos, -1, mo., stag, elk [PC. *sedi-] (3)

sidos, -ios, ns., burial mound, tumulus; faerie mound [PC. *sidos] (3)

sies, sies, (e)ia, pron., 3rd p. pl. pronoun: they [Gaul. -is, sies] (iis) (3)

siglos, -1, mo., sail [CG. *sig"lo-, PC. *siglo-] (1)

silicénos, -1, mo., long posterity [Gaul. sili- ceno-] (1)

silon, -1, no., race, lineage, descendants, ancestry, genealogy, seed, seeds, pedigree,
birth, extraction, posterity; savings; sprigs, small nails, tin tacks [Gaul. silo-] (1)

simi-, pref., half, demi-, semi- [Gaul. simi-] (1)

Simiuisonna, -ias, fa., eighth month of the year, lit:'half-divided-sun' [Gaul. simiuisonna]
1)

sin-, indecl., this, e.g. sindT1d 'today', sinnoxti 'tonight’, sinbarega 'this morning', etc.
[Inferred from Gaul. sindiu] (5)

sina, -ias, fa., weather, good weather [PC. *sina] 3)

sinarixtus, -ous, mu., climate [sina + rixtus, q.v.] 3)

sinbareg, adv., this morning [sindos + baregos, q.v.] 3)

sindiq, adv., today [Gaul. sindiu] (sediu) (1

sindos, -a, -on, adj.o/a, this [Gaul. sinde, sendi, sini L-93, L-98] (3)

singis, -és, mi., falcon, hawk [Gaul. singi-] (1)

sinnoxti, adv., tonight [Gaul. sin- + nox- < PC. *sindainoxté] (1)

sinos, -1, mo., band, rope, strap, bond, chain, irons, shackle [Gaul. sino-] (1)

siriet, sirt, sirtos, BIl., to kick, resist [Developed from PC. *s¢era] (3)

sirolitanos, -a, -on, adj.o/a, long and wide [Gaul. siros + litano-] (3)

SIros, -a, -on, adj.o/a, long (s€ios (s): longer; séiamos (0): longest); late [Gaul. siros] (3)
sirosagiet, siro-sioxt, sirosaxtos, Bll., stretch, lengthen, prolong, diffuse, draw-out, slow
[Gaul. siros + -sagiet] (3)

sistat, re-sistad, statos, irr., to stand, stop, constrict, put [PC. *sistati, PIE. *steh 2 -] (1)
siti, -@s, ni., length [PC. *siti-] (3)

sitla, -ias, fa., vase, urn, vessel [PC. *sitla > ? Fr. sillon] (10)

sladia, -ias, fa., hit, strike, slaughter [PC. *sladya] (3)

sladiet, sellade, sladdos, Bl., to slay, kill, slaughter; to strike, hit [PC. *sladyeti] (3)
sladomaqus, -1, mo., killing field [PC. *sladyeti + Gaul. magos] (3)

slanos, -a, -on, adj.o/a, healthy, sane, hale, sound, wholesome, entire, whole, complete,

total [Gaul. slano-, *salan-] (salanos) (1)



slanosagiet, slano-sioxt, slanosaxtos, Bll., heal, cure [Gaul. slanossiietum] (1)

slantia, -ias, fa., health [Developed from Gaul. slano-] (3)

slatta, -ias, fa., rod, staff, twig, stick [CG. *(s)lat(t)-, PC. *slatta] (1)

slébos, -ios, ns., slope; threshing-floor; mountain range, coast [PC. *slébos] (3)
slega, -ias, fa., javelin; sword, knife [Developed from PC. *sligeti] (3)

slextus, -ous, mu., division; kingdom, micro-nation, clan; gender, sex [Developed from
PC. *sligeti] (3)

slibnos, -a, -on, adj.o/a, slippery, slimy, smooth [PC. *slimnos] (slimnos) (1)

sliget, selloige, slixtos, Bl., to strike, slice, divide, chop [PC. *sligeti] (3)

slougos, -1, mo., troop, army, group, division; entourage, clientele; class, segment of
people [Gaul. slougo-] (1)

sluncet, selluce, sluxtos, Blll., to swallow [PC. *slunketi] (3)

smalos, -1, mo., stain, spot, blemish [PC. *smal-] (3)

smeron, -1, No., prudence, caution, provident, foresight, forethought [Gaul. smero-,
smerto-] (smerton) (1)

smeros, -1, mo., blackberry [PC. *smiyoros] (3)

smertos, -a, -on, adj.o/a, hoped for, expected [Gaul. smero-, smerto-] (3)

smertulos, -1, mo., director, butler [Developed from Gaul. smerto-] 3)

smerus, -ous, mu., marrow [PC. *smerus] (3)

snadet, seinot, snaddos. Bl., to carve, hew [PC. *snadeti] 3)

snamus, -ous, mu., swimming [PC. *snamus] (3)

snat, sennu, snatos, Al., to swim, float [PC. *snati, *snamus, cf. W. nofio, Co. neuvya, Br.
neunvin, Ir. snamh] 3)

snateia, -ias, fa., needle [PC. *snateiya] (3)

snaton, -1, no., thread, twine [PC. *snaton] (3)

snida, -ias, fa., nit [PC. *snida] (3)

sniiet, senna, snitos, BIl., to turn, twist, spin, braid [PC. *sniyeti] (3)

snis, anson, pron., 1st p. plural pronoun: 'we' [Gaul. sni, snieddic L-100] (sni, nis) (1)
sniuet, sennoiue, snixtos. Bl., to snow [PC. *snig“eti, PIE. *sneyg*"-] (1)

sniuman, -mées, Nn., snow [PC. *snig”man] (3)

snoudinia, -ias, fa., cloud [Developed from PC. *snowdo- by analogy with W. nudden.] (5)
snoudos, -1, mo., mist, haze [PC. *snowdo-] 3)

$OCCOs, -1, mo., plowshare [Gaul. *sokkos > Fr. soc] (2)

sodion, -1, no., seat [PC. *sodyo-] (3)

sognon, -, no., trap [Related to Gaul. sagiet] (3)

soiman, -mes, nn., cream [PC. *soimeno-] (3)

soiton, -1, no., magic [PC. *soyto-] (3)

soldurios, -a, -on, adj.o/a, keeping, defence; watching; guard of the corps, body,
person, fellow, loyal, true, trusty, devoted [Gaul. soldurio-] (1)



sollos, -a, -on, adj.o/a, all, whole, entire, complete, integral [PC. *sollo-] (3)

somos, -a, -on, adj.o/a, same, this very, the same [PC. *somo-] (3)

sondios, -a, -on, adj.o/a, that [Gaul. sondios, sonda L-98] (sondos) 3

sonit, re-sonid, snatos, All., to reach, bring; to chase, hunt, pursue game [Gaul. soniti <
PC. *sannati] (1)

sonnoblatus, -ous, mu./fu., sunflower [Developed from Gaul. sonno- + PC. blatu-] (1)
sonnocingos, -1, Mo., sun-course, year, calendar, march of the sun [Gaul. sonnocingos]
(1)

sonnos, -1, Mo., the sun [Gaul. sonno-, sunno-] (sunnos) (1

sonnosition, -1, No., solstice [sonnos + sistat, q.v., by analogy with Ir. grianstad and W.
heulsaf] (5)

sorios, -1, mo., mouse, mouse-colored; knuckle; venison-bit [Gaul. sorio-] (1)

sOs, sa, so, adj.0/a, this, that, the [Gaul. so, sos, se L-98, L-100] (se indecl.) (1)

sosin, pron., this, that [Gaul. sosin G-153 L-13] (1)

sosio, conj., that (rel.), in order that [Gaul. sosio L-103] (1)

sounit, re-sounid, sounrttos, All., to sleep [Developed from Gaul. sounos] (3)

sounos, -1, mo., sleep, dream [Gaul. sounos] (1)

souxtu, -ous, nu., crucible, melting-pot [Gaul. souxtu, suxtu] (suxtu) (1)

spa, -ias, fa., dictum, saying repetition, refrain [PC. *sek“eti] (3)

sparnat, spipare, spartos, BIV., to sting, scorn, spurn [Developed from Gaul. sparno-] (3)
sparnos, -, mo., hawthorn, whitethorn, may; thorn, prickle, spine, rub, obstacle,
difficulty [Gaul. sparno-] (1)

sparon, -1, no., dart (wooden javelin) [Developed from Gaul. sparno-] (3)

spetlon, -1, no., story, tale, spell, report, news [PC. sk*etlom, cognate with Ir. scéal] (1)
spetlosagios, -a, mo./fa., storyteller [PC. *sk*etlom + Gaul. sagi-] (3)

spiana, -ias, fa., thorny or toxic plant (e.g. rose, foxglove, privet) [PC. *spéano-] (spiona)
(3)

spliddis, -és, mi./fi,, splinter, split [CG. *splid-, PC. *s(p)litsti-] (1)

spoina, -ias, fa., breath, blow [ICG. *spei-, PC. *spoina-] (1)

srencet, srece, srextos, Blll.,, to snore [PC. *sregno-] (3)

srenganion, -1, no., umbilical cord [PC. *srengo-, meaning attested in Ir. srincne] (3)
srogna, -ias, fa., nose, nostril [Gaul. srogna > Fr. renfrogner] (1)

srouet, serroue, srutos, Bl., to flow [Developed from Gaul. srutua, soruio- < PC.
*srouman] (1)

srouman, -més, mn., streaming, flowing [Developed from Gaul. srutua, soruio- < PC.
*srouman] (1)

sroumniia, -ias, fa., long, flowing hair [Developed from Gaul. srutua, soruio- < PC.

*srouman] (3)



srouros, -a, -on, adj.o/a, flowing [Developed from Gaul. srutua, soruio- < PC. *srutom]
(soruios, -a, -on, srutuos, -a, -on) ()

sruton, -1, no., current, stream, river [Developed from Gaul. srutua, soruio- < PC.
*srutom] (1)

srutua, -ias, fa., water course, torrent [Developed from Gaul. srutua, soruio- < PC.
*srutom] (sruta) (1)

stabos, -1, mo., pole, shaft, post, staff [CGBS. *stab"o-, PC. *stabo-] (1)

stagnos, -1, mo., tin [Gaul. *stagnom > Fr. étain; < PC. *stagnos] (stagnon, -i, no.,
dtagnon, -i, no.) ®

stagra, -ias, fa., river, stream [PC. *stagra] (sagra) (3

stamna, -ias, fa., jawbone; mouth; lip [Gaul. stam-] (samna) (1)

starnat, stirt, stratos, BIV., to strew, scatter; to spread, disseminate, expand [PC.
*starnati] (3)

starnos, -1, mo., causeway [Developed from PC. *starnati] (sarnos) (3)

sterios, -1, mo., farmer [Developed from Gaul. stero-, storo-] (storios) (1)

steros, -a, -on, adj.o/a, strong, firm, solid, steadfast, closed, shut [Gaul. stero-, storo-]
(storos) (O

steros, -1, mo., farm, farmhouse, homestead, farming; letting, renting [Gaul. stero-,
storo-] (storos) (1)

stlatus, -ous, mu., deception, lie, cover-up [PC. *stlatto-] (3)

stlissu, -es, nu, flank, side (of body); wall [PC. *stlissu-] (3)

stlondit, re-stlondid, sltonditos. All., to declare, announce [PC. *stlondo-] (3)

stludia, -ias, fa., sled [Gaul. > Fr. luge] (3

stoumman, -meés, nn., curve, bend [PC. *stouxsman] (doumman) 3)

stratos, -1, mo., dale, large valley, broad valley [PC. *stratos] (3)

streiba, -ias, fa., stripe [CG. *stripa-, PC. *streba-] (stréeba) ()

streuos, -1, mo., sneeze [PC. *¢ster-u-, PIE. *pster-] (strouos) (1)

stroncos, -1, mo., excrement [PC. *stronko-] (3)

stroxta, -ias, fa., urine [PC. *stroxta] 3)

strunat, stroue, strutos, BIV., to sneeze [PC. *streu-] (3)

strutis, -es, mi./fi., elder [PC. *strutis] (3)

stunget, sessuge, stuxtos, Blll., to bend [PC. *exsstungeti] (3)

su-, pref., denoting good quality; good, kind; favorable, fine; well, capable of, 'good-' as
in morning, night, etc. [Gaul. su-] (1)

sua, pref., so; reflexive prefix, "self", "own" [Gaul. sua-, sue- L-66, L-93] (sue-) (5

suac, conj., and so, so [sua + -c, q.v.] 3)

suadit, re-suadid, suaditos, All., to persuade, convince [Developed from Gaul. suadus by
analogy with Lat. (per)suadeo] (3)



suadus, -u, adj.u, sweet, pleasant, pleasing, nice, gentle, submissive [Gaul. suadus] (1)
suagrus, -u, adj.u, effective at carnage, very savage, good-carnage [Gaul. Suagrus,
Suagrius] (suagrius) (3)

suallis, -1, adj.i, little, small, diminutive, short, unimportant, petty, slight, insignificant
[Gaul. sualli-] (1)

suantet, sesuante, suassos, Bl., to wish, desire, lust after, covet [Gaul. suante L-93] (1)
suantos, -1, mo., desire, wish, greed, lust [Gaul. suante L-93] (1)

suaradon, -1, no., talking to oneself [Gaul. Suarad-] (1)

suariet, suare, suartos. Bll., to laugh [PC. *swar-yo, PIE. swer-] (1)

suarixs, -gos, mg., independent, self-ruling [Gaul. suarix] (1)

suarton, -1, no., laugh, laughter [Developed from PC. *swar-yo] (suarion) (1)

suatta, -ias, fa., taste [PC. *swexto-] (3)

suauelos, -1, mo., good-wind; welcome!; farewell! [Gaul. suauelos] (1)

suausia, -ias, fa., good-ears, good-hearing, eavesdropping [Gaul. su- + ausi-] (1)
su-baregu!, phr., good morning [Gaul. su- + baregu q.v.] (1)

subarus, -ous, mu., good-force [Gaul. Subarus, Subilus] (subilus) (3)

subi, -és, ni., strawberry [PC. subi-] (1)

subiuos, -1, mo., good-life [Gaul. su- + biuos] (1)

subritos, -a, -on, adj.o/a, pleasant, delightful, agreeable [Gaul. su- + PC. *bereti] (3)
subroni, -ias, fa., good-breast; good-vagina; good-heart(?) [Gaul. Subroni] (3)

subura, -ias, fa., cork, stopper [su- + buros, q.v.] 3

subutis, -1, fi., comfortable situation, pleasant location [Developed from su- + buta, q.v.]
)

sucailus, -ous, mu., good-presage; good-forecast; good-portence [Gaul. Sucaelus] 3)
sucaros, -a, -on, adj.o/a, affable, genteel, polite, amiable, lovable, lovely, agreeable,
worthy to be loved, dear, dearest; (as noun) good-friend, dearest [Gaul. Sucaros < PC.
*sukaros, cf. W. hygar] (1)

sucassis, -és, mi., good-bronze, good-tin, good-buckles, good-bucklers, 'good-breast’
[Gaul. Sucasses] (3)

succos, -1, mo., snout, esp. of hog, pig, pork, swine; socket [Gaul. succos] (1)
succotegia, -ias, fa., pig sty [Gaul. *su-teg- > Fr. soue] 3)

sucellos, -a, -on, adj.o/a, good-hitter; good-hammer [Gaul. sucellos, sucellus] (1)
Sucellos, -1, mo., a god; good-hitter; good-hammer [Gaul. sucellos, sucellus] (1)
sucospis, -1, adj.i, obedient, docile [su- + cospos, q.v.] 3)

sucospon, -1, No., correction, rightness [su- + cospon, q.v.] )

sucounos, -a, -on, adj.o/a, beautiful, attractive [su- + counos, q.v.] 3)

sud, interj., (disapproval) [PC. *sud] (3)

sudia, -ias, fa., soot, grime [Gaul. sudia > Fr. suie, PC. *sudya] (1)



sue, adv., so, thus, as [Gaul. sue L-93] (3)

sue-, pref., one's own [Gaul. sue L-93] (3)

suebretos, -1, mo., one's own judgement, self-judication; good judgement [Gaul.
suebreto L-66] (1)

suecra, -onos, fn., mother-in-law [PC. *swekru, cf. W. chwegr] (3)

suecrunos, -1, mo., father-in-law [PC. *swekrVno-, cf. Co. hwegron, W. chwegrwn] (3)
suedesin, indecl., reflexive contrastive modifier for pronouns, e.g. mi suedesin "myself
(and no one else)" [PC. *swedesin. Cognate with OlIr. fadéin.] (2)

sueionos, -a, -on o/a-adj., adj.o/a, theirs (m.) [PC. *swe- + *eyes] (3)

sueios, -a, -on o/a-adj., adj.o/a, his, hers [PC. *swe- + *esyo/a] (3)

suelia, -ias, fa., curiosity, wonder [See sueliet.] (3)

sueliet, su-ele, sultos, Bll., to be curious, wonder [Perhaps developed from su- + aliet,
q.v.] 3)

sueltos, -a, -on, adj.o/a, sunny [Gaul. -suelta] )

suergos, -1, mo., illness, sickness, disease [PC. *swergos] (3)

sueruos, -a, -on, adj.o/a, bitter, sour [PC. *swerwos] (3)

suescontli, fa., sixty [Gaul. suex + *-conti] (3)

suesin, indecl., emphatic and reflexive modifier for pronouns, e.g. mi suesin "myself", tei
suesin "yourself" [PC. *swesin. Cognate with Ir. féin.] (2)

suessis, -es, fi., well-being, welfare, fortune, success; farewell! goodbye! [Developed from
Gaul. su- + essi-] (3)

Suessos, -1, mo., sweat [PC. *sweésso- / *swissos] (suissos) (3)

suexs, hnum. indecl., six [Gaul. suex] (1)

suexsdecan, num. indecl., sixteen [Gaul. suex + decan-] (3)

suexsos, -a, -on o/a-adj., adj.o/a, sixth [Gaul. suexos] (suexsetos) ()

sugnet, siouge, suxtos, Bl., to suck, drink [ICGBS. *seug-, PC. *soukno-] (1)

suibitis, -@s, fi., ivy [Gaul. suibitis] (1)

suior, suioros, fr., sister [Gaul. suior L-6] (1)

suts, sueson, pron., 2nd p. pl. pronoun: you (all) [Gaul. suis L-100] (3)

suitta, -ias, fa., whistle, flute, 'tube' [PC. *swiddo-] (3)

sulabarator, sulabaratos, DAL, to bless [su- + labarator, q.v.] (3)

sulabaros, -a, -on, adj.o/a, eloquent, loquacious [Gaul. su- + labaros] (1)

sulamis, -1, adj.i, ready, prepared [Gaul. su- + lama, cognates in Goid.] (3)

sulamos, -a, -on, adj.o/a, dextrous, handy [Gaul. su- + lama] (1)

sulatios, -a, -on, adj.o/a, good-carrier, good-bearing; who leads, who manages good,
good-conductor [Developed from Gaul. Sulevia] (suleuios) (1)

suleuia, -ias, fa., a goddess; good driver, good guide [Gaul. Sulevia] (1)

sulis, -és, fi., good-sight, eyesight; view [Gaul. suli-, soli-] (solis) (1)



stulodéuos, -1, mo., sun-god [PC. *sdlo- + Gaul. deuo-] 3)

stulodius, -diuos, mu., sunny day [PC. *salo- + Gaul. diu-] 3

stlorotos, -1, mo., ecliptic, zodiac [PC. *salo- + Gaul. roto-] (sulocantos) (3)
stulosedlon, -1, no., sunset, west [PC. *salo- + Gaul. *sedlon] (3)

stulouinda, -ias, fa., sunshine [PC. *salo- + Gaul. uindos] (3)

suma, -ias, fa., total, sum [Gaul. suma (L-142), probably borrowed from Latin.] (5)
sumaros, -a, -on, adj.o/a, good-great [Gaul. su- + maro-] (1)

sumatrius, -u, adj.u, having a good mother [Gaul. Sumatrius] (3)

sumelos, -a, -on, adj.o/a, good-sweet, very sweet [Gaul. Sumeloni] (3)

sumenos, -a, -on, adj.o/a, having a good mind [Gaul. sumenos, sumena] (3)
sumotos, -1, mo., good-member, good-penis, effective-penis [Gaul. Sumotus] (3)
sunariet, su-nare, sunaritos, Bll., to strengthen [Gaul. sunaritu L-100] (5)

sunerton, -1, no., force, strength [Gaul. su- + nerto-] (1)

sunos, -a, -on, adj.o/a, -self [Developed from PC. *swesin] 3)

suobnus, -ous, mu., good-fear [Gaul. su- + obnos] (suobnillus) (1)

suoros, -1, mo., louse [PC. *sworos] (3)

supritus, -u, adj.u, beautiful, well-formed [Gaul. su- + pritio-] 3)

suratis, -1, adj.i, lucky, favourable, fortunate [Gaul. su- + ratis] (1)

suraton, -1, mo., grace, luck, blessing [Gaul. su- + raton] (1)

sureget, su-rext, surextos, Bl., to court, flatter [Gaul. surexetesi] (1)

susina, -ias, fa., good weather [su- + sina, q.v.] (3

susus!, excl., good!, very good!, excellent [Gaul. su- + su-]J (1)

sutadet, su-tetade, su-tatos, Bl., to dissolve [PC. *tadeti cf. W. hydoddi] (3)

suuid, suuidos, md./fd., sage (person), expert [PC. *suwits] (suuits; suuidus, -ous) (3)
suuiros, -1, mo., nobleman; free man, member of the free class [Gaul. su- + uiros] 3)
tacet, tetace, taxtos, Bl., to strangle [PC. *taketi] (3)

tadet, tetade, tatos, Bl., to thaw, melt, dissolve [PC. *tadeti] (3)

taglos, -1, mo., shit, turd [Unknown, but compare W. tail, PG. *thrakjaz, L. stercus.] 3
tagma, -ias, fa., touch, feeling, sensation, response, reaction, emotion, sensitivity,
sentiment [PC. *ta(n)xsman] (3)

taiddon, -1, no., dough [PC. *taistos / -on] (taisson) (1)

tala, -ias, fa., support [Gaul. tala] (1)

talamua, -onos, mn., earth [Gaul. talamon-] (2)

talapacion, -1, no., shield; tool with a flat working end [Gaul. > Fr. taloche] (6)

talet, talt, taltos, Bl., to balance, level off, equalize; to barter, trade, bargain [Developed
from Gaul. tala] (3)

talit, re-talid, talitos, All., to pay [PC. *tali] (3)

talos, -a, -on, adj.o/a, balanced, equal, flat, level, even; fair, equitable [Developed from
Gaul. tala] (1)



talu, -ous, nu., forehead, brow, front; appearance; outside, surface [Gaul. talu-, talos
L-13] (talos, -i, mo.) (M)

talaton, -1, no., slope, embankment [Gaul. > Fr. talus] (3

tamat, re-tamad, tamatos. Al., to bite [PC. *tand-man] (3)

tambation, -1, no., a bit, section [PC. *tand-man] (3)

tamman, -més, nn., bite; morsel, piece [PC. *tand-man] (3)

-tamos, -a, -on, adj.o/a, superlative suffix [Gaul. -tamo] (2)

tana, -ias, fa., time, a given moment [PC. *tana] 3

tancat, re-tancad, tancatos, Al., to fix, freeze, close [PC. *tenkto-] (3)

tancocorda, fa., alliance, coalition [tancos + corda, q.v.] 3)

tancos, -1, mo., peace, quiet, rest, stillness; agreement, understanding, pact, treaty,
contract, armistice, truce [Gaul. tanco-] (1)

tanget, tage, taxtos, Blll,, to agree with, understand, conciliate, relate to [Probably
related to Gaul. tanco-] (3)

tannos, -1, mo., evergreen-oak; truth [Gaul. tanno- > Fr. tan] (1)

tantus, -ous, mu., string, rope, cable [PC. *tantus] (3)

tanuad, -tos, ft., tongue [PC. *tangvats < PIE. *dng"uhz-] (tanguad) ®

tanuos, -a, -on, adj.o/a, thin, slender, delicate [PC. *tanauyos] 3)

tanxtos, -a, -on, adj.o/a, sworn, vowed, fixed; destined, fated; thickened, congealed
[Probably related to Gaul. tanco-] (3)

taracos, -1, mo., tick [PC. *taraco-] 3)

Taranis, -s, mi., Gaulish god of thunder, Thunder-god, a god of storms, thunder, war
[Gaul. Taranis, Taranus] (Taranus, -ous, mu.) (1)

taranus, -ous, mu., thunder, storm, tempest, thunderstorm [Gaul. taranus] (taranis,
tanaros) (1

taratron, -1, no., drill, auger, wible, borer [Gaul. taratron > Fr. tariere] (1)

tarauet, tetaraue, tarutos, Bl., to strike, hit, knock [PC. *tarawo-] (3)

taret, tetare, tartos, Bl., to cross, traverse, pass through, pass (in the sense 'across' or
'over' a natural landscape) [Gaul. taro-] 3)

taricos, -a, -on o/a, adj.o/a, of a tartan pattern [Developed from Gaul. taro-] (1)
tarinca, -ias, fa., iron peg, pin, nail; bolt; plug; botch, stop-gap; hob-nail, spike, stud,
large-nail [Gaul. tarinca] (tarana) ()

taros, -1, mo., cross-bar, cross-piece, beam, girder; cross-road, passage; voyage;
crossing [Gaul. taro-] (1)

taroslougos, -1, mo., structure, assembly, scaffolding [Developed from Gaul. taro- +
slougo-] (5)

tarssus, -ous, mu., thirst [Developed from Gaul. tartos] (tardus) (1)

tarton, -1, no., desert [Developed from Gaul. tartos] (1)



tartos, -a, -on, adj.o/a, dry; sharp, lean, spare; barren; plain [Gaul. tartos] (1)

tartos, -1, mo., dryness; fodder; dry weather; [Gaul. tartos] (1)

taruos, -1, mo., bull [Gaul. tarvos L-14] (1)

taruotanuation, -1, no., plantain [taruos + tanuad, q.v.] 3

tasgos, -1, mo., badger; shaving-brush [Gaul. tascos, tasgos, taxos] (tascos, taxsos) (1)
tatand, -ntos, mt./fi., thief [PC. *tatant-] (tatand) 3

tatos, -1, mo., dad, daddy, father [PC. *tato-] 3)

tauon, -1, no., silence; still [Gaul. tauo-, tauso-] (tauson) (1)

tausiet, tetouse, taussos, Bl., to be silent, be quiet [PC. *tausyeti] (1)

tausos, -a, -on, adj.o/a, deaf, silent [Gaul. tauo-, tauso-] (1)

taxsaia, -ias, fa., lard [Lat. taxea] (1)

tecos, -3, -on, adj.o/a, handsome, pretty, beautiful [Gaul. tecu- L-35.1 < PC. *tekos] (1)
tegesacos, -a, mo./fa., farmer, tenant, worker, labourer [Developed from Gaul. tegia] (3)
tegesros, -a, -on, adj.o/a, domestic, of the home [Developed from Gaul. tegia] (3)
téget, ludet, itos, irr., to go [Gaul. -texs, PC. *tegeti, *lud-, *¢alnati] )

tegia, -ias, fa., house, shelter [Gaul. tegia < PC. *togya, cf. Celtib. togia] (tegos, -ios) (1)
tegilos, tegilios, ns., room [Developed from Gaul. tegia] (1)

tegoslougon, -i, no., household (incl. servants & hired help), extended family, clan,
retinue [PC. *tegoslougom] (1)

teqgus, -u, adj.u, thick, fat, dense, solid [CG/PC. *tegus] (1)

tequs, -ous, mu., grease [Developed from CG/PC. *tegus] (1)

teddis, -és, fi., heat, glow; fervency, zeal, ardor; warmth, caloric; fire [Gaul. tessi, teddi]
(tessis) ()

teling, -ias, fa., lyre, harp [Cognate with W. telyn] (3)

telmis, -és, fi., sling, snare [PC. *telmis] (1)

temellat, re-temellad, temellatos, Al., to become dark, darken, become dusk [PC.
*temeslo-] (3)

temellos, -1, mo., darkness [PC. *temeslos] (3)

temenos, -a, -on, adj.o/a, foreboding, unsettling, ominous, dark, spooky [Developed
from PC. *temeslos] (3)

temmaos, -3, -on, adj.o/a, warm, hot [PC. *te¢psmo-] (1)

tendet, tetonde, tessos. Bl., to cut [PC. *tendo-] 3)

tendos, -a, -on, adj.o/a, tight, tense, taut [PC. *tendo-] (3)

tendoteron, -1, no., tightness, tension [Developed from PC. *tendo-] (3)

tenet, tetone, tentos, Bl., to pull, tighten, stretch out [Gaul. tenet L-116 < PC. *tannu-]
3)

tenoprimis, -es, mi., firefly, lightning bug; glowworm [Developed from Gaul. teno- + PC.

*kwrimi-] (5)



tenos, -ios, ns., fire [Gaul. teno- < PC. *tegnets] (3)

tepet, tape, textos, Bl., to escape, flee, run away; to risk [PC. *tek“eti] (3)

tetaros, -1, mo., pheasant; carrion-crow; rooster [Gaul. tetaro-, tetrac-] (tetracos) (1)
teuta, -ias, fa., nation, folk, people, community, citizenry, country; race [Gaul. teuta,
touta L-11] (touta)

teutanos, -a, mo./fa., member of a micro-nation [Gaul. teutanos] (toutanos / -a) (1)
teutonicos, -a, mo./fa., barbarian [Lat. teutonicus] (1)

texs, textos, mt., envoy, missionary, ambassador [Gaul. -texs] (3)

texslat, re-texslad, texslatos, Al., to pierce [PC. *talskos] (3)

téxtet, tetoxte, téxsos, Bl., to travel, journey, set off, depart [Developed from Gaul.
-texs. Related to teget.] (3)

textia, -ias, fa., journey, mission, embassy, business trip [Developed from Gaul. -texs.
Related to teget.] (3)

texton, -1, no., good, benefit, welfare, well-being, blessing, gift, boon, mercy,
endowment, possession, occupation [Gaul. tecto-, texto- L-6, L-10] (1)

textosagiet, texto-sioxt, textosaxtos, Bll., to take possession, appropriate, seize [Gaul.
Textosages] (1)

textosagitis, -es, fi., seizure, legal taking of land [Gaul. Textosages] (3)

textouiros, -1, mo., traveler [Gaul. -texs + uiros] (3)

tiedi, eiedi., you (sg.) have [Gaul. tiedi L-51] (5)

tigernacos, -1, mo., prince [Gaul. *tigernacos] (1)

tigernassus, -ous, fu., kingdom [Developed from Gaul. tigerno-] (1)

tigernos, -1, mo., lord, sir, master [Gaul. tigerno-] (tegernios) ()

tiget, tixtos, B, to cast a spell on someone, bewitch, curse [Gaul. tixsintor, tigontias
L-98] )

tiga, adv., to the point, lastly, finally, in the end [Gaul. tigu-] )

tigus, -u, adj.u, final, last [Gaul. tigu-] (1)

tinca, -ias, fa., tench [Gaul. *tinca > Fr. tanche] (1)

tinget, tetoge, tonctos, BIl., to vow, promise, pledge [Gaul. tingi L-93] (5)

tio-, pref., cut off from, removed from [Gaul. tio- L-52, L-98, L-111] (di-au-) ()
tioancet, tio-ance, tixtos. Bl., to arrive [tio- + ancet, q.v.] 3)

tioberet, tio-bert, tiobritos, Bl., to bring, give [Gaul. tioberte L-70] 3)

tioberta, -ias, fa., delivery, handover; gift [Gaul. tioberte L-70] (3)

tiocobrextion, -1, no., day of justice, day of spells, day of magic [Gaul. tiocobrixtio]
(diau-co-brextion, tiocobrixtion) (1)

tioinueret, tio-in-uoure, tioinuritos, Bll., to supply [Gaul. tioinuoru] (1)

tioinueron, -1, no., supply, equipment [Gaul. tioinuoru L-52] (1)

tione-, pref., very much not [Gaul. tiono- L-111] (tiono-) (1)



tiopriton, -1, no., payment, compensation; vengeance, revenge [Gaul. tiopritom L-98]
(drau-priton) M

tiotamicos, -a, -on, adj.o/a, of quality [Gaul. tiotamica] (diau-tamicos) (1

tiouimpos, -1, adj.i, plainly lovely [tio- + uimpos, q.v.] (diau-uimpos) )

tiros, -1, mo., earth, dry land, ground [PC. *tiros] 3)

-tis, -@s, adj.i, forming action nouns from verbal stems [PC. *-tis] Gaulish almost
certainly lacks verbal nouns of the type found in Insular Celtic, which did not emerge
there until after losing contact with Gaulish. Relative clauses (o and -io) are attested in
Gaulish to fill in for the infinitive, which was present in Celtiberian but had been lost in
Gallo-Insular-Celtic. Gaulish does, however, form action nouns from verbs using this
suffix. (2)

tituman, -més, nn., Artemisia (mugwort, wormwood, sagebrush) [Gaul. titumen] (1)
tlatios, -a, -on, adj.o/a, poor, needy [PC. *tlatis] (3)

tlatis, -és, mi., poverty [PC. *tlatis] (3)

tlinat, title, tlitos, BIV., to steal [PC. *tlinati] (tlinamona, -ias fa.) 3

tlussus, -ous, mu., property, treasure [PC. *tlustu-] (3)

toadretet, to-ad-rate, toadretios, Bl., to reach, arrive, come [PC. *to-ad-ret-] (3)
toareuocanet, to-are-uo-cecane, toareuocantos, Bl., to prophesize, predict [PC.
*togpareupocaneti] (3)

tocomarctt, re-to-com-arcid, tocomarcitos, All., to woo, court [PC. *to-kom-¢ar-sko-]
®3)

tocondatiet, to-con-dede, tocondassos, Bll., to give, dedicate, consecrate, devote;
unsaying, forfeit, retraction [to- + con- + datiet, q.v.] 3)

tod, adv., indeed, yes [PC. *tod] 3)

toibos, -1, mo., side [PC. *toybos] (3)

toletus, -ous, mu., sleep, stillness, dream [PC. *toliyo-] 3)

toliiet, tetole, toltos, Bll., to make silent [CGBS. *(s)tel-, PC. *toliyeti] (1)

tolistos, -1, mo., will, desire; palace [Gaul. tolisto-] (1)

tomos, -1, mo., warming [Related to PC. *te¢nets] (3)

ton, adv., then; also; and also, and then [Gaul. pogdedortonin] (1)

toncetos, -1, mo., fate, luck, destiny [PC. *tonketos ?L-6] (1)

toncnaman, -més, nn., fate; oath, promise [Gaul. toncnaman, tocnai- L-100, L-131] (1)
toncnet, tetoce, tuxtos. BlIl., to (pre)destine, cast a spell; to swear, vow, make an oath;
to attest, claim; to destine, prophesy [Gaul. toncsiiontio L-100] (toncet, tonget) (O
tonda, -ias, fa., surface, skin [Gaul. *tonda] (1)

tonna, -ias, fa., wave, billow, blast, gust, push [Gaul. > Fr. tonne, tonneau; < PC.
*tunda] (tunna, tunda) ®

toratiacos, -a, -on, adj.o/a, fruitful, prosperous [PC. *to-rato-] (3)



toraton, -1, no., fruit; end result, consequence [PC. *to-rato-, probably from *to-¢ratom]
3)

torcos, -1, mo., torc/torque, collar, twisted object [Gaul. torco-] (1)

toretet, to-rate, toretios, Bl., to approach [PC. *to-reto-] 3)

torra, -ias, fa., belly, stomach [PC. *torrV-] 3

torracos, -a, -on, adj.o/a, pregnant [PC. *torrako-] (3)

-tos, -, -on pass. part. o/a-adj., adj.o/a, -ed, perfective object suffix. [PIE. *-to-] (3)
tosliiet, to-sliie, toslitos, Bll., to befit, be appropriate [PC. *tosliyeti] This verb normally
fills in for meanings of "deserve" and "worthy of" by the phrasing of the thing befits the
person. (3)

touga, -ias, fa., bow, long-bow; arch, arc; ax, hatchet [Gaul. touga, tougi-] (1)
touiddacos, -a, mo./fa., captain; chief, leader, prince, prime minister [PC. *towissakos]
(tuuiddacos / -a) 3)

touiddet, to-ueuidde, touiddos, Bl., to lead [to- + uiddus, q.v.] (tuuisset) 3

touiddus, -ous, mu., leadership [PC. *towissus, *tuwestus] (3)

to-uncet, to-uce, tuxtos, Blll., to bring [PC. *to-onkiti] (3)

Toutatis, -és, mi., Gaulish god; equated to the god Mars [Gaul. Toutatis] (1)

toutius, mu./fu., native, citizen; shopkeeper [Gaul. toutius G-153] (1)

toutos, -a, -on, adj.o/a, left, north [Gaul. teuto-, touto-, tuto-] (teutos, tatos) M
toxsuinnat, re-to-xs-uinnad, toxsuinnatos, Al., to display, show, exhibit [PC.
*to-exs-wetnati] (2)

tracatis, -i i-stem, adj.i, Thracian [Gr. Thraiké] (3)

traged, -etos, ft., foot [Gaul. traget-] (traged) ®

tragenetlos, -4, -on, adj.o/a, transgender [PC. trans + Gaul. genos + PC. kenetlon] (1)
tragetiet, tetragete, tragessos, Bll., to trudge [Developed from Gaul. traget-] (1)
tragetomacing, -ias, fa., a football (soccer ball) [Gaul. traget- + CGBS. *mokina-, PC.
*makinaj (1)

tragetomacinia, -ias, fa., football (soccer) [Gaul. traget- + CGBS. *mokina-, PC.
*makina] (1)

tragis, -és, fi., low tide; shore, sand, beach [PC. *tragi] 3)

tragla, -ias, fa., javelin equipped with strap [Borrowed from Lat.] (3)

trand, trantos, mt./ft., a transgender person [Developed from PC. trans, PIE. terhz-] (1)
trans, prep., [+acc.] across [PC. trans, PIE. terhz-] (1)

tras, prep., [+acc.] beyond, across, over; [+ins.] on the other side of [PC. *taras] (3)

tras ammana, adv., forever (lit. 'beyond/through-time') [tras + amman, q.v.] 3
trasclos, -1, mo., thrush (infection) [Cognate with W. trysgli] (3)

tratus, -ous, mu., time, season, hour; turn, occasion [PC. *tratu-] 3)

traugos, -1, mo., hole [Gaul. > Fr. trou] (6)



traxtos, -1, mo., discussion [CG. *trapto-, PC. *traxto-] (1)

tré, prep., [+acc.] through [Gaul. tre] (tr1) 3

treba, -ias, fa., town, village, settlement, home, homestead, habitation, residence,
abode, tenement, dwelling place [Gaul. treb-] (1)

trebat, re-trebad, trebatos. Al., to dwell, to inhabit [Gaul. treb-] (1)

trebatis, -es, mi./fi., villager, inhabitant [Gaul. treb + atis] (1)

trebet, tetrobe, trebetos, Bl., to organize, arrange [Gaul. treb-] (3)

trebnon, -i, no., room [PC. *trebno-] (tremnon) (3)

treide, -ai0, irr., pair of feet [Gaul. treide, probably dual of traged, see decl. of dui.] (9
trénos, -a, -on, adj.o/a, powerful [Gaul. > Lat. Trenus, < PC. *trexsno-] (2)

treueros, -1, mo., pass, crossing [Gaul. treuero-] (1)

trexsamos, -a, -on, adj.o/a, most powerful; irreg. superlative of trénos. [Inferred from
Gaul. *trexsios < PC. compar. *trexsais, and from W. trechaf] (3)

trexsios, -a, -on, adj.o/a, more powerful; irreg. comparative of trénos. [Gaul. > Lat.
Trexius, Trexa, < PC. *trexsais] (3)

trexsos, -a, -on, adj.o/a, victorious, strong; vanquisher [Gaul. trexo-, trexso-] (1)
triamodia, adv., the day after tomorrow [Gaul. tri- + -amos + dius] (3)

trirancet, trannce, tranxtos, Blll., to trespass [tre + ancet, q.v.] (3)

triconti, fa., thirty [Gaul. tricontis] (1)

tridecan, num. indecl., thirteen [Gaul. tri- + decan] (1)

trigaranos, -a, -on, adj.o/a, with three cranes [Gaul.Lat. Trigaranus L-14] (1)
trigenion, -1, no., triangle [Gaul. tri- + PC. *gendV- / PC. *¢leton] (trileton) (3

triianis, -1, fi., one-third portion [Gaul. trianis L-35.1] (trianis) 3)

trimarcisia, -ias, fa., three-horsemen, a unit of three knights / riders, triad [Gaul.
trimarcisia] (1)

trinantus, -ous, mu., three valleys [Gaul. tri- + nanto-] (3)

trinoxtion, -1, no., festival of three nights, a third of a week [Gaul. trinoxtion] (1)
tripettia, -ias, fa., three leg stool, tripod [Gaul. tri- + pettia] 3)

tris, tidres, tri, num., three [Gaul. tidres, treis, tri- L-35.1] (1)

tritogenetlos, -a, -on, adj.o/a, third gender [Gaul. tritos + Gaul. genos + PC. kenetlon]
M

tritos, -a, -on o/a-adj., adj.o/a, third [Gaul. tritos] (1)

triuellos, -a, -on, adj.o/a, threefold [Gaul. tri + PC. *welneti] (3)

triuerd, triuertos, mt./ft,, trillium [Gaul. tri, + uert-] (1)

trougantos, -a, mo./fa., beggar, wretch [Gaul. trougo-, *truganto- > Fr. truand]
(trougand, -tos, mt./ft.) 1)

trougetos, -4, -on, adj.o/a, poor, miserable, sad, pitiful, wretched, unfortunate,
unlucky, unsuccessful, disastrous, fatal, unpleasant, unhappy, needy [Gaul. trougeto-,
trougo- > Fr. truand] (trougantos) (1)



trougocariia, -ias, fa., mercy, compassion, pity, pardon, quarter, grace [PC.
*trougokaryaj (3

trougocaros, -4, -on, adj.o/a, merciful, compassionate [PC. *trougokaros] (2)
trougon, -1, no., misery, hardship, need [Gaul. trougo-] (1)

trugial, excl., thanks, thank you [Bret. trougarez] (3)

trugna, -ias, fa., nose, snout [Gaul. trugna > Fr. trogne] Almost certainly a doublet of
srogna, but the existence of the two separate words goes back to PC. (1)

trummet, tetroumme, trummos, Bl., to oppress, weigh down, subjugate [PC.
*trummos] (3)

trummos, -a, -on, adj.o/a, heavy; oppressive [PC. *trummos] (trumbos, trusmos) 3
truscos, mo./fa., leper, leprous [Gaul. troxo-, truxo-] (truxos / -a) (1)

trussos, -1, mo., noise [PC. *trusto-] (3)

traxs, traxs, gen. -cos, adj.c, doomed [PC. *truxs] (3)

truxsos, -a, -on, adj.o/a, broken [PC. *truxsos] (3)

truxta, -ias, fa., trout [< Lat. tructa < Grk. TpwkTng] 3)

ta, tuon, pron., 2nd p. sg. pronoun: thou, you [Gaul. tu, te, tva, ton, to- L-93, L-116,
L-118, L-140, L-143] (1)

tucca, -ias, fa., anus, buttock, rump, bottom, breach, tuck [Gaul. tucca, tucetta]

(tucetta, toca, tucna) M

tuguset, tu-gegouse, tuguddos, Bl., to choose [to- + guset, q.v.] (tugusset) (3)
tuddilos, -1, mo., burner [Developed from Gaul. tuddos] (tussilos) (1)

tullon, -1, no., hollow, bowl, water hole [PC. *tullos] (3)

tullos, -1, mo., hole [PC. *tullos] (3)

tumbos, -1, mo., dungheap; mound, barrow, hill [PC. *tumbo-] 3

tumit, re-tumid, tumitos, All., to grow, swell [PC. *tumiti] 3)

tumon, -1, no., swelling, growth, expansion [PC. *tumiti] 3)

tunuca, -ias, fa., buttocks (endearing) [Gaul. totvnvci L-118 < tucna + -cnos/-gnos]
(tu(c)nogna, tu(c)noc(nja)

tuodseget, -sext, -sextos, BI., to understand [From a conflation of PC. *to-od-ges- and
*to-uo-sagieti. By surface analysis, to- + ad- + sagiet.] (tuosseget) (3

tuos, tua, tuon, adj.o/a, your (sg.), yours (sg.) [Gaul. tva L-116] (5)

tuddos, -1, mo., furnace, oven, cooking, baking, roasting, boiling; batch [Gaul. tuddos]
(tussos) ()

turcos, -1, mo., boar (male pig) [Gaul. turcos] (1)

turnon, -1, no., height, altitude; hills, rising, butte, cliff [Gaul. turno-] (1)

turos, -a, -on, adj.o/a, mighty [Gaul. tur-, turo-, turu-] (1)

tutos, -1, mo., vulva, vagina [Gaul. tuto-, ?totvnvci L-118] (1)

tutragiet, tu-traxt, tutraxtos, Bll,, to pursue, chase, go after, persecute [to- + traged,
q.v.] 3



-tats, -tos ft., ft., abstract suff.: '-ness'. [PC. *-tits] (-tad) @

uacinia, -ias, fa., sheath; vagina [Lat. borrowing] (uaginia, uainia) 3

uagna, -ias, fa., meadow; declivity, inclination, slope, descent, depression, bottom-end
[Gaul. uagna] (1)

uai, interj., alas!, woe! [PC. *wai] (uél) (1

uaida, -ias, fa., shout, cry [PC. *waida] (3)

uailana, -ias, fa., gull [PC. *wailana] )

uailos, -a, -on, adj.o/a, poor, wretched, lowly, base, vile, nasty [Gaul. Vailo-] (3)
uaiton, -1, no., blood [PC. *waitos] (uaitlon) (3)

ualatros, -1, mo., ruler [PC. *walatro-] (3)

ualia, -ias, fa., wall, partition [PC. *walo-] 3

ualixs, -icos, mc., ring [PC. *walexs-] (3)

uallos, -1, mo., error, deceit [PC. *wallo-] (3)

ualos, -1, mo., prince, sovereign, ruler, lord, master, strongman, chief [Gaul. ualos,
ulatos] (ulatos) (1)

ualtion, -1, no., a covering, particularly hair or fur [Developed from Gaul. uolto-] (3)
uanet, ueuone, uantos, Bl., to kill, murder; to wound, disable, cause to weaken [CG.
*gwhen-, PC. *g“¥aneti, *g+oni-, Gaul. -uanos] (1)

uannos, -a, -on, adj.o/a, weak; wounded; disabled [PC. *wanno-] (3)

-uanos, -a, -on, adj.o/a, killer of... [Gaul. -uanos] (1)

uari, -es, ni., dawn, east [Gaul. uari < PC. *wari] (1)

uaria, -ias, fa., water-course, river [Gaul. uaria, uera] (uera) (1)

uarina, -ias, fa., group of men or women, a party, troop, host, crowd, public; faction;
political party, group, commons, people, company [Gaul. uarina] (1)

uarinat, re-uarinad, uarinatos, Al., to crowd [Developed from Gaul. uarina < PC.
*worina] (3)

uarinia, -ias, fa., society [Developed from Gaul. uarina] (1)

uarinocaros, -a, -on, adj.o/a, loving the ordinary folk [Gaul. uarina + caros] (1)
uarinodonios, -1, Mo., peasant, common man, commoner [Gaul. uarina + donios] (1)
uarinoiextis, -és, fi., vernacular tongue, dialect [uarina + iextis, q.v.] (3)
uarinopennos, -1, mo., ruler or protector of the people, demarch [uarina + pennos,
q.v.] 3

uarinouiros, -1, mo., peasant, common man [uarina + uiros, q.v.] (3)

uarrenna, -ias, fa., walled settlement [Developed from PC. *warra with influence from
Gaul. uarina] (3)

uarros, -ios, ns., post, stake, prop [PC. *warra] 3)

uascet, ueuade, uassos, Bl., to press [PC. *wad-sko-] (3)

uassa, -ias, fa., young lady, maid [Gaul. uassos] (1)



uasset, uouasse, uassos, Bl., to submit, obey, serve [Developed from Gaul. uassos] (1)
uassos, -1, mo., slave; servant; young man [Gaul. uassos > Fr. valet, vassal, vavasseur]
¢))

uastos, -a, -on, adj.o/a, empty, desolate, deserted [ICG/PC. *wastos] (1)

uatiacos, -1, mo., term used for the arts of the seers [Developed from Gaul. uati- and
Gaul. suffix -acos] (1)

uatis, -és, mi./fi., prophet, seer, diviner, augeror, soothsayer; speaker, orator [Gaul.
uati-, ovatelc] (1)

uaton, -1, no., speech, ritual utterance, vow [Developed from Gaul. uatu-] (1)

uatus, -ous, mu., poetry; inspiration, frenzy, prophesy, prophecising, divination [Gaul.
uatu-J (1)

uaddu, -ous, nu., dwelling [PC. *wastu] (3)

uaxtamos, -a, -on, adj.o/a, worst; irreg. superlative of drucos. [PC. *waxtos] (3)
uaxtos, -a, -on, adj.o/a, worse; irreg. comparative of drucos. [PC. *waxto-] (3)

ub!, ububl, interj., interjection of disgust or amazement; contempt or aversion [Cf.
Gael. ubh] 3)

uc!, interj., an interjection; alas! [PC. *uk] 3)

ducca, -ias, fa., roots of a tree, tree trunk, stump; sow [Gaul. *ducca > Fr. souche]
(succa) 3)

uccos, -1, mo., pine tree [Gaul. ucco-, uco-] (ucos -i) (1)

ucetia, -ias, fa., pine forest [Gaul. ucetia] (1)

ucus, -ous, mu., oven, (fig. forge) [Gaul. ucu-, Ucuetis L-13] (1)

udros, -1, mo., otter [Gaul. udro-] (1)

ueadia, -ias, fa., distaff, bedpost; spindle, bobbin [Gaul. ueadia L-116] (1)

uébla, -ias, fa., lip [PC. *wewlos] (3)

uebru, -ous, nu., amber; spark, charge, electricity; thrill, excitement [Developed from
Gaul. uebru-] (1)

uebrus, -u, adj.u, amber, amber coloured, orange [Gaul. uebru-] (1)

uebrus, -ous, mu., amber [Gaul. uebru-] (1)

uectis, -és, mi./fi.,, raid, battle, voyage [Gaul. uecti- < PC. *uexta] (uextis) (1)

uédelos, -a, -on, adj.o/a, uncivilized, barbaric [PC. *weidos] (3)

uédia, -ias, fa., prayer [Developed from Gaul. uediiumi] (uedima) ()

uediiet, uot, uessos, Bll., to pray, invoke, ask, entreat, beg, solicit [Gaul. uediiumi L-100]
¢))

uédo, prep., [+ins.] in presence of [PC. *wédos] (uédu) 3)

uédus, -ous, adj.u, wild [PC. *wedus] (3)

uéduad, -ontos, mt., witness [PC. *wedwis] (1)

uegauergon, -, No., network [PC. *weg(y)a, PIE. werg-o-] (1)



uegia, -ias, fa., web, woven fabric, burlap [PC. *wegya, PIE. *weg-yo-] (1)

uegiet, uage, uextos, Bll.,, to sew, weave, knit [PC. *wegyeti] (1)

uegion, -1, no., sewing, needlework [Developed from PC. *wegya, PIE. *weg-yo-] (1)
uegnos, -1, mo., wagon [PC. *wegnos] (1)

uegron, -1, no., grass, hay [PC. *wegrom] (3)

ueia, -ias, fa., energy, force, strength, vigor [Gaul. ueia, uei L-66, G-151] (1)

ueieddi, ueio-bue, ueiobutos, irr.v, to marry, give in marriage [Gaul. ueiiobiie, ueiobiu,
ueiommi, ueionna L-70, L-93] (1)

ueiet, ueuoie, uitos, Bll., to twist, wind, turn, rotate, deviate [Gaul. ueiont L-103 < PC.
*wi-, ?Gaul. couiton L-100] 3)

uela, -ias, fa., hedge-mustard, hedge-garlic, wallflower [Gaul. uela > Fr. vélar] (1)
uelet, uelt, ueltos, Bl., to see [Gaul. uelet] (1)

ueletor, ulitos, DBI., to want, to wish [Gaul. uelor, suante L-93, Marcellus
Burdigalensis] (1)

uelid, uelitos, mt., mystical poet; seer [Gaul. *ueletos] (uelits) (3

ueliia, -ias, fa., watchfulness, awareness, caution, attention [Developed from Gaul. uelet
or PC. *wegli-] (3)

uélios, -1, mo., modesty, honesty [Gaul. uelio-] (1)

uelison, -1, no., blood [PC. *wolis] (3)

uelttor, uelitos, DAIL., to seem, appear [Developed from Gaul. uelet] (3)

uelitus, -ous, mu., sight, vision [Gaul. uelet] (3)

uellat, re-uellad, uoltos, Al to rule, govern [Inferred from Gaul. uellaunos and PC.
*wolnati] (2)

uellaunos, -1, mo., general, warlord, chief, commandant, commander, captain [Gaul.
uellaunos] (1)

uellon, -1, no., will, mind, pleasure, intention, whims, fancies, caprice, way [Gaul. uelle
L-93 < PC. *wolnati] (3)

-uellos, -a, -on, adj.o/a, -ple, -fold [PC. *welneti. Cognate with Gael. fillte.] (5)

uellos, -a, -on, adj.o/a, better [Gaul. *uellos] (1)

uélos, -a, -on, adj.o/a, modest [PC. *wélos] (3)

uelta, -ias, fa., grass, straw [PC. *gvelta] (3)

ueltis, -1, adj.i, wild, wildman [CG. *g“helti-, PC. *gveltis] (1)

uened, -tos, mt., friendly, related, merchant [Gaul. uenet-] (1)

uenet, ueuone, uentos, Bl., to smile (at), like, be pleased (with), be satisfied, approve
[Developed from PC. *g“enom] (3)

uenetos, -a, -on, adj.o/a, related, descended, connected; apparent; friendly; (as noun)
merchant, dealer, tradesman [Developed from Gaul. uenicos] (1)

uenia, -ias, fa., family, clan, line, descent, kinship, extended family, social group, group
of friends, group of people related through ancestry from a common great-grandfather

[Gaul. ueni-] (1)



uenicos, / -a, mo./fa., kinsman, family member, clansman [Gaul. uenicos] (1)
ueniet, ueuone, uentos, Bl., to honour, appreciate, be loyal to, associate with
[Developed from Gaul. ueni-] (3)

uenitus, -ous, mu., honour, appreciation, loyalty, relationship, intimacy [Developed
from Gaul. ueni-] (3)

uennala, -ias, fa., swallow (bird) [Gaul. root of Fr. vanneau, < PC. *wesnala] 3)
uennet, uend, uessos, Bl., to say [PC. *wetneti] (2)

uenon, -1, no., smile [PC. *gvenom] (3)

uenta, -ias, fa., place of sacrifice [Gaul. uenta] (1)

uepos, -1, mo., voice, tone, sound, word, speech, language, saying, sentiment,
utterance, eloquence; promise, trust, vote, suffrage, opinion, judgement [Gaul. uepos]
1)

ueposlougos, -1, mo., dictionary [Gaul. uepos + slougo-] (1)

uer, prep., [+acc.] up, upwards, over; [+ins.] on, upon, above [Gaul. uer-] (1)
ueranuan, -és, nn., forename, nickname [uer + anuan, q.v.] (3

uerat, re-uerad, uretos, BIV., to rain [PC. *wera-] (3)

uerberet, uer-bert, uerbritos, Bl., to grow, raise [uer + beret, q.v.] 3)

uerbuet, uer-bebue, uerbutos, Bll., to happen, become [uer + buet, q.v.] 3)
uerbundet, uer-buboude, uerbussos, Blll., to proclaim [uer + bundet, q.v.] 3
uercanet, uer-cecone, uercantos, Bl., to teach [PC. *uporkano-] (1)
uercantlodonios, -a, mo./fa., teacher [Inclusive language form of uercantlouiros, q.v.]
¢))

uercantlon, -1, no., teaching, education [PC. *ugorkano-, Gaul. cantlos] (1)
uercantlouiros, -1, mo., teacher [Developed from uercantlon, q.v., + Gaul. -uiros by
analogy with W.dysgwr.] (1)

uercaria, -ias, fa., cultivated land, farmers field, pasture [Gaul. uercaria] (1)
Uercingetorixs, -1, mg., Vercingetorix, king of the Arveni who united much of Gaul
against the Roman invasion by Julius Caesar. [Gaul. Vercingetorix] (1)

uered, ueredos, fd., animal fat, tallow [PC. *g~ered-] (uered) 3

uerédos, -1, mo., horse, charger, steed, courser; bow (of a boat) [Gaul. ueredos,
uoredos] (uoredos) (1)

uerga, -ias, fa., strength, power, passion, activity, anger [Gaul. uergo-] (3)

uergaros, -1, mo., loud voice, shrill, cackling [Gaul. uer- + garos] (1)

Uergiuios, -1, mo., the Atlantic Ocean [Gaul. uergiuios] 3)

uergobretos, mo./fa., commander, captain, general, magistrate; supreme judge, consul;
president; prime-minister [Gaul. uercobretos, uergobretos] (uercobretos / -a,
uercomretos / -a) (1

uergos, -a, -on, adj.o/a, active, lively [Gaul.Lat. vergobretus < PC. *wergos] (2)



uerguset, uer-gegouse, uerguddos. Bl., to choose, decide, elect [uer + guset, q.v.] 3)
uerlilus, -ous, mu./fu., upload [Gaul. uer- + lilus] (1)

uerna, -ias, fa., alder, alder tree, grove of alders; swamp [Gaul. uerneta, uerneton > Fr.
vergne] (1)

uernetos, -1, mo., plant used for taking care of a bad eye, sick-eye [Gaul. uernetos] (1)
ueronados, -a, -on, adj.o/a, who is on high, celestial [Gaul. ueronados, uerondas L-98]
(1)

uéros, -a, -on, adj.o/a, crooked [Gaul. uero L-66 < PC. *weros] (3)

uerpennat, re-uer-pennad, uerpennatos, Al., to finish, complete [PC. *ugork“enno-] (3)
uerpennon, -1, no., end, limit [PC. *ugork*enno-] (3)

uersistat, re-uer-stad, uerstatos, irr., to surpass, be better [uer + sistat, q.v.] 3
uertamos, -3, -on, adj.o/a, final, ultimate, superior, excellent [Gaul. uertamos,
uertamicos L-49, Coligny] (uertamicos) (1)

uertamos, -1, mo., summit, end, ultima [Gaul. uertamos, uertamicos L-49, Coligny]
(uertamicos) (1)

uertatis, -&s, mi., spindle [Developed from Gaul. uert-] (3)

uertet, ueuorte, uriddos, Bl., to turn, turn into, evolve, happen, change [Gaul. uert- <
PC. *werteti] (1)

uertos, -1, mo., result, value, worth, price [CG/PC. *werto-] (1)

uertragos, -1, mo., greyhound, fast-dog, racing dog [Gaul. uertragos] (1)

uerus, -u, adj.u, generous, large, big, long [Gaul. ueru-] (1)

uesacos, -1, mo., grebe [PC. *wesakos] (3)

uesand, -ntos, mt., spring [PC. *wesants; possibly related to Gaul. simivisonna] (5)
uescat, re-uescad, uescatos, Al., to dress, wear clothes [PC. *weska] (3)

uespros, -1, mo., evening, dusk, west [PC. *wesk"eros] (3)

uesus, -u, adj.u, excellent, worthy, adequate, valid, good for, good, deserving, constant,
reliable, waiting [Gaul. uesu-] (1)

uesus / -ua, -ous, mu./fa., leader [Gaul. uesu-] (3)

ueta, -ias, fa., canal, ditch, stream [PC. *weta] 3)

uetet, uete, ueddos, BI., to say, tell [PC. *wet-o-, distinct from *weideti] (3)

uétis, -és, fi., withe, flexible twig, strip for entwining; willow [PC. *wetis] (3)

uexton, -1, no., time, occasion, course, turn; work; transport [PC. *wextom] 3)

uia, -ias, fa., tendon, nerve, thread, cord [PC. *weitis] (3)

uica, -ias, fa., struggle, fight [Gaul. uico-, -uices < PC. *wika] The long vowel in Lat.
Roveca, Ordovices was likely added by Romans to fit Latin accentuation rules; the
modern Celtic cognates point to a short vowel. (1)

uicanti, -ias, fa., twenty [Gaul. uocanti] (uocanta, uoconta) ()

uicet, uiuice, uixtos, Bl., to struggle, strive, fight, defeat [Developed from Gaul. uico-,
-uices, *ueca < PC. *wiketi] The long vowel in Lat. Roveca, Ordovices was likely added
by Romans to fit Latin accentuation rules; the modern Celtic cognates point to a short

vowel. (1)



uicetios, -a, -on, adj.o/a, (who is) fought, fighter [Developed from Gaul. uico-, -uices]
The long vowel in Lat. Roveca, Ordovices was likely added by Romans to fit Latin
accentuation rules; the modern Celtic cognates point to a short vowel. (1)

uidet, ueuide, uiddos, Bl., to witness, experience, be aware, have knowledge
[Developed from Gaul. uid-, uidi-, uissu-] (1)

uidiia, -ias, fa., witness, experience, sight, learning, vision, revelation [Developed from
Gaul. uid-, uidi-, uissu-] (1)

uidlua, -ias, fa., seer, prophet; sorcerer, magician [Gaul. uidluias L-98] (1)

uidu, -ous, nu., timber, wood, tree [Gaul. Uidu-, uidua] (1)

uidua, -ias, fa., widow [PC. *widwa] (2)

uidubion, -1, no., hoe, sickle; bill, billhook, hedge-bill [Gaul. *uidubion > Fr. vouge] (3)
uiduca, -onos, mn., wolf, wild dog, warrior outside nation [CG. *wid"u-ko(n), PC.
*widuku] (1)

uiliet, uilt, uiltos, BIl., to watch, beware, be attentive to [PC. *wegli-] 3)

uimona, -ias, fa., seaweed [PC. *wimmona] 3)

uimpos, -1, -on, adj.o/i, fine, beautiful, handsome, pretty [Gaul. uimpi L-111, L-112,
L-113,L-118,L-120, L-121, L-122, L-140] (1)

uindésia, -ias, fa., dace (Leuciscus leuciscus), whitefish, ablet (a fish); bleak [Gaul.
uindesia > Fr. vandoise] (1)

uindobiiaton, -1, no., dairy product [Gaul. uindos + PC. *biyatom, cf. Ir. bdnbiad] (3)
uindobitulanos, -a, -on, adj.o/a, beatific, blessed [uindos + bitus + lanos, q.v.] (3
uindobitus, -ous, mu., happiness, delight, joy, felicity, bliss, blessedness, pleasure;
prosperity; desire, zeal, indignation, jealousy, emulation [uindos + bitus, q.v.] (3)
uindodantis, -1, adj.i, white-toothed [uindos + dand, q.v.] 3)

uindodius, -diuos, mu., daylight; holy day [uindos + dius, q.v.] 3

uindodonios, -1, mo., blessed person, bridegroom [uindos + donios, q.v.] (3)
uindodubus, -u, adj.u, swarthy, dun, dark, brown [Gaul. uindo- + dubu-] (1)
uindomapos, -1, mo., dearly beloved son [Gaul. uindos + mapos] (1)

uindomaros, -a, -on, adj.o/a, greatly beloved, blessed, blissful [Gaul. uindos + maros]
(1)

uindos, -a, -on, adj.o/a, white, clear; | (historical usage) happy, blessed, blissful, lucky,
fortunate, immaculate, pure, innocent, blameless [Gaul. uindos, uindio- L-107] The
ancient Gauls identified the color white with a number of positive attributes. While that
may have been harmless in their time, they did not have the history that has happened
since. We include the original definition for purposes of understanding ancient usage,
while we recommend caution in using this word in the present day for any meaning
other than literal color. (1)

uindotigernos, -1, mo., fair, fortunate or prosperous lord [Gaul. uindos + tigernos] ()



uindouassos, -1, mo., holy or blessed youth; youth of fair complexion [uindos + uassos,
q.v.] 3

uinnetor, uidre, uiddos, DBIIL., to get to know, to find out; (pret.) to know [PC. *windeti,
cf. OIr. ro-finnadar; pret. from Gaul. uid-, modeled after e.g. Grk. oida, Goth. wait] (3)
uinnos, -1, Mo., car, chariot [Gaul. uinnos, uegno] (uegnos) (1)

urnon, -1, No., wine [Lat. vinum] (1)

uintos, -1, mo., wind, breeze, whistling sound [PC. *wintos] (3)

uiddos, -a, on, adj.o/a, known [PC. *wissos] (1)

uiria, -ias, fa., truth, reality [Developed from Gaul. uiros < PC. *wiros] 3)

uiridos, -a, -on, adj.o/a, secure, just, true, real [Gaul. uirido-] (3)

uiriola, -ias, fa., bracelet [Gaul. uirola > Fr. virole] (1)

uirios, -a, -on, adj.o/a, manly, virile [Developed from Gaul. uiros] (1)

uiriouiros, -1, mo., verifier, voucher, attester [uiros + uiros, q.v.] (3)

uirobalcos, -a, -on, adj.o/a, fine, excellent, splendid [Gaul. uiro- + balco-] (3)
uirocaros, -a, -on, adj.o/a, truth-loving, truthful, veracious [Gaul. uiro- + caro-] (1)
uirodagos, -1, mo., legal personal property, stuff [Gaul. uiro- + dagos] (1)
uiroianosagiet, uiroiano-sioxt, uiroianosaxtos, Bll., to justify (oneself) [Gaul. uiro- +
iano- + sagiet] (3)

uiroionia, -ias, fa., justice, righteousness [Developed from Gaul. uiroinio] (1)
uiroionos, -a, -on, adj.o/a, just, true, virtuous, upright; equitable, legitimate, lawful
[Gaul. uiroinio] (1)

uiroiouincos, -1, Mo., young man; page, armour bearer, esquire; freeman, yeoman
[Gaul. uiros + iouincos] (3)

utronatri, -ias, fa., dragon [uiros + natri, q.v.] 3)

uironerton, -1, no., speedwell, fluellin, carpenter's herb [Gaul. uiro- + nerto-] (1)
uiros, -a, -on, adj.o/a, true, real, constant, eternal [Gaul. uiros < PC. *wiros] (1)

uiros, -1, mo., man; husband; hero [Gaul. uiros L-93 < PC. *wiros] (1)

uirouassos, -1, mo., farm labourer performing the duties of a chief servant; farm servant
who has married a farmer's daughter (lit. 'husband servant'), manservant [uiros +
uassos, q.v.J] (3)

uirouolcos, -1, mo., hero, brave man [Gaul. uiros + PC. *wolkos] (3)

uisond, -ntos, mt., bison, wisent [Borrowed from PGmc.] (uisond) 3)

uisucos, -1, mo., crow, raven; corbel, bracket; grappling-iron [Gaul. uisuco-] (1)
uisumaros, -1, mo., clover, trefoil [Gaul. uisumaros] (1)

uisus, -1, mu., poison [PC. *wisus] (3)

uitus, -ous, mu., branch of a willow tree, willow-wand; willow tree [Gaul. uitu-] (1)
uiueros, -a, mo./fa., squirrel [PC. *wiweros] (3)

uiuos, -a, on, adj.o/a, withered [PC. *wiwo-] (3)



uiddus, -ous, mu., knowledge, experience, wisdom; acquaintances, intercourse; sense,
philosophy, lore, science [Gaul. uid-, uidi-, uissu-, uistu-] (uissus, uistus) (1)

uiddusagios, -a, mo./fa., thinker, philosopher [Gaul. uistu- + sagi-] (1)

uiddutegia, -ias, fa., school [Gaul. uistu- + tegia] (1)

uidduuiros, -1, mo., summoner; appritor; beadle; bailiff; one who orders or requests
something; scholar [Gaul. uistu- + uiros] 3)

uixs, uicos, mc./fc., combatant, fighter, warrior, champion, struggler, vanquisher [Gaul.
*wix, uico-, -uices < PC. *wika] The long vowel in Lat. Roveca, Ordovices was likely
added by Romans to fit Latin accentuation rules; the modern Celtic cognates point to a
short vowel. (3)

uixtlos, -a, -on, adj.o/a, angry, enraged [Developed from Gaul. *wix, uico-, -uices < PC.
*wika] The long vowel in Lat. Roveca, Ordovices was likely added by Romans to fit
Latin accentuation rules; the modern Celtic cognates point to a short vowel. (3)

ulana, -ias, fa., wool; woollen fabric, flannel [Gaul. *ulana] 3)

ulannos, -a, -on, adj.o/a, reddish [PC. *wlanno-] 3)

ulanos, -1, mo., satisfaction, plentitude, abundance [Gaul. ulano L-51] 3)

ulaticos, -a, mo., sovereign ruler [ulatis + -icos, q.v.] (3)

ulatidonios, -1, mo., countryman, bumpkin, lout [ulatis + donios, q.v.] (3

ulatiiextis, -és, fi., native tongue, mother tongue [ulatis + iextis, q.v.] 3)

ulatis, -és, fi., homeland, country, state, lordship, rule, territory; sovereignty, territory of
a kingdom/micro-nation [PC. *wlatis, Gaul. ulatos, ulatio- L-98] (1)

ulatiuiros, -1, mo., countryman, peasant, a rustic [ulatis + uiros, q.v.] (3

ulidos, -1, mo., feast, banquet, entertainment, celebration, party [Gaul. ulido-] (1)

ulipos, -a, -on, adj.o/a, wet [PC. *wlik*os] (2)

ulipu, -ous, nu., liquid [Developed from PC. *wlik*o0s] (3)

uluca, -onos, nn., hair [PC. *ulukon-] (3)

uluos, -1, mo., dust, powder, ash [Gaul. uluos] (1)

unget, ouge, uxtos, Blll., to pierce, stab, jab, penetrate [Developed from PIE *pewg-] (3)
unna, -ias, fa., water, rain, stream [Gaul. unna] (1)

uo, prep., [+acc.] downwards; [+ins.] under, beneath, below [Gaul. uo- L-98] (1)
uoadgabiet, uo-ad-gaxt, uoaccaxtos, Bll., to leave, abandon [uo + ad + gabiet, q.v.] (1)
uobera, -ias, fa., spring, source (of a brook), well, stream, rivlet [Gaul. uobera, uoberno-]
1)

uocaiton, -1, no., under-woods, beneath-forest [Gaul. uocaiton, uoceton] (uoceton) (1)
uocaliatis, -1, adj.i, turning [Gaul. uocaliati] (1)

uocanet, uo-cecane, uocantos, Bl., to play music, accompany with voice, praise, sing
hymn [PC. *ugokano-] (1)

uocantlon, -1, no., hymn, song of praise [PC. *ugokano-] (1)



uocelet, uo-cilt, uoclitos. Bl., to cover, protect, hide [PC. *upokelo-] (3)

uocrissus, -ous, mu., belt [PC. *ugo-krissus] (3)

uodamiet, uo-dedome, uodantos, Bl., to suffer, allow [PC. *ugpodamyeti] (3)
uodelget, uo-delxte, uodelxtos, Bl., to support [Gaul. uo- + delgon] (1)

uoderca, -ias, fa., tomb, grave, tombstone; under-hollow, below-cavity [Gaul. uo dui
uoderce L-98] (1)

uodexta, -ias, fa., blaze, bonfire [PC. *upodexta] (3)

uodos, -1, mo., mole (animal) [Gaul. uodo-] (1)

uogabiet, uourt, uritos, Bll., to find, to discover, to detect, to meet [Gaul. urito-, uo- +
gabi, PC. *ugpogabyeti, *wouru] (3)

uogaron, -1, no., sound, tone [Gaul. uo- + garos] (1)

uogebricos, -1, mo., attic, cellar; lit. beneath the rafters [Gaul. uogebricos] (1)
uogiamos, -1, mo., autumn; final month of the year [Gaul. uo- + giamos, cf. OIr.
fogamar, Co. kynnyav] (1)

uogition, -1, no., conveyer, transporter [Gaul. uogition-] (uogion) M

uoglennetor, uoglentos, DBI., to learn [PC. *ugoglanndo-] (3)

uoglennos, -a, mo./fa., student, pupil [PC. *ugoglanndo-] 3)

uogneiet, uo-gegniie, uognitos, Bll., to serve, be useful [PC. *upogniyeti] ()
uognimus, -ous, mu., service [PC. *upognimus] 3)

uolcion, -1, no., rain, shower, wash [CGBS. *wolk-, PC. *wolko-] (1)

uolctt, re-uolcid, uolcitos, All., to cleanse, shower, rain [CGBS. *wolk-, PC. *wolko-] (1)
uolcos, -a, mo./fa., combatant, fighter, predator [Gaul.-Lat. volcae < PC. *wolkos] (1)
uolcos, -a, mo./fa., hawk, falcon [Gaul. uolcos, uolca] (1)

uolcouiros, -1, mo., falconer [uolcos + uiros, q.v.] 3)

uolegat, re-uo-legad, uolegatos, Al., to have sex, to lie together [Developed from Gaul.
couolix + Gaul. legasit] (1)

uolegion, -1, no., bed, bedding, mattress [PC. *ugolexs and Gaul. *legia] (3)

uolexs, uolegos, fg., shelter, lair, shed, cover [PC. *ugolexs] (3)

uolilus, -ous, mu./fu., a download [Gaul. uo- + lilus] (1)

uoloucus, -ous, mu., light, luminance, illumination [uo- + leucos, q.v.] 3

uolouton, -1, no., property [PC. *ugolautom] (3)

uolsos, -1, mo., misdeed, crime; evil [Gaul. uolson < PC. *wolsos] (2)

uoltacos, -a, -on, adj.o/a, hairy, long haired [PC. *woltdkos, Gaul. uolto-] (2)

uoltos, -1, mo., hair, head of hair [Gaul. uolto-] (1)

uoltouiros, -1, mo., barber, hairdresser, dealer in hair [Gaul. uolto- + uiros] (3)
uolucet, uo-lulouce, uoluxtos, Bl., to view, look at, inspect, gaze at [PC. *ugo- +
*lukato-] (3)

uoluciaton, -1, no., appearance, aspect, look [PC. *ugo- + *lukato-] 3)



uolucos, -1, mo., sight, view, vision, gaze [PC. *upo- + *lukato-] (3)

uolugon, -ous, mu., support, sustainment [Gaul. uo- + luxtus, PC. *ugo-lungeti] (3)
uolunget, uo-lelouge, uoluxtos, Blll., to bear, support, sustain, provide, endure, suffer
[Gaul. uo- + luxtus, PC. *ugo-lungeti] (1)

uomania, -ias, fa., preparedness, vigilance [Gaul. uoman-] (1)

uomanios, -1, mo./fa., guard, sentinel [Gaul. uoman-] (1)

uomantiet, uo-memante, uomantos, Bll., to prepare, to keep guard, to be vigilant
[Gaul. uoman-] (1)

uomediet, uo-mot, uomessos, Bll., to reject, discard, remove, get rid of [uo + medietor,
q.v.] 3

uomenda, -ias, fa., hope [uo + mendet, q.v.] 3)

uomendet, uo-memonde, uomessos, Bl., to hope [uo + mendet, q.v.] (3)

uomman, -més, nn., sound [PC. *wogsmen] (3)

uonixton, -1, no., wheat [PC. *ugo-nixtos] (3)

uontos, -1, mo., peat, sod [PC. *wonto-] (3)

uoddos, -1, mo., rest, motionlessness; leisure, relaxation; dwelling, abode [PC. *wostos]
(5)

uoprinat, uo-pipre, uopritos, BIV., to earn, win, buy [PC. *u¢ok*rina-] (1)

uopriton, -1, no., price [Gaul. uo- + prito-] (1)

uoreget, uo-rage, uorextos, Bl., to get up, rise; to put, place [uo + reget, q.v.] 3
uoretet, uo-rate, uoretios, Bl., to help, rescue, take the place of; to release [Gaul.
uoreto- < PC. *ugo-reteti] (3)

uoretios, -a, -on, adj.o/a, one who is helped [Participle from Gaul. uoreto-] (1)
uoretis, -és, fi., help, relief, succor, assistance, aid, rescue [Developed from Gaul.
uoreto- and PC. *-tis] (1)

uoretos, -a, -on, adj.o/a, one who helps, helper, assistant [Participle from Gaul.
uoreto-] (1)

uortt, re-uorid, uoritos, All.,, warm, heat up [PC. *g“oriti] (3)

uorlimnat, re-uor-limnad, uorlimnatos, Al., to masturbate [Perhaps Gaul. uer- + PC.
*slimnos?] (3)

uorlimnos, -a, mo./fa., masturbator [See uorlimnat] (3)

uoros, -a, -on, adj.o/a, pious, dutiful [PC. *g»¥oro-] (3)

uortanget, uor-tage, uortaxtos, Blll., to deny [uer + tanget, q.v.] (5

uosagiet, uo-sioxt, uosaxtos, Bll., to challenge, to dare, to defy [Gaul. uo- + sagi-] (1)
uosagitia, -ias, fa., a challenge, a dare, a defiance [Gaul. uo- + sagi-] (1)

uosantid, -onos, fn., libation [Developed from uosemet, q.v.] 3)

uoscatu, -ous, nu., shade, shadow [PC. *ugo-skatu] 3)

uosemet, uo-sent, uosantos, Bl., to pour [PC. *ugo-semeti] (3)



uoset, ueuose, ueddos, Bll., to spend the night [PC. *woseti] (3)

uostarnat, uo-stert, uostritos, BIV., to strew, arrange [PC. *ugostarna-] (3)

uosus, -ous, mu., goodness [PC. *wosu-] (3)

uotepet, uo-tape, uotextos, Bl., to help [PC. *udo- + *teketi] (3)

uotigt, adv., after, afterwards [Gaul. uo- + tigu-] (3)

uoton, -1, no., right [Gaul. uoto-] (3

uotos, -a, -on, adj.o/a, straight, right, plumb, direct, upright, erect [Gaul. uoto-] (3)
uouediet, uo-uot, uouessos, Bll., to beg, plead, solicit [uo + uediet, q.v.] 3)
uoueltt, re-uo-uelid, uouelttos, All., to watch, to observe [uo + uelet, q.v.] 3
uoueret, uo-uoure, uouritos, Bll., to cause [PC. *ugo- + uouru] (3

uoueron, -1, No., cause, reason [PC. *ugo- + uouru] (3)

uouicet, uo-uiuice, uouixtos, Bl., to offend, insult (the honor of); to commit an offense,
crime, sin [PC. *ugpowiketi] (3)

uouixtos, -a, -on, adj.o/a, defeated [uo + uixtos, q.v.] (3)

uoxsia, -ias, fa., wasp [PC. *woxsV-] (3)

uoxtlocerda, -ias, fa., syntax [uoxtlon + cerda, q.v.] 3

uoxtlocompriton, -1, no., grammar [uoxtlon + con + pritus, q.v.] 3

uoxtlon, -1, no., word, lyric; dispute, debate [PC. *woxtlom] (3)

uoxtlosritos, -1, mo., wordlist, vocabulary, glossary [uoxtlon + sritos, q.v.]

(uoxtlosernis) (3

upu, excl., ouch! [PC. *up(p)u] (ub) 3)

ura, -ias, fa., earth, mud, clay [CG. *ur-, PC. *ura-] (1)

uradda, -ias, fa., rain, shower [PC. *wrasto-] (urasta) 3

uracca, -ias, fa., old maid, nun; hag, witch [PC. *¢erika] (3)

uracis, -és, fi., concubine, wife [PC. *¢erika] (3)

uraciteqia, -ias, fa., harem, harem house [uracis + tegia, q.v.] 3

uradi, -ias, fa., root [PC. *wradi] (2)

uranca, -ias, fa., paw, claw; branch, bough, stick [Gaul. *uranca] 3)

ureget, urixt, urextos, Bl., to do, make; to work [PC. *wregeti, PIE. *werg-] (uerget) ()
uregis, -és, fi., wall [PC. *wregi-, PIE. *h 1 wreg-] (uragis) (1)

uresson, -1, No., heat, warmth, radiance [Presumably related to uorit, q.v.] (3)

urextus, -ous, mu., action, act, deed [PC. *wregeti] (3)

urget, urxte, urxtos, Bi.,, to oppose, be against, antagonize, argue, disagree, quarrel
[PC. *writu-, PIE. *wert-] (3)

urgetos, -a, mo./fa., opposer, antagonist, rival [PC. *writu-, PIE. *wert-] 3)

urigand, urigantos, ft., vermin [PC. *wrig(g)ant-] (urigand) ®

-urios, -1, mo., (adjectival suffix) [Gaul. iemurio-, soldurio-] (2)

uritos, -1, mo., warming, warmth, blushing, blush, flushing, flush [Presumably related to

uorit, q.v.] 3)



urit(to), prep., [+ acc.] against, opposite, opposed to, versus [PC. *writu-, PIE. *wert-]
uritto is used before a consonant; urit before a vowel. (1)

uritus, -u, adj.u, in opposition, versus, against [PC. *writu-, PIE. *wert-] (1)

urixtus, -ous, mu., opposition, antagonism, rivalry [PC. *writu-, PIE. *wert-] 3)
uroica, -ias, fa., heath, heather, sweet-heather; goddess of heather and bees [Gaul.
uroica, bruca] (bruca) (1)

uroicobrogi, -és, ni., heather-land [Gaul. uroica + brogi] (1)

aros, -a, -on o/a, adj.o/a, fresh, purified, cleansed [PC. ¢uros, PIE. puh?-ro-] (1)

uros, -1, mo., urus, aurochs, wild-bull; young bull or bullock [Gaul. uro-] (1)

urucos, -1, mo., shrub, heath, bush [Developed from Gaul. uroica] (3)

usgabagla, -ias, fa., raising, lifting [us + gabagla, q.v.] 3

usgabiet, Gs-gaxt, Gscaxtos, Bll., to raise, lift [us + gabiet, q.v.] )

uta, conj., so that [Attested in Celtiberian and presumed to be the same in Gaulish.] (2)
utros, -a, -on, adj.o/a, decaying, stinking [PC. *¢utro-] (3)

axs, prep., [+acc.] above, over [PC. *ouxsos, Gaul. uxellos] (us) (1)

uxsalbicios, -a, mo./fa., inhabitants-aerial, inhabitants of the world above [Gaul. ux- +
albios-] (1)

axsamat, re-tuxsamad, txsamatos, Al., to raise, exalt, lift-up, cast-up [Developed from
Gaul. uxamos, ouxamos] (3)

axsamos, -a, -on, adj.o/a, highest; irreg. superlative of Gxelos; raised, grand, heroic,
eminent, stately, lofty, high, exalted [Gaul. uxamos, ouxamos] (Gxsisamos) (1)

dxsanat, re-txsanad, txsanatos, Al., to sigh [PC. *ouxsanata] (3)

axsedios, -a, -on, adj.o/a, superior, upper, higher [Gaul. uxedios] (1)

axselat, re-txselad, txselatos, Al., to raise, lift, lift up; to exalt [Developed from Gaul.
uxellos, ouxellos] (3)

uxsellia, -ias, fa., pride [Developed from Gaul. uxellos, ouxellos] (1)

txsellobugios, -a, -on, adj.o/a, ultraviolet [Developed from Gaul. uxellos + bugios]
(Uxsellogurmos) )

uxsellos, -a, -on, adj.o/a, high; noble, proud, raised, grand, heroic, eminent, stately,
lofty, exalted (comparative: OxsiUs; superlative: Gxsamos) [Gaul. uxellos, ouxellos, oxso-,
oxsi-] (ouxsellos, oxsos) (1)

uxsios, -a, -on, adj.o/a, higher; irreg. comparative of Gxselos. [Inferred from Gaul.
uxellos, PC. *ouxsais, and Gaul.Lat. Trexius < PC. *trexsais] (2)

Uxsos, -a, -on, adj.o/a, rising [Developed from Gaul. uxellos] (1)

uxsd, uxsonos, mn., ox, bull, beef [PC. *uxst < PIE. uksén] (1)

uxtaca, -ias, fa., pine tree [PC. *¢uxtaka] 3
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